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Donna Øie-.
Historisk Novelle fra det fjortende Aarhundrede,

af Lndwig Reise.

1.

Indbyggerne i Forll sov og dromte· Kun enkelte Bag-

ter·stode hist og her paa den befoestede Stads Vold. Den

italienske Nathimmel hang som et blodt Schawl paa den

dustige Jord og bedækkede Træernes Frugter og Blomster

og Menneskenes Drømme og Sorgen. —- Det var i Juli
« i Aaret 1355.

Ordecafsi, Forlis Beheksker, sov ikke. Han havde

forladt sit Hvilested og skreed gjennem Slottets Sale.

Snart- vare hans Skridt raske og kraftige, snart blev,han
eftertænksom staaende, snart loenede han sig til de høie

Vinduer, foer med Haanden over Panden og saae tanke-

fuld ud i den yndige Nat. I et Hjørne af Salen sad

en dunkel Skikkelse paa Hag, hvilken han kun syntes at

lægge lidtMoerke til. Men da Morgenkodm begyndte at

samme Himlens brune Klæde med Lys og Guld og en-

kelte lette Skyer flammede som røde Blomster i Østen,

da stampedeOrdekaffi med Foden i Salen og raabte med

dyb Stemme: »Scaraglino l--

1s-
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haar gave ham et æventyrligt, kjæmpemoessigt Udseende.

Nogle Skridt fra ham stod Scaraglino i bøiet Stilling,
tor og lille, smed tynde Hovedhaar, hvidt Skjæg og et

fyguulh visnet Ansigt. Halsen var kun let bedækket med

et Torkloede. Ulderen havde furet hans Pande, men paa

den hvilede Fred. Hans smaa Øine ndtalede Godmodighed

og syntes at ville jævne det Uhyggelige ihans øvrige Le-

geme.
"-

»Gamle, hvad tænker Du vant-« spurgte Ordelafsi nu.

Scaraglino rettede sit Hoved iveiret, saae paa ham

og sagde: «Solen beskinner os Begge, nllernaadigsie

Regent, Eder , som kraftig Mand — mig som svag Oc-

ding. Jeg har sovet, men J ikke —- jeg har drømt, men

I ikke.»

«Stille deroml" befalede Ordelaffi ham.
"Jeg har drotnt om Præsterne-, — o, loeg ikke Eders

Haand saa grusomt paa dem, som J har befluttet,'« sva-
rede Scaraglino og traadte et Skridt nærmere.

«’Du skal være stille," sagde nu Ordelassi igjen med

endnu større Strvcenghed end forhen. »Sov og drom —

hvad kommer det mig ved! Min Vei er ikke Din. Jeg

staaer og maa sørge for at jeg ikke falder. Med mit

Fald vilde min hele Virken see ud som en Swheboble,

tom, huul og oplost. Og tyster da ikke disse Præster ved

min Høide? Er det ikke dem, som ved deres Halsstar-

righed gjør mig mistænkt i Staden og OmegnenT Er

det ikke dem , som ved deres elendige Trods opløfte det

sagte Feldraab: Forbandelsen hviler paa en Bandlystl
En Bandlyst maa man ikke adlyde! En Stad, mod hvil-
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ken Paven udtalede Interdictet, har ingen Hjælp, ingen
Redning uden densom Paven tilbyder7l»

·«Det skal de ikke, det maa de ikkel» vedblev han ef-
ter en Pause-, og vil de ikke læse Messe, holde Skrifte og

Gudstjeneste, ——saa maa de dsl Derved bliver det, Sca-

raglinoz — see, jeg taler aabent med Dig. Disse syv
Munke maa do, for at Indbvggerne igjen kunne skjælve
og frygte mig som forhen. Jeg veed godt, at Nogle alle-
rede vakle, — ved Præsternes Død vil de igjen staae fast,
saaledes som jeg bruger dem. — Jeg veed godt at den

saakaldte fromme Deel as Folket er utilfreds, siden Kir-
kerne ere blevne lukkede og Præsterne trodse mig. Derfor
maa jeg gjennemhugge denne Knude med mit Sværd, thi
der kunde let komme en Tid da de nuvaerende,. sorste
Lyd af iltilsredshed samle sig til en Storm og bruse ind

paa mig som en llveirsnat.’-

Derpaa spændte han vardet om fig, iførte sig Rust-
Uingm, gik igjen til Vinduet og tilvinkede Scaraglino
ak bokkfjcmc sig. Men denne blev staaende og bukkede

sig kun. ·

»Hvad vil Dul endnu?" spurgte Ordelafsi· «Gaae

tjcd og pas Dit Arbeide, det er forbi med Dine Dromme.«’

«Endnu ikke,» svarede Scaraglino, »tht ikke alene

Yrwsicwc, ogsaa Cardinal-Legaten Tllbornoz og Eders

skjønne Geniahlinde, Donna Cia, saae jeg i Drømme.

Skaan derfor Præsterne, allernaadigste Regent! O, der

er jo allerede flydtBlod nok, siden J har sorsvaret denne

Seqdz Tænk paa den Eed, som Eders Geniahlinde sover
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da hun var her sidste Gang. Hun har svaret den vaa-

gende, og vaagende og drømmende vil hun holde den.»

«Hvad har Du dromt om min Gemahlinde?« spurgte
Ordelafsi roligere, "og om Legaten Albornosz»

«Donna Cia bad Eder være menneskelig, men Al-

bornoz nærmede sig med en mægtig Hær. Videre saae

jeg ikke.’«
,

Da raabte Ordelafsi med vild Haan: »Lad kun

Herr Legaten nærme sigl Vi ville bære ham Bisiopshnen
imøde til han taber sin Cardinalshat Gaae og sporg
Præsterne for sidste Gang om de vil aabne Kirkerne,

holde Skrifte, læse Messe, begeistre Folket for vor Fri-

hed, og bede ossentlig for mig og min Hær? Byd dem

— maaskee hjælper det —- bvd dem Gaver. Dem skal de

tage og adlyde migl Hvis ikke, saa forkynd dem, at jeg
vil lade Huden flaa af dem levende og derpaa give dem

Døden ved Pidskeslag·»
Ved disse Ord, som han udtalede med Tordensteme

me, drog hans— Øienbrnn sig sammen og hans Haand
knyttede sig forbittret.

Han taug. Men Scaraglino sagde: »Hav· Tak,
min allernaadigste Regentl Jeg vil udrette mit Værg-
Gud vende Alt til det Bedste." Han bukkede sig og gik.

2.

Ordelafsi var blevet eftertænkende. Han satte sig
og stottede Hovedet paa sit store Sværd·

Ordelafsi var i Vand; thi han havde i den storm-
fuide Tid, da Jtalien næsten hver Maaned havde en an-
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den Skikkelse, heller ikke varet ledig. Dristig, forvovem
og«itke sjelden grusom var det lykkedes ham med sin
Soldateebande at forsvare et Gebet iKikkestaten, der paa

mangfoldige Maader var sonderlemmet og deelt. Me-
dens nu Manfredi havde sat sig fast i Faenza, Uta-
leeestaerne i Rimina« polentaerne i Ravenna, herskede
Ordelafsi i Forli og Cesena. Ethvert Overhoved sor en

saadan Besiddelse havde antaget Navn af Regent. Lidt
efter lidt var det lykkedes dem at gjore sig Indbyggerne
i deres Besiddelser tro og hengivne ved Godhed, eller
at tvinge dem til Lydighed ved Strænghed og Grusomhed.
Dette sidste Middel havde Ordelassi især ofte anvendt,
for at staae fast og sikker, og han vidste at opfinde skræk-
kelige Plagec sor at tugte den ringeste Modstridighed.
Ved de vedvarende Stridigheder, ved de indre og ydre
Forvirringer, som herskede i Jtalien, havde den pavelige
Stoel endnu ikke kunnet anvende nogen tilstrækkelig Kraft
for at vdmvge disse smaa Herskere, og Jnterdiet og Band
vare blevne frugteslose.

Men nu havde Pave Jnnoeenz Vi. udsende Cardinalxs
Legaten Albornoz, for igjen at erobre Kirtestaten, for-
drioe de smaa Herfkere og derpaa tiltroede det Forhand,
som dengang var sluttet mod de ma-gtige, erobringssyge
og bestandigt og evigt kkigende Visconri’er.

Solen steeg høiere, den varmede Ordelaffis Hoved,
den oplyste den hele Sal; men den Smerte sad fordybet
i Tanker. Han tænkte ikke alene paa Albornoz, denne
av, fremkvkkende Fjende, Donna Cia var blevet omtalt

as Scaraglino, hun stod ogsaa sor Ordelaffis Sjæl.
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For tre Aar siden var hun blevet hans Gemahlinde —

ikke af Kjærlighed, men nødet dertil af hendes strængt

Faders Villie. Hun levede ikke mere i Fokli, men i

Cesena. Her i hendes Gemahls anden Besiddelse herskede

hun med Mildhed og Godhed. Her vilde hun gjøre det

Onde godt, som han fuldførte i Forli. Herfra udsendte

hun rige ilnderstottelfer til Forlis Indbyggece og isokr til

dem, som begrcrd et Offer for hendes Mands Grusomheds
Hun havde ofte med Taarer bedet fin Mand om at vaere

menneskelig, hun havde ofte grædende kastet sig for hans

Fødder, for at løsrive sig fra ham, — men det var al-

drig lykkedes hende at bøie hans Sind eller bevæge hans

Hjerte. Derfor var hun med sin Gemahls Tilladelse for
et Aar siden draget til Cefena. Men hnn kom ofte til

Forli, for hvor hun kunde, at raade og hjælpe Indbhg-

geme, der hang ved hende med ubeskrivelig, ja med svær-

merisk Kjærlighed. Men nu, da Ordelafsi, ved hendes

sidste Tilstedevoeeelse i Forti, lod en Borger grusomt

henrette-, havde hun i hans og hele Folkets Paasyn raabt

thit og høitideligt:" «Ieg tllsvcergcr Gud og Folket, at

jeg ikke mere vil være og kaldes Ordelaffis Gemahlindc,
hvis han endnu een Gang dommer og straffer saaledesl"
Efter disse Ord var· hun hurtigt med sit Følge brudt op

til Cesena, uden at tage Afsieed fra Ordetafsi· Men i

det befceftede Cesena havde hun ladet sig udraabe fom

Hverstbefalende og ladet Besaetningen aflægge sig Tro-

skabseden, for at give sin Eed Eftertryk og fatte hende
istand til at kunne holde den.

f

Da Ordelassx fik Efterretning herom« faae han ikke
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andet deri end et flygtigt Værk af qvindelig Opbrusem
Han foresatte sig at ride til Cesena saa snart som muligt,
for enten svag-ende og spottende at bekræfte fin Genial-

inde som Qverstbefalende, eller hvis det ikke havde været

Spøg, da at bringe Tingene i den forrige, gamle Orden.
Men Præsternes for ham ubehagelige Vægring havde holdt
ham tilbage. Han vilde først være paa det Rene der-

med; thi denneVeegring var ham endnu mere ubehagelig,
fordi Pave Innocenz VL havde ophævet Interdictet for
Cesena, da Donna Cia opslog sin Bolig der. Om det

var Plan, Galanteri eller en Følge af Cia’s Mildhed
bekymrede Ordelafsi sig ikke om; men han saae hellerikke
gjerne at Forlis Jndbvggere blev sat tilbage derfor. Og
derfor frygtede han nu Præsternes Vægring saameget mere.

Nu i dette Øieblik, da han havde sendt sin Tjener
Scaraglino til -Preefterne,· og var blevet erindret om

Albornoz og Cig, traadte ogsaa hiin Eed hurtigt tilbage
ihans Erindring. Allerede imorgen vilde han ride til

.Cesena, og træffe de nødvendige 2instalter, som formedelst
den hurtigt fremrykkende Legat Albornoz vare lige-
saa nodvendige dersom iForli. Og medens han endnu

overlagde og tænkte, eller meget mere grublede derover-,
opløftede sig udenfor et stærkt Skrig; mange Stem-

mer syntes at juble, mange at knurre. Ordelafsi foer
som forskrækket op af fin Stol og ilede til Vinduet. Her

saae han, at de arbeide-ude Soldater og Borgere omrin-

gede en Mand. Forbittret rev Ordelafsi Vinduet op og
raabte: »Hvad er der vaafærde? bliv ved Eders Arbeide,
Halsen skal brækkes paa den Dovnelst
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Han slog Vinduet heftigt til og stormede ud af Sa-

len,·for at gaae ned og selv see hvad det var. Men

paa Midten af Trappen mødte han den Mand, der nylig

var blevet omringet af Macngdem
«Hoem er Du? hvad bringer Du? Hvad havde mine

Folk med Dig at gjøre 7." spurgte Ordelafsi forbittret og

blev staaende for ham-

»Ieg er et Bud,« svarede den Fremmede, »sendt til

Eder fra Malarestaerne i Rimini.»

»Folg mig hurtigt!" sagde Ordelafsi og ilede igjen

op ad Trappen. Vudet fulgte, de traadte ind i·Salen

og Ordelafsi sagde befalende: «Taell»

«Malatestaerne,» begyndte Budet, "lader Eder, aller-

naadigste Herre, melde, at de har sikker Efterretning om

«Cardinal-Legat Albornoz’s Anmarfch. Han nærmer sig
. med en mægtig Herr-. Endnu i disse Dage vil han være

i Nærheden. Jeg skulde ogsaa bringe denne Efterretning
,

—
til Herskerinden i Cesena og har allerede gjort dets-

",Og hvorfor omringede-o Du af Soldater og Bor-

»
gere? hvoraf kom den Skrig og Tuniult7·" spurgte Or-

»delaff.
« «Ieg fortalte det," svarede Budet, "som jeg nu for-

taeller Eder og da jeg sagde, at jeg ogsaa havde været i

Cesena og Douna Cia, Eders —"

»Hvad bringer Du fra hende?« faldt Ordelassi
ham i Talen.

«

»Fra hende bringer jeg intet,7’ sagde Budet, «men

Folkene dernede vidste endnu ikke at hun er Overstbefac
lende, daglig bivaaner Vaabenovelserne, fører stræng Orden

k.
-
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og Opsigt, og at Besoetningen samt Jndbyggerne hænge
ved hende med stor Kjærtighed."

«

"Usling !" tiltordnede Ordelafsi ham, "det Æventyr
har Du sortalt?! —- Vtdere, hvorfor larmede d·e?!»

»Det veed jeg neppe selv!" svarede den Forsterkedtz
«men Borgerne jublede og Soldaterne mumlede og meente

at Qvinderegimente var et daarligt Regimente."
Ordelafsi greb krampagtig til Sværdet, hans Øine

rullede, han skreed til Vinduet, saae forbittret gjennem
Ruderne ned paa Borgerne og vendte derpaa synlig roli-

gere tilbage ttl Budet.

»Har Du seet Donna Cia7" spurgte han ham nu.

«Da jeg erkyndigede mig om Befalingsmanden," sva-
rede hiin, «viste man mig til Donna Cia. Jeg udfritte
mit Ærinde og blev affaerdiget med en Hilsen til polenta
og Eder."

"Eller6 veed Du intet?" fortæl nøie, fortæl mig
Alts» sagde Ordelassi, «’har hun ellers ikke omtalt

noget?".
»Nei, Herrel» svarede Budet. "Da jeg forkyndte

hende-denne Efterretning, lod hun Hovidsmaendene kalde-,
’og for disse maatte jeg gjentage, hvad jeg allerede havde
meldt. Derpaa indtraadte de fornemste Borgere i Cesena
og i Spidsen sor dem Belsrinnccio, og jeg maatte tale

nok engang.’-
;

»Berrinuccio, Berrinuceio?-’ sagdeOrdelafsi grun-
dende og strøg sig med Haanden over Panden. »Hvorle-
des kommer Du derpaa Knos ?" vedblev han, smilende af
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Vrede, »Bertinceio har levet i flere Aar i Genua, han
forlod Cesena da Cia blev minsGenrahlinde.«

Han taug, hans Haar reiste sig og hans Ansigtskis-
tcde Farve; pludseligt begyndte han at lee rasende, greb
den Fremmede ved Brystet, hævede ham iveiret, satte ham
haardt mod Gulvet og skreeg: «Bereinnccio og Cia!
Djævel og Helvede! — Nu veed jeg nok. Kom!"

Og saaledes rev han Budet med sig- ned ad Trap-
perne og førte ham paa Volden, hvor Borgerne og Sol-
daterne arbeidede» Hans Livvagt fulgte, Trommerne lar-
mede og den arbeidende Mængde forlod Skovl og Hakke
og trængte sig nærmere

»Soldaterl Borgere! Venner!" raabte han nu holt,
»her er en Fremmed, som har fortalt mig og Eder et

Æventyr og loiet for os. Han taler om den kommende

Fjende AlbornoZ — og dog har jeg i Gaae faaet sikker H-
Esterretnlng om, at han endnu opholder sig l Rom og
først ruster sig. Han fortæller underlige Fabler om min

Gemahlinde, Donna Cia. Han siger hun er Øverstbesa-
lende i Gjerning og Sandhed, og dog er det Hele kan en

Spøg, imorgen vil jeg ride hen i min og Eders Stad
Ccsena, for at forbyde den skoldsri Spøg. Men for at

qvæle saadanne uværdige Rygter med eet Slag, kommer

jeg nu til Eder og forbyder ved min Vrede at tale mere I
om denne taabelige Sladder-! —- Endnn staaer Fjenden di
langt borte, men nærmer han sig, saa gloed Eder; J vil

gjore Bytte! —- Knnde jeg kun hldkalde Herr Legatenl
Kunde jeg blot snart fore Eder imod ham! Min Glæde,
min Stolthed og Eders Ære vilde da voxel«

(



Han gjorde en Panse. Livgarden jublede: »Længt
leve Ordelaf l-' de stige Soldater raabte det efter, men

Borgerne taug.
—

’·Nu skal Logneren straffes,-' tog Ordelafsi Ordet,
-’fordi han har bedraget mlg og Eder-. Det faldt mig
ikke tungt at opdage hans Bedrageri, og da han ikke

trodsede, men aflagde en aaben Tilstaaelse, saa fkjemker jeg
ham Livet og hans Straf st«al bestaae i, at han pidsket-,
og derpaa bliver bundet paa et skabet Æsel og hurtigt
bragt over vort Gebet! — Det skee-, som jeg befaler·»

Trommerne lod. Ledsaget af sine Soldater vendte

Ordelafsi tilbage til Slottet.

3.

Neppe var Ordelafsi kommet tilbage iSalen, førend
— han hørte det tro Bud jamre sig under Pidsienes Slag.

»2klt for hurtige Daare, snaksomme Nar,» sagde han hen

for sig. 7·Kun i Dag og imorgen stulde Du have tiet.

O, jeg kjender Ederls’ vedblev han og faae ned paa Bor-

gerne, «Albornos kommer Eder beleilig , Cias Exempel
vilde give Eder Lys, sonz J ønsker det, og Præsternes
Trods lyse for Eder som Solen-»

Han stirrede mørk hen kor sig. Han tænkte na paa
'

cia, paa den tilbagevendteBerrinnccio, Cias tidligere El-

skede —- han vidste ikke, om det var Plan eller Tilfælde,
at Ciajust nu optraadte saa bestemt. Men det følte han,«
at han for længesiden jkulde have gaaet til Cesena og der·

Undersøgt, om Cia kun af Lune og Spøg havde opkastet
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sig til Overstbefalende eller om det for Alvor var Trudsel.
— Nu var det Sidste ham tydeligt, og ligesom Storm-
vinden bruser i Ilden, saaledes drog Breden ogsaa ind i

hans Sjæl. Denne vilde han allerede imorgen lade føles
i Cesena.

Nu blev det pidskede Bud bundet paa det stabede
Æsel. En gammel Kone kom for at føre det ud af
Staden. Taget gik fremad. Mange Soldater lo, spot- ]
tede og kastede med Jord efter den Fremmede, —- men

Borgerne knurrede. Og da derpaa Soldater-rc gjorde det

værre og tog Stene istedetfor Jord, kuurrede Borgerne
stedse hoiere og man hørte enkelte stærke Stemmer iblandt

dem. Da vinkede den grædende Fremmede til dem, at

de dog maatte følge efter ham og beskytte ham; —- og

pludselig kastede nogle arbeidende Borgere deres Hakker
paa Skulderen og fulgte den Fremmede. I næste Øieblik I
strømmede Hundreder til og de Øvrige gjorde sig allerede

,

færdige til at gjøre det samme. Da raabte Ordelafsi, som
havde seet paaalt dette, tordnende ud af Vinduet: »Til-

bage Borgere, tilbage! ved min Vrede, hold op! Solda-
ter! troeng Borgerne tilbage med Magt !"

·

Og Soldaterne grebe til Vaaben. Men der var

ingen Modstand mulig. Den hele Masse Borgere styr-
tede efter — og disse vare iAntal næsten tre Gange staee- I
kere end Soldaterne. , j

Ordelafsi skummede, greb efter sin Stridehne, drog
sit Sværd og styrtede ud af Salen.

Men—udenfor paa det sidste Trappen-in sad Saa-ag-
cino, graa og nedboiet, som en Askehob. Han hørte Do-
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ren slaaes til, den Stormendes Skridt og vendte Hovedet
idet han sagde: "2lllernaa·digste Herr Regent, hvo der

gaaer ned ad Trappen, maa igjen gaae op ad den. Bliv

hellere oppe, allernaadtgste Herre, oppe, oppe s- thi man

stiger hurtigtned, men kun langsomt op; — hvo som for-
lader det Høie kommeri beet og fra Dybet stiger man

kun besværligt op i Holdenl»

Ordelafsi blev staaende. Det forekom ham, som en

Aand talede prophetiske Ord. Men efter saa Pulsslag
skreed han rast hen tll Trappen og sagde: »Gjor Plads
Gamle, gaae ind i Salen og vent mig der.’-

"De Levende gjøre stedse»splads for hinanden, den

Ene maa vige for den Anden. Kun den Døde bliver

liggende. Under Jorden røre og stode de ikke hinanden.
Der er ikke mere Talen om at gjøre Plads,» svarede
Scaraglino.

«Drom som- Du vil,’- raabte Ordelafsi, »men lad

enig komme ned, og vilDu ikke vige, saa styrt ned l-« Med

disse Ord stort-nede han løs paa ham.
Men Scaraglino lagde fig over Trinet, holdtOrde-

laffis hoire Fod, klamrede sig til den og sagde høitidelig:
«’J er dodsens, hvis I gaaer ned."

Ordelafsi forstraekkedes, som Egetkceet forskrækkes,
naar Tordenen farer over det. Den Smerte lod fin Fod
holdes af den Svage, og da den Svage stod op, blev den
Smerte endnu stedse staaende.

«

-’Kom, allernaadlgste Herr Regent," sagde Saar-ag-
lino, -’kom op i Salen-» Og Ordelafsi fulgte ham som
Tigeren det lolkede Lam.



«Jeg har engang baaret Eder ud af Slaget,« be-

gyndte Scaraglino her, »J laae saaret, forladt og Do-

den nær — jeg vederqvægede, forbandt og pleiede Eder.

Og daJ var indsovet og vaagnede igjen, da bad ogkgroed
J, græd mig imøde som et Barn og sagde grædende-
»Bliv hos mig. Siden den Tid har I ikke groedt eller

bedet.«’
»

-·Hvortil det?!« spurgte Ordelassi heftigt. «Bede j
og groede-lb

’

»Det har jeg gjort ,« svarede Scaragliuo og saae,
idet han foldede sine Hænder, tll Himlen, »jeg er ogsaa
blevet hos Eder, om I endog ofte traadte mig med Fod-
derne, lod mig pidske- —»

»’Tlel» befalede Ordelassi ham, «derfor·giver jeg Dig
Kost og Lon, derfor har Du min Naade, saaledes som.
endnu Ingen har havt den, tør sige mig, hvad ingen An- s

den tør-. Hvad vilde Du? hvorfor lod Du enig ikke

komme ned, og hvorledes staaer det sig med Præstene2«:
Scamglino rystede betænkelig paa Hovedet og sagde:

«Ned kunde jeg ikke lade Eder komme, allernaadigste Herr
Regentt Mit Hjerte siger mig, at det var Eders Ulykke
— og hvem der kan sove og dromme, han seer klart om

Dagen, ham siger Hjertet oste Sandheds-
«Og hvad saae Du klart?’- spurgte hiin. j
Seamglino hævede sitHoved, saae paa ham og sva- i

rede: ’«Borgernel——O, de synes ikke at kunne forglemme,
at J, da Dom-la Cia for sidste Gang var i Forti, lov
den almindeligt elskede Borgee Alazzo uskyldig martre

til dode."
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»tlskyldig·3 hvemvvver at sige det?'« svarede Orde-

lafsi. »For mine Øine var han skyldig! Men jeg er Herre

og vil blive det saa længe mit Sværd holder! — Hvor-
ledes er det med Præstene ?"

"Ser udbede·sig Døden, den Synende vil adlyde

Eder,» svarede Scaraglino, "men betænk, betænk, hvad

J gjor!"
»Det vil jeg, det vil jeg !" lo Ordelafsi, »Gaae,

lad mig virke alene!'-,

4.
Borgerne vare imidlertid vendte tilbage til Vol-

den. De havde ledsaget den Fremmede indtil Porten

og gik nu igjen rolige til deres Arbeide. Ordelafsi saae .

deri et sikkert Tegn paa at den nu opvaagnede Trods

endnu var at bøie. Men at han maatte bøie denne, og
ikke forsvmme et Øieblik, indsaae han ogsaa af det han
havde hørt og seet. Kold og rolig gav han derfor Be-

faling til at en af de ser Præster-, som vedblev deres Ud-

sagn, offentlig skulde dræbes. Loddet skulde bestemme
hvilken. Enhver as de øvrige Fem maatte blive i deres

Foengsel og den Syvende fik sin Frihed, men blev bevog-
tet og fik Befaling til høitidelig at læse Messe om

Aftenen.
Havde Ordelassi forhen aldrig lagt Tgmme paa sin

Forbittrelse, saa begyndte han dog i ·Dag at bringe en

Orden, en Plan i sit Raseri, og denne kloge Beregning
skulde-just gjøre det Bedste og holde Borgeene i Lydighed
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for Fremtiden. Hans Opførsel i Dag mod Budet fra
Nimlni havde allerede været beregnet, men nu viste hati
sig endnu listigere. Han gik ned, traadte stolt og bydende
blandt sine Krigere, dadlede deres Opførsel mod Budet og
gav dem en haard Irettescettelse derfor. Derpaa vendte vi
han sig til Borgerne, sagde, at han først nu var blevet ?
underrettet om det Forcfaldne og maatte skjænke deres

«

Handlemaade sit fuldkomne Bifald. Han besaae derpaa ideres Arbeide, roste deres Flid og besteeg , hilsende Bor-

gerne venligt, en modig Hest, og reedkbort fra den ny Vold

til de yderste Faestningsvaerker for Portene.
Da han kom tilbage, steeg han af, beholdt Hesten hos

sig og lod Borgerne give hvidt Brød og god Viin. De

spiste og drak saameget de vilde. Men nogle spiste og

drak ikke, men skjulte sig bag de ?lndre.» Ordeiafsi tog

selv et Anger og raabte: «Paa mine Borgere af ForlPs H
og Cesena’s» Vel! Paa Herr Legat Albornoz’s Ankomstl«

7

Da han hvvde drukket, tilføiede han: «SidenJ kom
«

under min Regjerlng har jeg indrømmet Eder mange’

Retttighederz jeg har befriet Eder fra de pavelige 2lfgiv-

ter, J har gjort rigeligtBytte ved mine Streiftog og jeg
tilsvwrger Eder, at jeg vil beskytte og forøge alt dette-for
Eder-l Bærer tro og lydig som hidtil, thi min Dom er

stræng og jeg er uforsonlig mod Trods. Det vil jeg
endnu i Dag vise Præstene, som ikke i otte Dage har
villet aabne Kirkerne for Eder, Eders Qvinder og Børn.

J veed hvorpaa de stole. Alene paa den Efterretning,
at Albomoz raster sig. ,Men ligesom vi allerede i flere
Aar- have beleec Jnterdictet, saaledes villevvi ogsaa nu be--·
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lee det, om endog Albornoz stod for vore Volde. Lad
kunEesena være befriet for Jnterdictet, — lad det ikke
bekymre Eder, eller opfylde Eder med Misundelse! J har
hidtil havt aabne Kirker, jeg skal sørge for at J fra nu

af faaer det igjen. Præstenes Trods vil jeg bryde, jeg
skylder Eder det, og jeg tænker det vil lykkes.«

Soldaterne, der for største Delen havde blandet sig
mellem Borgerne spiist og drukket med dem, og endnu

drak, istemmede deres sædvanlige: «’Loenge level« mange
Borgere raabte det bag efter og Ordelafsi takkede.

Da hørte man Lyden af enkelte, skingrende Piber og
et dybt brummende Kohorn. Fra Staden trængte sig
Mænd, Qvinder og Børn, og. omringede en Karre, hvor-
paa der sad en· nøgen Præst-»

Ordelafsi svang fig paa sin Hest og jagede Marter-
karsren imøde. Da han havde naaet den, bøiede han sig
lned til Præsten, vendte hurtigt sin Hest, var efter faa
Secunder igjen paa Volden —og tilraabte Soldaterne og
Vorgernet »Ktrkerne blive aabnede, endnu i Dag bliver
der læst Messel See, saaledes har jeg sørget for Eder

og dog skaanetl thi kun eenPraest har jeg dømt, omend-

skjent Alle havde fortjent Døden for deres Halsstarrighed.
Dog deres Trods er forbi; en Enestes Qvaler har rystet
de Øvrige og de ville adlyde. Men J skal afgjøre om

endnu Flere as dem skal dø. Raadfor Eder og giv mig
Efterretning om nogle Dage; men gaae t Kirke i Aften
med Kone og Børn«

Beddelkncegtene kom nærmere. Nogle udførte sden
gruelige Musik, Andre trak Karren , endnu Andre sloge
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Præsten med Mis. Folk fulgte fra alle Kanter. En Sol-

dat tog Stangen, hvorpaa den store Biskophue hang, og

bar den foran Toget. Det Hele srembod et gyseligt Syn.

Præsten var hudflcttet. Hovedet sigttede han paa et Bundt

Straa og om Halsen bar han en Tavle, hvorpaa stod

skrevet: Ulydig.
sMoengden skred taus frem med Vognen. Paa mange

Ansigter malede sig Frygt og Skræk, paa mange ogsaa

Medlidenhed og Smerte. Gadedrengene udstødte under-

tiden et Glædessirig, men en Voddelknoegts Raab: «Ro-

lighcd, han ligger i sidste Aandedrwtkk qvalte det igjen.

Da Vognen kjørte over Volden raabte Ordelafsi høit og

alvorligt: isMin Kjærlighed og Omsorg for Eder er stor,

men min Dom er ogsaa stræng-13- Derpaa reed han ind

i Slotsgaardem
Endnu havde Karren ikke naaet Enden af Volden«

saa var Præstendød og ved den evige Søvn befriet fra

sin Skjændsel og- sin Smerte.

Solen brændte hedt, Jorden var varm, ingen Vind

rørte sig, det syntes som om Stad og. Omegn var blevet

Brændepunktetfor et stortHuulspeilz det var Middag.

Borgerne gik hjem, for som sædpanligt at hvile i diss-

Timer. De følte forskjoelligt for Ordelassi. Mange gik

med fuldkommen Frygt, Mangemed en Blanding af Frygt

og Kjærlighed men Nogle med dybt Nag og Hævntørst.
I disse Sidstes Huse sneeg sig useet og soZekloedh

den frlgivne Præst Malatti, der havde bestukket sin Vogt

med-Penge og var flygtet
,
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5.
Ordelassts Sjæl lignede nu en stor Klokke, som ved

Klemtning bliver sat i stærk Sving, saa at den lyder
stormende og Menneskene hører den, men naar Jlden er

dwmpeh ikke mere bliver trukket i, men vakler af sig selv
langsomt frem og tilbage, og dens sagte Brummen

bliver kun hørt af dem, som staae den nær-.
,

Ncer ved ham stod Scaraglino. Han saae hvorle-
des Ordelassi, iBegyndelsen da han traadte ind iSalen,
gik oP og ned, men derpaa bleve hans Skridt stedse lang-

s sommere og hans Tilfredshed udtalede sig saavel i hans
Ansigt, som i hans hele Holdning.

»Er Du tilfreds Scaraglinoi» spurgte Ordelassi.
’«Naar Slangen stikker Eder,» svarede Scamgli7

no, "og Giften kun angriber en Finger istedet for hele
Haanden, saa er J, allernaadigste Herre og Regent, dog
vel ogsaa tilfreds-? — Præsten sover og drømmer nu,

jeg vil sørge for- at man lægger ham blødt. Hvo veed,
hvem der skal begrave Eder og mig ?» Med disse Ord

bortfjernede han sig.
—

»

Ordelafsi var troet, han gik gjennem Salen ind i et

Sidevoerelse og strakte sig paa sit Leie, for at hensove
Middagens glødende Time. Da overtoenkte han endnu

engang Alt, hvad der var mødt ham fra imorges, og

roste sig selv og sin Opførsel derved. Den betydelig større
Halvdeel af det, Onde forekom ham nu bortfjerner og

Vorgernes fremstroebende Utilfredshed,s deels at være in-

delukket, deels bortskroemmet. Isoer fandt han det meget
godt ved sin Opførsel, at han kun havde dræbt een
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Præst. Nu maatte Vorgerne troe-og denne Troe havde
han jo allerede understøttet —- at de øvrige Sex vare

?

blevne forstrwkkede for hans Brede, frygtede hans Straf

og angerfuld følede sig efter hans Befaling. Han havde

ogsaa derved antaget Skin af Menneskelighed og tillige
indremtnet Borgerne den Ret, selv at afgjøre om de øv-

«rige sex Præster skulde leve eller dø. For endmere at

skuffe Folket angaaende de sex angerfulde, lydlge Præster,
var alleredepaa hans Befaling saadanne Anstalter trukne,
at fem Soldater-, klædte i Munkekloeder, skulde om Afte-
nen ved den første Mesfe knwle paa Alterets Trin, og

Malacti, den virkelige, eneste, lydige Præst holde Messem

Tillige var det ham ogsaa kjært, at der kun var fal-
det eet Offer, fordi han troede, at han paa denne Maade

intet havde at frygte for sin Gemahllnde Cla. Han

tænkte at kunne gjøre hende det indlysende, hvor nødven-

digt det Offer havde været, og hvor skaanende han havde

handlet. Iøvrigt vidste han, at hun ofte havde skjælvet
for ham, og l værste Tilfælde fknlde da et Magtskrldt
hjælpe ham. Men dette syntes ham under de Unode-

kende Forhold at være nødvendig for hele Cesena, og

allerede den noeste Dag vilde han udføre det.

Medens han tænkte derover, lukkede han sine Øine

og Søvnen, Naturens troeste, bedste og yndigste Barn

bestrvede ogsaa den Vildes Leie med rosenrade Blomster.
Medens Ordelassk sov, kom Borgecne igjen paa

Volden, for at gaae tll deres Arbeide. KunxNogle af
dem manglede, og især dem, som før havde forladt Plad-
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fen med Nag og Hævntorst. De indfandt sig først senere-
«Det var Venner af den for kort siden uskyldigt henrettede
AlaZZo. Hos dem saae nian langt borte den forkleedte
Præst Mallatci forsvinde, der nyligt havde erholdt et

Brev, hvoraf han endnu syntes at meddele dem noget-
Da de kom paa Volden fordeelte de sig blandt de —

øvrige Borgere, talede med dem, dog forsigtigt, hemme-
ligt og stedse arbeidende. —- Soldaterne hvilede endnu i

den indre Slotsgaard, og de enkelte Bagter stode for
langt bortfjernede, til at de ved Hakkernes og Skoolernes

Larm kunne have hørt noget af Borgernes Samtaler.

Allerede længe havde Borgerne i Forli forbander
Ordelassis Regjering, thi tilde den dem end mangen
en Fordeel, som de maatte undvære under det pavelige
Regimente, saa var deres Liv næsten hvert Øieblik givet
til Priis for Boddeloxem J Aar og Dag var Ordelaf-
fis Grusomhed tiltager og den rigelige Lon, som han for
betalte dem for deres Haandaarbeide paa Foestningsvoer-
kerne, begyndte stedse at blive mindre. —Rigtignok turde

de ikke yttre deres Uvillie, da han havde kastet nogle tu-

sinde Soldateri Forli, og skeete det engang, saa vidste
Ordelassi ved sin Grusomhed hurtigt at neddæmpe den,
men efter deres Medborger Alazzcks Henrettelse, og især
i de sidste otte Dage var Utilfredsheden steget høiere end

nogensinde for. Thi Præsterne, der, omendstjondtJnter- .

dietet allerede i længere Tid havde været lyst over Forli,
dog hidtil havde udført alle kirkelige Forretninger, be-

gyndte paa engang at troede over paa den pavelige Side
N. B. 3 B. 1. H. 2
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og al List og Magt, hvormed de for af Ordelassc hem-
melig var tvunget til Kirkeforretnlngerne, havde nu været«

forgjæves. Mange af Borgerne faae deri et Tegn til en

nv Forandring i Tingene.
I Dag havde nu Ordelaffi været venlig og rund-

haandet, havde atter dømt strængt, men kun for at for-
skaffe dem og deres Koner og Børn den nødvendige Sjæ-
leforforgelse, havde endog henstlllet Alt til deres Kjendelfe,
om nu de ulydige Præster skulle strasses for deres forrige
Haardnakkethed eller ikke, og Alt havde i Dag faaet et

bedre Syn.
Men alligevel var det blevet Enhver tydeligt, som

nu befandt sig midt imellem de arbeidende Borgere
og havde hørt Ala330’s Venners Ord, at den flygtige
Ruus —- at Haab, Frygt og Skræk var efter faa Timer

bortdunstet af Gemytterne og af Begivenhederne fra i»

Dag var der ikke blevet andet tilovers en Afsin. ;Da Ordelaffi vaagnede, stod Scaraglino ved hans;
Leie og sagde: »J har sovet — maaskee ogsaa drømt-
Det er godt, allernaadigste Herr Regent. Præsten sover3
ogsaa og er nu begravet. O, troe kun, det er altid godt,»
at de saaledes-» I

«Har Du Lyst dertil, Scar·aglinol« spurgte Orde-(

lassx, reiste sig smeltende fra Sengen og foer, som hem.’
pleiede at gjøre i gode Timer-, med Haanden ovet«den

Gamles Ansigt. »

«Naar mit Kald fordrede det, ——— ja, med Glæde

vilde jeg saaledes gaae hen at fove," soaredeSeak
raglino.
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"Og hvad er Dit Kald ?" vedblev Ordelafsi, idet han
spændte sit vard om sig og satte en let Baret paa
Hovedet.

»Mit Kald, allernaaadigste Herr Regent,« zsvarede
Scaraglino, «’er, at afholde Eder fra Voldsgjerninger og
Blodsudgndelser faa meget det staaer i min Magt, naar

J ikke sover, til — J sover ret længe.»
«’Tiel" svarede nu Ordalafsi heftigt, »Du er et

Barn!’- Og nn gik han ned tilSoldaternes Hdvidsmoend.
Her gav han Befaling til, at de med deres’ Mandskab

høitideligt sinlde ledsage ham til Messen iDag, og kun de

maatte blive tilbage, som siulde betjene Kanonerncog Petar-
derve, ved hvis Torden Holtidelighederne skulde forhøies.
Han besaae ogsaa i Slotsgaarden de ny ankomne Feltk
slanger, som han, da Brugen af saadant Skyts neppe

var tredive Uar gammel, havde forstasset sig med store Om-

kostuicxger. Han besluttede at tage disse Stykker med

imorgen til Cesena, og gav Befaling til, efter Midnat

hemmeligt at bringe dem ud af Staden, ligeledes sskulde
800 Mand af hans Livvagt, enkelte og uden at opvække
den ringeste Opslgt, nogle Timer sildigere følge efter Skyt-
set og drage ad Veien til Cesena, indtil han selv vilde

indhente Skyts og Mandstab den følgende Morgen.
Nu gav han Borgerne Frihed for i Dag, for at de

kunde pynte sig og ved Solens Nedgang være med Qvin-
der og Børn paa Volden, hvorfra Processionen skulde
gaae for sig.

.

· 2»
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Neppe havde Vorgerne hørt det, saa forlode de alle-

rede sPladsen og ilede tll deres Boliger.
»

Ordelasst sorsaknte intet, som kunde gjøre den·sore-
staaende kirkelige Akt vigtig og høitidelig Han betrag-
tede det som det sidste, nødvendige Stod, for atter at

bringe det gamle Uhrvoerk i·den forrige Gang. Scarag-
lino maatte bringe ham et gyldent, herligt Pantser og

en ligedan Hjelm med pragtfulde, blaa Fjeder. Han lod-

den skjønneste Hest smykke, og beholdt intet andet as sin
Hverdagsrustning end det store Sværd.

6.

Solen var sjunket ned bag den fjerne Horizonts
blaa Forhæng. Astenraden brændte endnu paa Himlen

som en hellig Vagtild. Lette, gyldne Skyer omgav den

som smaa Skikkelser og man kunde tænke, at de himmelske
Engle kom frem, for fredelig at sætte sig ved den hellige
Vagtild. Og da Skyerne — eller Englene — igjen vare

dragne bort, blev der af Aftenraden paa den rene Him-
mel kun en lille, bøiet Rand, som en gylden Ring, paa
en brudelig, jomfruelig Finger. J det Høie var det saa
fredeligt, saa himmelsk, — men nede i Forli var der hef-
tig Bevægelse

—

· Paa Volden havde allerede alle Soldaterne indfandet
sig og Vorgerne indfandt sig nu ogsaa. De Sidste bragte
kun faa Qvinder og Børn med, men istedet derfor bar En-

hver« sin Arbeidshakke, omhandet med Biinlov og en Krands

derpaa, hvori Ordelasti og Soldaterne saae et festligt
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Tegn, et muntert Smykke. At Alazzos Venner-, og for-
uden disse maaste hundrede’ andre Borgere endnu mang-

lede, kunde Ingen bemærke i Mængden eller i Skam-

ringea-
Pludseligt lod Klokkerne fra alle Taarne, Petarderne

og Kanonerne tordnede fra de yderste Valde, Soldaterne

marscherede op, Borgerne sluttede sig tll disse og paa

alle Sider as det ordnede Tog traadte nu Fakkelbcerem
Ordelassi kom, som en guldharnistklaedt Kjæmpe. Han

var til Hest, saavel som hans Hovidsmoend, der omgav

bam. Scaraglino reed tast ved ham paa en mager Klap-

pert. —- Da Rottertoget kom ved Slotsporten, marsche-
rede Soldaterne en Strækning fremad, saa at der mellem

l dem og Borgerne blev tilstrækkelig Plads for Rytterne.

Ordelafsi udfyldte nu med sine Ledsagere dette Rum, og
’

stillede sig saaledes i Spidsen for Borgerne, som han
»

skjødesløst hilsede.
Faklerne brændte, Trommerne l)virvlede, Klokkerne

3 lod som forhen, Skytset bragede stærkere og Toget bevar-
l gede sig fremad, bolgede gjennem Gader og Stræder, til
’

den store Hovedkirke Sanct Maria.

Da de vare ankomne der, steeg Ordelafsi med sine

Ledsagere af Hestene. Hovidsmcrndene adspredte sig paa

den rummelige Kirkeplads, bandt deres Heste ved de smaa
Kirkedores Haandgreb og Ringe, og Ordelaffi lagde sin

Hest’s Toile iScaraglinoo Haand. Men denne saae

ængstelig paa fin Herre og sagde sagte: »Endnu
·

engang beder jeg Eder, — o —hor mig nu, da I
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ikke for vilde høre mig , mit Hjerte spaaet —- jeg slipper«
Eder ikke!« O

-"0amle Nar l« svarede Ordelafsi halv høit og vred,f
«1naa jeg fra i Dag af begynde et Skinliv, saa maa jeg
ogsaa nu i Kirken." ."

«Saa vil jeg binde Hesten, saa maa jeg med Eder!"—

sagde Scaragiino med Angst og Skjwloem —

«Dn bliverl" befalede Ordelaffi, idet han vendte

sig for at gaae de kommende Hovidsmaend imøde.

Men Searagiino greb fast i sin Herres Svckrdgreb
og klamrede sig fast. Da slog Ordelassi ham i Ansigtet,,

gikHovidsniaendene imøde, og med disse igjennem dens

store Kirke-don Scaraglino blev hos Hesten, holdt
Haanden for Ansigtet og der flød Taarer fra hans gamle
Øine.

Kirken fyldtes stedse mere og mere. Soldaterne
sadde i Baggrunden, saa langt Gitteret tillod det, der»
adskilte Hoialteret fra Kirkens Skib. Ordelassi befandt-
sig med sine Ledsagere høit over Snngechoret i en Bede-

siol· Vorgerne sadde sig ikke, men bleve staaende i For-
grnnden. De som kom sidst lænede sig til Døreneog
stillede sig paa begge Sider af Indgang-een 2·ct Hundrede

af dem kun havde gjort Toget med til Døren og var der

traadt af, vidste kun Borgerne.

Tusinde Kjærne oplyste det vide Rum. Kun oppe

ved Hvælvingens Loft laae et Marke, hvortil Lyset ikke

kunde troenge høit nok op fra Dnbet· Fra Choret lod

Sang, fra Mængden en sagte Bøn og PræstenNlalatti
skreed langsom, men med fast Holdning ud fra Sacristiet.
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Ham fulgte fem Mænd, ligedan klædte, hvilke knælede bag
ham paa Altereis første Trin.

Dasorlod Ordelassi sin Bedestoel», og Hovidsmoem
dene blev ·tilbage i denne. Han kom ned, skrced gjennem
Skibet og stillede sig l Midten af den Plads, hvorpaa

hans Soldater sadde. Da Sangen nu for-skummede og

Præsten sang Dominus vobisenm, og Mængden kastede

sig paa Kun-, da bøiede Ordelassr sig ogsaa knælende

mod Jorden og blev idenne Stilling som de Andre.
—

J deu store Kirke var der i dette Øieblik stille som
lGravcn — Kjærternes sagte Knittken var den eneste

herlige Lyd. Da vendte Præsten sig med Ansigtet mod

Menigheden, og i det disse ventede det vkoestelige Messa
ord, foer et Skud med Lynild og Torden gjennem den

vide Hvorlvlng og uden for Kirken lod Raaben «Paven
level«

Rvsiet gjennem Marv og Been, som om Himlens Hævn-
torden havde slaaet ned i hans Hjerte, forblev Olkdclassi,
og med ham den største Mængde af Soldaterne paa Knæ,

men Borgerne reiste sig op. Endnu omhyllet af en

Krudtskv, stod Præsten, med et fort Gevoer i den ven-

stre, en brændende Lunte i den hvire Haand.
— »See, Borgere, see Tyrannenl" raabte han holt og

begeistret, »Kuglen hae skaanet ham, Gud vil selv dømme

ham, men Skrwkken har grebet ham, som Dommedags
Torden! Forli’s Borgere! Jeg har hidkaldt Eder med

Vaaben, brug dem! Kald paaEders Brodeeudensorl Riv

Voldene ned! Skas Eder Frihedl’«
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Og Borgerne svingede deres Hakkm og taabkcs «Pass
ven leve·’«

·«Z«’orrcrdertl Forrrederl !" skreeg Hovidsmcrndene skjcrlx
vende ud af Bedestolene.

"

"·Ja, Pave Irmocenz den Sjette leve!" vedblev

Præsten med mergtig Stemme. «Han leve! Han har
sendt sin Legat til Havn! Han staaer allerede for Mari-

ui! Rimini vil falde! Her er et Brev, som jeg modtog i

Dag l-' Han kastede et Brev med den brændende Lunte til

den endnu stedse uden Bevægelse knælende Ordelaffi;"
»derfor-, Soldater, fald fra Tyrannen, forlad ham, som
han forlader Vorgernel I Pavens Navn forkynder jeg«s
Eder Tilgivelse! Gjør, som Eders fem Brødre have gjort;
folg mig, som disse fulgte mig, thi disse Fem ere ikke

Præster! O nei, Ptsoesiene ere ligesaa standhastige som
jeg, og derfor har Ordelafsi kastet dem i Fcrngsel! See,
saaledes vilde Tyrannen bedrage Eder !"

De fem Forkloedte kastede deres Klæder, trak deres

Sværd og knælede igjen for Alteret.
"

»Men Eders Brødre have omvendt fig!« vedblev—·
han og hævede sin Stemme endnu stærkere-. "Derfor, for-
lad ham! Trefold Forbandelse over ham l'«

—

Han gik hurtigt fra Alteret og kastede nu ogsaa
Gevoeret til Ordelassi. De fem Soldater fulgte ham i —

det nære, tilstødende Sacresti.
Hovidsmoeudene vare komne ned. Alle Soldaterne

reiste sig og taug. Det var som om de havde hørt den

yderste Dage Basun. — Ordelasfi laae endnu taus og —

stiv som forhen. Hovidsmocndene traadte om ham og
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raabte: »Z««orra«deril Forroederll FormderU Vaagn op,

Regcnt, vaagn opl"
«

«Da stod Ordelaffi ov, langsomt, skjælvende og som
kommende sig af en stærk Lamhedz med blcgt, vildt for-
trnkket Ansigt. Men pludseligt reiste hans Haar sig,
Øinene rullede, Ansigtet opsvulmede, bolende sig og

rystende med forbittrede Gebærder raabte han stakaam
det: «Helvedei Helvede! giv mig Kraft tll Selerenl

Men I," sagde han, hævende sig stolt og bvdende, til

Soldaterne, "hvorfor staae J her? J har seet mig svag.
Det foraarsagede Skrwkken eller Helvede for forsteGang ved

viig i Dag! J skal igjen scc mig stakke- Afstcd tit Vaa-

ben! Soldater, J skjælve? Skjælver ikke, J vil seire og

tifold Sold betaler jeg for denne Natl —- Høoidsmænd,
I fører Halvdelen af Soldaterne og søger at vinde Slot-

tets Bagside, trænger gjennem den bageste Poet tndl

Slotsgaarden, tager de ny Feltslanger og fyrer mod

Borgerne, hvor det er nodvendlgt. Jeg tager— selv den

anden Halvdeel af Soldaterne og fører dem fra begge
Sider mod Borgerne. Hundrede af Eder trcrde sirar

af her, for at fange Malatti og bevogte de øvrige Præ-

ster. Ufstcd, nu afsted l" befalede han endnu og Alle for-
lode Kirken.

I et Hjørne af Kirken nær Udgangen stod Stemg-
lino, og da Ordelafsi gik forbi ham blæste han nogle

Lys ud og sagde: "Saaledes udslutkes Altl«

Derpaa fulgte han efter, saa hurtigt som hans Al-

der tillod det.



Hestene, som de havde bundet udenfor, vare borte.

Ogsaa Ordelassi maatte tnFods stille sig iSpidsen forsta,
Soldater-. Da hans Harnifl hindrede ham i at gaae tog
han Beenskinnerne af og Scaraglino bar dem efter ham.
J Gaderne fandt de Alt dodt og stille. Men da de kom(
nærmere til Voldpladsen hørte de den dumpe Lyd af ind-3
faldende Jordvaegge og de arbeidende Borgeres Raaben.

Disse havde stutket Fakler i Jorden og hele Pladsen vae.

oplyst. Endnu førend de havde naaet den nærmede tolv-’
Afsendte sig , foran hvilke der blev baaret et hvidt Tør-

klcrde paa en Hatte. )
»Vi ville ikke have at der bliver udgydet Blod,:",

raabte een af dem, «vi forlange ikke andet end atIla-

der os arbeide roligt. Saasnart vi have nedrevet den ny:

Vold, kan Ordelassi drage i sit Slot. Vi gaae derpaa
tll Voldene foran Portene og rive ogsaa disse ned, saa-,
vil Tyrannen nok nedlcegge sit Regimente og frivillig for- I
lade Staden-«

Neppe vare disseOrd udtalede, saa skreeg Ordelassrz,
»Red, ned med Rebellernel» og strakte Taleren til Jor-
den. Strax vare de Andre omringede, ogsaa disse
faldt døde-til Jorden. Kun Een undkom, og i det Øie-
blik da han styrtede tilbage til Vorgerne hævede hele»
Massen sig og drog Soldaterne imede. Under frygteligt
Skrig svang de deres Hakker og hilsede Soldaterne med-
en Steenregn. Og da Ordelassi befalede at angribe og

·kastede dem sine Krigere haardt imede, vege Borgerne
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bestandigt længere tilbageindtll i Nærheden af Slotspors
ten, hvor de nu pludseligt fordeelte sig og med eet Slag
affyrede Feltslangerne, som de havde opkjort her. Mange
Soldater styrtede, og Ordelassi, som ikke var denne

Modstand voren; holdt stille og sendte hurtigt en Afde-
ling til Voldene ved·3portene for at hente Petarder og

Kartover. Da lynede det allerede fra Voldene og tord-

nede herover, ledsaget as Raabett «Paven leve !"

Nu kom Hgvidsmcendene tilbage med deres Mand-

skab, og berettede, at den bageste Port var besat, beplan-
tet med Feldtslanger og Skntset paa Boldene allerede ta-

get af Borgerne under Messetn — »Saa blive vi sam-
men!" sagde Ordelassi til Hovldsmoendene og kaldte de

til Voldene beordrede Afdelinger tilbage, »nu ville vi end-

nu engang angribe her og derpaa til Voldene, som ikkun

kunne være svagt besatte."

Hovldsmocndene vare derimod. De sorestillede ham,

hvor lidet et andet Angreb vilde srugte. Men Ordelassi

be falede. Med sænkede Landser styrtede Soldaterne sig

itcetsiuttede Rækker»paa Borgerne. Ordelassi fulgte ef-

ter med en anden Masse, Hovidsmaendene angrebe fra

Siden, og trods Feilslangernes Ild bleve Borgerne trængte

tilbage. Soldaterne jublede allerede og Ordelafsi styr-

tede paa ny ind paa de Vigende, men idet han haabede
at der ved dette Abgreb vilde opstaae en fuldkommen

Flugt blandt dem , blev hans Soldater angrebne i Ryg-

gen. Borgerne fra de ydre Volde kom til, og beløb de-

res Tal sig end kun til nogle Hundrede, saa vare de Faa

dog seygtelige —- thi det var Alazzo’s Venner.
«

Fra



,terne, men gjennem Stormklokkernes Lyd, gjennem Lar-«’

.seligt"Ryttertog, der idet mindste bestod nf«tohundrede Ve-

·i de tilstødende Tvergader. Der opstod en almindelig
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Voldene bragte de Kartover og Petarder. Stotmklokkerne
lod, Qvinder og Børn strømmede til og spændte sig for
Skytset, som blev betjent af Mændene og uafbrudt assytz
ret paa Soldaterne. Ordelassi kastede hurtigt den :
Fjende sin Magt imøde og traengte ham tilbage tild

nærmeste Gader; men nu fulgte dengamle Fjende ef;
ter ham fra Voldpladsen, tvang ham fremad’ og stuvede
ham næsten indi Gaderne. Moden var stor for Soldaz

men og Trængslen, Trudsler og Forhandelser, hørte
man dog endnu bestandig Ordelasfis Stemme raabe;
"Fremad, fremad!»

,

Da blev det pludseligt lyst i Nærheden af- Pyt-»—
ten, hvor Veien sorer til Cesena. Man saae et stadsk

væbnede, nærme sig med Fakler. Ved dette Syn blev-j,
Soldaterne, som atter formodede en Fjende, opfyldte med
Skræk Nogle flygtede i de nærmeste Huse, Andre ilede

Forvirring, Hovidsmoendene fulgte de Flygtende —- og ii

denne Trængsel gik ogsaa Ordelaffi, ledsaget af sex Dit-I
vidsmoend, ind i et Huus. Neppe havde de betraadt den7

af Beboerne forladte Stue, førend dehorte Mængdens
glade Raab: «Donna Cial Donna Cia!"

—

Toget kom nærmet-C Donna Cia reedi Spidsen
paa et Muuldyr. Hun kom som et himmelsk Billede,
var smykket med en høi, oedel Skikkelse og bar Træk as
qvindelig Ynde, men ogsaa Præg af fast Bestemthed, ja
næsten Dristighed i sit Ansigt.

,
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llnge Roser blomstrede paa hendes Kinder, brune Lok-
ker bolgede riigt frem under den fjedersmnkkede Baret.

Hendes Øine vare brune som Jtallens Castanier, hendes
taeyluttede Ridedragt blaa som Jtaliens Himmel.

Ved Siden af hendes Muuldyr gik Segl-aglino, hvem
hun saae ned paa med næsten barnlig Kjærlighed i det

l)endes—.Haand hvilede blodt paa hans Hoved. Da de kom

til Huset, hvor Ordclasst var traadt ind, holdt Toget
stille. Seamglino smuttede ind i Huset og kom tilbage
med Ordelasst og dennes sex Ledsagere. Paa Cias Vink

steeg strax sov Ryktere af hendes Følge-, af Hestene og

førte dem de Ankommende imode. Borgerne, som paa

alle Sider omringede Toget begyndte at mumle, men Cia

sagde med høi, og dog ubeskrivelig sgd Stemme: "Vwr

rolig, rolig Venner-! jeg beder Eder endnu engang; J.
har jo lovet mig det.’« Og der blev roligt, som om en

Engel havde talet.

Cia bukkede sig taus for Ordelassi, som bleg, men

stolt og lsvdende reed med sine Hovidsmoend ved hendes
Side, og Taget gik fremad tllSlottet. Vorgerne fulgte,
Skytset blev bragt efter, og Qvinder-, Børn, Oldinger——
Alt drog med Fakkelfkinnet til Volden, hvor Cia med sit
Følge reed ind ad Porten, men Folkemoengden i Forli
blev tilbage paa Pladsen. —

x

Hvorledes havde Ordelassi forladt Salen i sit Slot
—- og hvorledes traadte han nu ind i denne?l

N. B 3 B. 2 H., 3

. Tes-.
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; for at løse mit hellige Ord og løsrive mig fra Eder Uso
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Det var Midnat —- Kjcerter oplyste Salen.

Ordelassi og Cia skreed gjennem Dørene, Searaxk
lino fulgte, værende Beenstinnerne, lagde disse i Vag
grunden paa Gulvet, udbredte et Tørklæde derover o:
sagde: »Her er Eders Liigkloede!"

Derpaa stillede han sig i det bageste Hjørne. Uden-,

for i den store Forsal stode de sex Hovidsmoend og Ciae

Ordelafsi holdt Haanden for Panden, drog dyb
Aande og syntes at maatte bringe Lys og Sammenheen
i det han havde oplevet. Derpaa saae han taus paa si
Gemahlinde.

«

«Jeg kommer for at tage Afsked, » sagde denne o-..

rystede bedrøvet paa Hovedet, ’-jeg kommer, Ordelasss

bestandigt. Her er Eders Ring,« hun trak en funklende
Ring af sin hvide Haand, saae endnu engang paa den

og lagde den paa Bordet, «giv mig min tilbage-. »

Ordelassi stod som tilintetgjort. .

»Giv« mig Ningen,« gjentog Cia, «den er mig dine-«-
bar; thi da jeg maatte give Eder den efter min Fadet
straenge Villie-, græd jeg, groed og lovede dog Gud i min

Taarer, at lide, udholde, bede med Eder, for ·Eder,"saa-
længe Ringen sad paa Eders Haand. Jeg har lidt og

udholdt, Maalet er fuldt, giv mig Ringen."
ssCia !« sagde Ordelaffi med bævende Stemme, »Tia,

sorlad mig ikke, kun ikke nu, ikke nu! Jeg vil forklare
Eder, hvor nødvendig denne Gjerning i Dag var.’-

·

Men forbittret som en eedel Qvinde og dog mlld



39
som M Himmels-aneEngel sagde Ciat "Jo, nu forlader

«

jcg Eder, endnu i- denne Midnatstimc lose vi detBaand,
thi ogsaa Eders Livs Midnat er gyselig, mørk «og blodig
Men Eders Gjerning i Dag, ja, Eder og den drcebie

Præst vil Gud dømme-R

»Han har allerede dømt!" sagde Scaraglino huult
i sin fjerne Krog.

—

»Og hans Dom vil endnu blive alvorlige·rel"—svarede
»——Cia bevæget, "ihi i Dag er Rimlni blevet beleiret af Le-

gaten Albornoz. Den vil snart falde, snart staaer Vegn-
tcn for Forli.»

Da reiste Ordelasfi sit Hoved op, hans Øine sunklede
vildt og med fast Stemmesagde han: ZsHan skal finde

mig; han skab havemigl Han skal maale sig med mig!
O Cial»7 vedblev han og greb hendes Haand, zaabn mig« «

Cesenal"
" "

"Cesena bliver ska i Dag tillukket for Edcrlf’ sva-
rede Cia bestemt. »Soldaterne hade, Borgerne afsky-
Cder der.«

7’Saa berolig Borgerne i Forli, sorhjelp mig tilmine

tidligere Rettigheder-« svarede Otdelassi, »og jeg bli-

ver her.’·
»

«Ieg beklager—Eder,-» sagde Cia og rystede paa sit

skjønne Hoved, »at .I endnu har-et saadant-Haab. Stad

og Borgere ere her fortabte for Eder.-’

«Saa vilJ ikke gjøre Noget for mig! Hellerikke J!

Saa forlader Alt mig, endogsaa min Gemahllndel·’ raabte

Ordelassi og hans Stemme blev blod og skjælvende.
·

3 n .
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’«Bel veed jeg,’- vedblev han, "J har aldrig elsket mig,’
fordi jcg ikke cksicdc Eder og ikke var Eder hvad jcgf
skulde. Men Qvinden skal ikke styrte Manden."

»Hvad jeg gjorde for Eder itre Aar, er Gud bekjendt,»"—
svarede Cia med Taarer i Øinene, »og hvad jeg endnu:
kunde gjøre for Eder k Dag, cr gjort-. Nøies mcd deres
Slot og Eders Soldater, lad Værkerne for Porten nedrive,s:s
saa at Slottet og Eders Soldater, men ikke Staden ogs
Vorgerne er Prisen og Maalet for·et Angreb, saa vil jeg-
gaae ud, saa vil jeg dwmpe Qproret7." s

isOg hvad vilJ gjøre med Cesena7» spurgte Or--·
delass.

»Det oeed jeg ikke!" svarede Cia, «det vilGud ind-—’

give mig. Vorgerne og Soldaterne elske mig, de vil ad-s
tyde mig, hvis jeg frivillig aftroeder Staden til Paven,
de vil adlyde mig, naar jeg vil forsvare dem-'

«Gjør det Sidste, Cial» raabte Ordelaffi med Var-

me og greb hendes Haand fastere, ssgjor det! ja, gjør dets’·

«

’»Jeg vil handle saaledes som Himlen vil, «’ sagde
Cia. ’«Men giv mig Ringen."

«J skal have den," svarede Ordelafsi med stigende
Ild, »men lov mig, tilsvcerg mig, ikke at overgive CesenaJ
men lade det forsvare til sidste Mand! Overgiver I Sta-

den, saa rammer der mig Skjændsel hos Medverdenen og

«

Spot hos Efterverdenen. Jeg har havt Forli ogs Cesena
i Besiddelse; i Forti vil jeg seire eller falde, og Cesenaz
skal staae og redde min Glands, mit Mod, og mit Navnki

»Ieg lover Intet» svarede Cia. -

»O harJ virkelig indsluttet mig i Cders Bonnerl
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tre Aar,« vedblev Ordelaff» og hans Stemme blev igjen
blød, »har J virkelig lidt og taalt med smig, saa opfyld
mit Ønske, det er mit sidste til Eder! — See ned paa

Valden, der kan J see, at jeg er straffet for mangen en

Gjerning og at mit Navn trues med at udslettes; udtryk
ikke den svage Flamme med Eders Haand, men dryp den

sidste Olie derpaa, at den lyser naar jeg er dodl"

Cia, som endnu aldrig havde seet sin Gemal saaledes
for sig, blev grebet af Medlidenhed, hun taug, saae paa

ham, og rystede benægtende og langsom paa Hovedet.
Derpaa tilføiede hun sukkende: »C·dere Navn, Ordelassi,
vil stedse lyse med Skjændsel."

«Det vil dog lyse l'- svarede Ordelassi. »Og da vi

skilles ad i Dag, saa kan det ikke bekymre Eder hvorle-
des det lyser, J har Intet at tabe derved.. Opfyld der-

for mit sidste Ønske i denne sidste Times Sted mig ikke
ned i den Afgrund for hvilken jeg gruerl«

Han bøiede sig paa Knæ, og Taarer, store Taarer
— de første i mange, mange Aar —- randt af hans Øine.

Og da Cia følte at disse Taarer brændte paa hendes
Haand, bøiede hun sit Hoved og græd ·og hendes Taa-

rer faldt paa Ordelassis Hoved. Scaraglino hulkedehoit
som et grædende Barn og lænede Hovedet til Væggen i

det bageste Hjørne af Salen.
!

Det varede nogle Minutter og disse vare hellige;
derpaa blev det stille. Men Cia hævede sit Hoved, forlod
Salen og vendte tilbage med de fornemste Cesenere i sit
Følge. Hun lod dem blotte vardene og holde dem over

hinanden og sagde hoitideligt: "Cesenerel jeg sværger for
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Gud og Eder, at jeg ikke frivillig vil over-give Cesena«fs
men forsvare den til sidste Mand! -

»

Nu lagde hun taus sin Haand paa Klingerne, og:
efter faa Øieblikke stod ogsaa Ordelafsi op og hentede see
Hvvidsmoend, lagde stn Haand paa deresSvaerde og raabte:

"Ieg sværger for Gud og Eder, at Donna Cia fra denneC
Time ikke mere skal vaere eller kaldes min Gemahllndej
men jeg nedlasgger Regjeringen over Forli og beholdee
ikke Andet end mine Soldater og dette Slot!»’

Cja gik ned, besteeg sit Muuldyr og reed gjennem
den sammenstimlede Mængde af Forlis Jndbyggere." Hun
kaldte paa Alazzos Venner-, talede med dem, og nndek
disse Mands Raab: »Donna Cia leve !" vendte h«·un til:
bage til Slottet« ,

Fpaa Volden blev det levende, Vorgekne droge borts,
og gik,«sv«ingende deres Hatte, rong hjem. Feldtsiangerne
lode de staae, Karloverne og Petarderne satte de igjen
paa Volden foran Porten. Efter faa Minutter var Vol-:«
den tom. Idet Fjerne borte man endnu Raaben Donnas
Cial og nede fra Staden drog Soldaterne i enk.lte.Holse’
til Slottet. — Y

Ordelaffi havde Tid til at see paa alt dette-. Søn-—

derknuust stod han ved Vinduet, og han følte stedse mere,—
hvad han endnu for faaf Timer siden havde været, og-

hvad der nu var blevet as ham. Allerede begyndte Skam««
og Vrede igjen at drage gjennem hans Sjæl, ligesom-«

«

Luften efter et Vindstllle igjen drager gjennem ulmendes
Kul, der før brændte som Ild. —

«

Cia traadte ind, hilsede Forsamlingen og vendte sig«
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derpaa til Ordelaffi med de Ord: »Saa er da Alt i

Orden.. Men viid, Ordelaft«t, jeg har givet Forlis

Judbyggere mit Ord paa at ile dem til Hjælp, saa-

snart J ikke holder Eders Lovte."
·

»J vil ikke komme i denne Forlegenhedi" sagde

Ordelaffi bitter. »Jndbyggerne kan tilintetgjøre Sta-

dens Fcrstningsvoerkerzzmen jeg," vedblev han hoit og

fyrigt, »jeg vil endnu idenne Nat tilspoerre dette Slot,

som Leven sin Hun-, og vee Herr Eardinal Legaten, hvis

han tvinger Leven til at forlade sin Hule.»
«

»Hvad jeg sagde Eder," faldt Cia ind, "var ikke i

ond Mening.’ Jeg maatte sige Eder det — Giv mig nu

Ringen."
Ordeiaffi trak Ringen af sin Finger, holdt den ivei-

ret og sagde: »Jeg har baaret den dajeg var mægtig, riig,
som Regent. En Anden vil nu boere den, en ringe Ædelt-

mand, simpel og fattig. —- Men I behøver den,« sagde
han nu bitter og kold til Cia og gav hendeRingeQ »ja

J behøver den, Berrinnccio venter derpaai»

’»Orde1afsit" sang Cia,’ hævede den Haand, hvor-
med h«un holdt Ringen og stod der som en Himlens Hel-

gen, »for Gud og den hellige Jomfru tilfvcerget jeg Eder:

—Siden jeg gav Eder denne Ring, har Beitinurcio aldrig
berort mig .med sine Læberi·I Hjertet bar jeg hans Bil-

lede, og" tilføiede hun sagte, »han vel ogsaa mit; men
for Eder har jeg savnet, lidt, opoffret ——og det var tungt, «

men det var min Pligt. Gud vare lovetl» og hendes
Ord qvaltes i Taarer.

·

Da traadte ogsaa Scaraglino hulkende frem af sin
Art-
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Krog og sagde: "Drag l Fred, ædle Donna CiaL men
jeg vil blive-, thi jeg er gammel og kan ikke gjøre noget-Bedre indtil den lange Søvn»

»Gud styrke Ed er dertil, gode tro Searaglinoil
svarede Cia grædende, »jeg vil stedse være Eders Ventnde
som hidtil--

«

Alle Tilstedeveerende vare bevægede, — Ordelafst—
stod taus med bøiet Hoved, og der indtraadte en høitide-
lig Stilhed. Endelig vendte Cia sig med ædel Stolthed—
til sine Cesenere og spurgte: "Hvad er Eder- kjærest,
stor, slebet Flint eller en ægte Diamant«2»

,

Da raabte Mængden eenstemmig: «Diamantenl» -

«Saa har«5O ogsaa,« sagde Cia Uden Bitterhed, ja?
nassten med Veemod titOrdelaffi, »Svaret, som jeg endnu-
var Eder skyldig angaaende Bertimtecio, den ringe;
fattige Adelsmand. Og lev nu vel, for’ evig, evig vel!"

Med disse Ord bukkede hun sig og forlod hurtigt
Salen med sit Følge. Faa Øieblikke efter, saae man at-
lerede Fakkeltoget paa Veien til Cesena. -

Men en Soldat traadte ind i Salen og sagde: »Vl«
have fanget Præsten Malatri og de andre Fem have vl

ogsaa bragt i Slotsgaarden.’« .

—

Ordelassi svarede heftigt og strængt: »Pwestene ere

ingen Borgere, min Forpligtelse Udstrakker sig ikke til
dem! Kast dem i Slottets Foengsel."

«
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9.
Medens Ordelassx endnui denne Nat begyndte at

forskandse Slottet og hente Skytset fra Fæstningsveer-
kerne for Porten og lade det føre til den ny Vold —

medens Soldaterne arbeidede her og Ordelassi selv lagde
Haand med paa Værket, reed Cia med sit Følge paa
Veien tit Cesena. Taus gik Toget gjennem den mørke

Nat, som et vndigt Skyggebillede over Væggen. Jak-
lerne brændte xgd lidt efter tidt, og Domme kastede en

Stump efter den anden ned paa Marken for der at ud-

’slukkes og hendampe i sin sidste Opblussem Cia saae
undertiden op tit Stjernerne og syntes at forske i den

evige Billedsiriot — og derpaa bøiede hun igjen sit Ho-
ved, saae stille hen for sig, og hendes Lokker ombocgede
Muuldyrets Toile. Knn sjeldent afbrød en as Hovids-
morndene denne Stilhed, og skeete det, saa var Dagens
Begivenhed Samtalens Gjenstand, hvorved Høvidsmoen-
dene« beromte den Opforselksom Donna Cia havde
viist som Qvinde og dog som Heitinde, saa stærk
og dog saa blid. «

Endelig begyndte Stjernerne at blegne og stode kun

endnu paa den btaa Hicnmeh som smaa, hvide Roser i

en stor, blaa Mark af Kornblotnster. Derpaa kom To-

get tit en Pakke-, som var tæt otnvoxet af Oliventreeer

og af Troer-ene fremtraadte Omridfene af en mandtig
Skikkelse, soms udbredte Armene mod Toget gjennem den
bortdragende Nat og først forsvandt, da Toget kom nær-

mere. —- Cia reed med sine Ledsagere gjennem Oliven-

skoven, og man hørte intet uden en Hests Hovssagog de
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lave Buskes Raslen paa den anden»Side af Skove-

Men da man havde denne i Ryggen, saae man en Rytt

paa Veien og i en saadan Afstand, at man ikke saaea :

det end Hesten og den lange, vide Kappe som bedækk-xv
Rytteren. Denne vendte undertiden sin Hest og sa«·
efter Toget. Men jo lysere det blev, jo længere ble-
Strækningen imellem dem, saa at det, nagtethan ofte hol
stille og saae sig om, ikke var muligt at kjende nog
Bestemtere om ham. Og da Solen nu steeg op og den
hele Egn var ganske oplyst, bevxgede Rytteren sig lang
borte som en lille, flyvende Fugl, der undertiden sidd
sig paa en Klippesteen ved Veien, og derpaa stedse flyves
videre, til den endelig ganske forsvinder for Øiet

Rykteren forsvandt ogsaa. Det var Bertinuccias
Hjertet havde drevet ham ud i den skjønne Nat, e
i Hjertet bar han Kjærlighed, og denne Kjærligh
til Donna Cia var ham hellig, evig reen og oplyste han
Liv som Solen Jorden. Han havde kaldt Donna Ci

sin, saa ganske og inderlig, at hun var blevet hans
og maatte blive hans, endog naar hun for længe sides
var død. Men hun var jo ikke død, hun levede endnus
og omendskjøndt hun var blevet en Andens Gemahlindk

havde for tre Aar siden bedet ham drage bort, da hun:
ikke mere kunde tilhøre ham jordisk, saa beholdt han’
hende dog i Hjertet, saa var hnn dog alligevel hans
som forhen. Ogda han langt borte, da han iGenuaY

hørte, at hun var blevet Herskerinde i Cesena, saa gtf
han ogsaa til Cesena, thi toet ved Staden laae hans fa-
derlige Billa. Men Cia som hørte det, og engang selv;
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saae ham i hendes Geniak i Spidsen for Borgerne, felte
isit Hjerte en sodz himmelsk Messe, ndfort af den hen-
farne Tids Engle, og alligevel havde hun sagte tilhvisset
ham: "Berrinuccio, gaae tilbage til Geuual Der falder
ellers en Skygge paa vor rene Fortid og ikke en Skyg-
ge maa der falde derpaa. Gaae-, Bertinnecio, jeg kjen-
der min Pligt, kjend Jogsaa Eders. Gaae tilbage
endnu i denne Times-

Men Bertimkccio var endnu ikke gaaet. Stedse
tog han sig en Time til, og af disse Timer syntes der

nu pludselig at danne sig en viggtig, himmelsk og evig
Time for hans Liv. Ordelassis grusomme Præstemord
blev bekjendt i Cesena. Cia brød op og gik til Forli.
Bertinueeio fulgte efter til Olivenfkovem blev — og ta-

lede med sig selv, med Stjernerne, med Treeerne, og var

salig i hiin salige Tid. Og da Donna Cia nu kom,
strakte han sine Arme imod hende og sagde: »Nu afsted!
nu afsted! jeg maa opfylde hendes Bud, thi ellers falder
en Skygge paa vor rene Fortid — og ikke engang en

Skygge skal falde derpaaPs
Derpaa ilede han paa sin Hest foran hende, ligesom

Morgenrøden, taus, glødende, iler forsvindende for Solen.

Da han forsvandt var det Dag. Ferskener og Druer,
Blomster og Urter afviskede med Soltorklaedet Morgenens
Dug og Jordens vaade Kinder bleve tørre, som hans

egne Kinder, der vare vaade af Taarernes Dug. Han
reed til sin Billa, saae, skjulende sig, over til Toget og

"dct var ham som om Cia saae herover til hans Billa

eller efter ham. — Da Toget var i Staden, gik han
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’ogsaa«ind, snart hurtigt, snart langsomt, snart kraftigt,j·
snart skjælvende. ;

Han traadte ind i Gjæstestuen i et Vente-huus, fordii"

nogle Soldater, som havde gjort Toget med, gik derind.3
Soldaterne kjendte ham ikke, og dog var det ham, skyan
om han ikke turde eller kunde see paa dem; og da de be-:
gyndte at fortælle om Toget lod han sig bestyrtset give;

Wandler-, Figener, Viin og tørrede Druen Soldaterne,«
fortalte stedse videre og idet de kom til Ringenes Tilbage-

givning og Cias Afsked, rystede Berrinnccio Figenerne,;
Mandlerne og Druerne sammen i Vinen, blev rod og;
vilde drikke, maatte smile hintmelsk og følte tillige Taarer:
i fine Øine. — Saaledes stod han sijaclvende med Glasset,
indtil Soldaterne lo, og han derpaa kastede Glasset, og
styrtede ud af Døren.

Som en Drommende gik han hjem og iham ogs
omkring ham lod det som Klokker og Hakpck« Han—
lagde sig ned, stod igjen op, gik ud og klappede sin Hest,
gik gjennem Hangen og greb i Eitrontrceernes Blomster,

—saae sig frygt-somt omkring, som omNogen belurede hamjf
aae til den hele, milde, blaa Himmel, lagde Haanden
paa sit Hjerte og raabte med Ild: "Cial Cial«

Saaledes var en Time henranden, førend han selv:
·vidste det, eller dersom han havde hort blev ham tydeligt.
Derpaa ilede han roligere og mere fattet, men i Hjertet’
endnu glad jublende, som forhen, igjen nedi Staden.f «»

Her talede man allerede i alle Gader om det, som,
Bertimtceio for kort siden havde erfaret as Soldaterne."
Glæde, Stolthed, og Tilfredshed, skinnede af Enhvers
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Aasym Derpaa sagde man, at to Timer efter var

de Overste for Soldaterne og Borgerne kaldte op paa

Slottet, og mange Venner trængte sig omkring Beret-

nnccio,-for at bede ham, igjen at stille sig i Spidsen for
Borgekne, som han allerede engang havde gjort efter Al-

les Ønsker. Endog Mange der kjendte hans tidligere
Forhold til DonnaCim ønskede ham hemmelig Lykke og

rystede varmt hans Hænder-. Kun Een stod medet andet

Sindelag ikke langt derfra paa Altanen af et Huus. Det
var palazzino, en rlig Adelsmand fra Cesenas Omegn.
Han havde anholdt om Donna Cig, førend hun blev Or-

delafsis Gemahlinde, omendskjøndt hendes Tilbøielighed til
Berrinuecio var ham bekjendt, men alligeoel troede han
at seire, da Berrinuceio var fattig og han derimod

glimrede iRigdoms Fylde. —— Efterat Cia aabent og
. frit havde«ei—klckret ham at hendes Hjerte kun tilhorte Ber-

kimtccio» begyndte han at hade denne, og jublede hoit da

Cia blev tvungen af sin Fader til at forlade den Ud-

valgte og tilhøre Ordelasfi.— Jovrigt havde han trøstet
sig let ved Bekjendtskabee og knangeslags Æventyr-. Paa
Cia tænkte han kun sjeldent, og var det Tilfældet, saa
udtalede denne Tanke sig kun ved Spot og Skadefryd.
Saaledes gik det ham ogsaa med Beretnnccia Men da

denne nu var vendt tilbage fra Geni-a, glad modtaget af
mange Borgere, ja af dem endog stillet t deres Spidse-
saa begyndte det gamle Nag atter at blive levende, som
forhen. Havde Ønsket om Cias Besiddelse for længesi-
den tabt sin Ild hos ham, saa brændte den pludselig op

igjen i det Øieblik han hørte, hvad der var skeet iForli den
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forrige Nat, da han nu saae, hvorledes Bertinuccio steka«
glad, stolt og dristig blandt Borgerne og hvorledes disse-;
hvidskende og lykønskende rystede hans Her-Uden Som omsz
en Skorpion havde stukket ham i Hjertet, som om dens-s-
Gift trængte sig gjennem hans hele Sjæl, saaledes saae-»
han over til Berrinuecio. Hurtigt forlod han Pladsenzk
«og tusinde Tanker, deels sorte, deels utydelige, opstege··
hos ham. Men een af disse Tanker-holdt ham fast, «

een syntes ham den bedste, een blev ham tydeligere og
denne ene udførte han.

,

Han ilede strax til Slottet, blev meldt hos Donna

Cia og erholdt formedelst sin Stand og Anseelse-, Audi- z;

ence faa Øieblikke efter. H

Donna Cia modtog ham Venlig og mild, ogda Pa- ;

lazziwo bad hende bortfjerne de tilstedeværende Betjente»
gjorde hun det, da hun troede han havde en vigtig Ef-«·
terretning at meddele hende, som maatte hidrøre enten fra
Fjenden, Forli eller Cesena.

«

»Hvad fører Eder til mig, Signor ?" spurgte Cia. ,

"Ieg har kun seet Eder engang og siden den Tid ikke-

mere,’» følede hun til, «omendskjøndt I ikke boer langt»
fra Staden.» —

»’Siden hiin Tid," svarede Palazzino og bøiede

sine Knæ, Usom J just omtaler, trak jeg mig tilbage og
levede bedrøvet og eensomt. Mit skjønneste Haab var

visnet og ·brudt. Først i Nat har det igjen hævet sige . J
er frie, skjønne Donna Cia, ogsaa jeg er forblevet det;
men nu kommer jeg her, for at bede om de ømme Læn-

:

fee, jeg engang bad om, nu kommer jeg her og er den
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Første, som beder Eder, at gjøre mig til Eders Fange
med Alt hvad jeg eier og l)ar.-’

«

Besiyrtset, rødmende og med oedel Vrede traadte Cia
nogle Skridt tilbage og sagde derpaa stolt: 7’Signor Pa-
caZZino! Er det I nu sagde Eders Spøg, saatilglvec
jeg Eder, dog er jeg for god for Eders Spøg; men har
Eders Ord været Alvor, saa foragter jeg Eder, fokdi

J troede mig saa lav, at jeg efter saa vigtige Timer strax
kunde have Lyst til at blive Eders Gentahlinde. J Sand-

hed, Signor, jeg havde tiltroet Eder mere Delicatesse,
Anstand og Carakterl Og gaae nu og forskaan mig baade

nu og for Fremtiden for Eders Tilbudi« Med disse
Ord skreed hun stolt ind i et Sidegemak og sagde: f-’Sig-
nor Palazzino er affæediget."

Strax aabnede Døren sig, Palazzino foer iveiret og

raabte vredeglodende og spottende idet hun gik: »Berri-

mtccio vil være mere velkommen !"

10.

Som et tveeegget Sværd vare disse sidste Ord trængte

gjennem Donna Cias Sjæl. Hun anede, at hvis Been-

nneeio endnu opholdt sig i Eesena, vilde han vist til

den bestemte Time, hvori hun havde kaldt de Øverste

for Soldaterne og Borgerne til sig, komme iSpidsen
for de Sidste, og denne Anelse opfyldte hende med Smerte

og Salighed. Hun elskede ham, elskede ham med sit

Hjertessulde Kraft, og at denne Kraft ikke havde tabt

noget i de tresidstc Aar, det følte hun først nu ret ty-
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deligt, da hun kom tilbage fra Foili, saae den Elsked -

Villa ligge rolig i Morgenen-3 Glands og tænkte pagf
ham, og maatte tænke paa ham. Men smerte-lig va

hende den Spot ihvormed pallazzino havde spottet, ogf
dog saae hun i denne Haan et Vink til at finde dele
sikkre Takt, som endnn i Forli havde ledet hendes Hjertes—
og som kun ved Tingenes raske Asvexlen, ved Retten ogs
den skjønne Morgen var bleven usikker og ulige. Inse-
hnn vilde endnu vente, hun vilde ogsaa først fuldbringex
den sidste Pligt og forsvare Cesena, som hun havde svoretk
Og Bettinnecio siulde ogsaa vente og trods sine hellige-:
Forrettigheder blive fjernet fra hende. Det besluttede
hun, og begyndte den gamle Tid end atter at lede, anzsk
tændte Kjærligheden endog tusinde rene Kjærne i hendets
Sjcel og saae hun i dette Kjærtesiin endog tusinde, gamle-;
søde Billeder faae ny Farver og ny Gtands; hun vild-;-dog· iffe handle anderledes, hun folte, hun turde ifle

handle anderledes.
De Yderste for Soldaterne og Borgerne kom. De:

bleve meldte. Hun spurgte den Meldende, hvem det?
førte Borgerne.

»Signor Bertijmcciol» svarede Tjeneren; hun greb;
forskrækket til sit Hjerte og befalede at fote de Ankomne
i Salen. k«

Efter faa Øieblikke traadte hun ind i Salen, endnu-
kladt saaledes, som hun var i Forli. Kun en blom-J
strende Pommerantsgreen holdt hun i Haanden. Det varfl
den hele Forandring ved hende. Efterat hun havde hilset

"" mildt og venligt, fortalte hun med saa Ord, hvad der
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var skeeti Forsi, og at hun nu var besluttet paa at for-
svare Cesena. Tilllge bad hun at gjore Cesenas Ind-
bvggere bekjendt med Alt dette.

«Det ville vi,» sagde Bercinnccio i de øvrige Bor-

geres Navn, «det skal skee endnu i denne Timel»

Men DonnatCia legede som skjælvende med Poeniter-
rantsgrenen, indtil nogle Blomster gik itu og faldt til

Jorden. Derpaa saae hun ned paa de faldne Blomster
og sagde: UHvorsor trænger J Eder endog iDag for
mig? Jeg troede, Signor Bereinnccio, at I allerede

for længe siden var reist. Det havde været mig kjærere-'’
Der stod dm hen, ecafngc Yngling og veiede sie

Hoved. En blussende Rødme oversoer hans Kinder og
— tidreven af sit lyse, rene Paradis ·- kunde han ikke

tænke, tale, men taug. Hans Øienhaar bleve vaade,
Solen skinnede derpaa, og de glindsede som en bøiet

Blomsts beduggede Sølvtraade. Ogsaa de Andre taug
og Donna Cice med dem. Men hendes Fingre legede
eller skjælvede heftigere ved Pommeranlsgrenen og rev

Blomster af, indtil de Alle laae paa Jorden.
»Høie Herskerindel» sagde en Borger efter denne

Pause. »Vi unde gjerne Bertinuccio Forrangen. Ja,
vi have givet ham samme, fordi han er en Adelsmand og

tapper, dristig og viis., og har et fortræffeligt Hjerte.
Derfor elste vi ham ogsaa og ønske at han maa blive hos
os som vor Fører i Krig og Fred, med Raad og Daad."

Donna Cia pillede ved den blomsterløse Green og

affoerdigede taus og kun ved et Blik Forsamlingen. Ber-

tinnceio stod endnu stedse som forhen, og da Alle vare
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ude, foer han op af sin-Sonderknuselse- saae endnu enga

med vaade Øine efter Donna Cia, og gik langsomt»»
Døren, idet han smertefuld sagde: "Blomsterne llgszs
paa Jorden, jeg forstaaer Tegnet.»

.

;
Men førend han kom til Døren og kunde aascj

denne, ilede Donna Cia efter ham, holdt ham fast, trykk;
kede grædende fine Læber paa hans og sukkede: "Ko»

idag naar det bliver mørkt, useet tll Haagedoren og bak-
tre Gange »

-

Derpaa tørrede hun sig Taarerne af Øinene, ile;
tilbage over Blomsterne paa Gulvet og han skreed ud -s
Salen.

«

«

Endnu førend han lndhentede de Forudgaacde, traad
Palazzino ham imode, sluttede sig til ham og greb ha:
Haand. "Jeg glæder mig ved at see Eder, .·5Stgnos3
sagde han, og monsirede ham med sunklendeOlngssCj
langsommere, I synes beboeget og meget angrebet. Lax;
mig tage Deel i Eders Lykke. Jeg glæder mig Signo
og omendskjøndt der var en Tid, hvor jeg kunde han
og misunde Eder derfor, saa forunder jeg Eder det, da

«nu af gansseHjertel J Sandhed, J fortjener Prisen."«’
Bertinuccio sluttede den Talende i sine Arme o

trykkede ham til sit Hjertet uden at tale et Ord. Him
len brcendte endnu paa hans Læber og Englene-slog«
endnu deres gyldne Vinger om hans Sjæl, og var dst
en Morder, ja havde det endog været Ordelafsi, han.
havde maattet omfavne ham, og trykke ham til sit salig’’
Bryst. —— Derpaa rev han sig løs og ilede efter«de

, Forudgangne. «

»
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« Med Soldaternes og Borgernes Øde-ofte stod han

xsnart paa det rummelige Torv En Klokke blev sat i

Bevægelse og paa dette Tegn kom de øvrige Borgere til.

Hoit og tydeligt blev der nu udraabt, hvad der havde til-

rdraget sig i Forli og at Cesena fra nu af var fuldkom-

Fmen adsiildt fra Forli, da Donna Cia nu hentede i Ce-

kfeaa og vilde forfvare dette mod Fjenden.
’"

»Held Donna Cia"’ lød det fra Alles Mund. Bor-

gerne vare tilfredfe med hvad der var skeet og havde hel-

Tlerikke Noget mod Stadens strængeste Forsvar. De be-

Ekfandt sig vel, siden Cia regjerede her med Mildhed De

Ultkfoltesig ogsaa stærke nok til ved Hjælp af Soldaterne at

Wtilbageflaa mangen et Angreb mod Staden. Og skulde det

komme til det Yderste, saa haabede de, at Donna Cia

lrvilde gjøre Staden og dens tilgrandfende frie Gebet skar-

««jkvldig til Paven og derpaa veblive at herske som forhen.
Desuden bar Cefena nu ingen Tegn paa Fjendtlighed mod

Hrden pavelige Stol. Donna Cia havde allerede for længe

Iden ladet Bissoohtzen og Djrivelsklgerne tage bort af

LHattene og affkaffet lignende Ting. Interdictet var hæ-

vet og Alt godt. Derfor troede Borgerne ogsaa, atEar-

edinal Legaten Illbornoz i det høieste kun vilde fordre den

Ytidligere Statssyldighed, og naar han fik denne, være

kfuldkommen tilfreds og igjen drage bort. De forundredes

«derfor, sda Donaa Cia med flere Havidsmoend reed for

sat besee den yderste Vold og lod den Befaling udgaae,
«’Yat fra i Dag af skulde de,-sædvanlige Vaabenovelfee for-
ydobles De saae heri mere en Foranstaltning af deres

·Forefatte, af hvilke Nogle fra tidligere Tid ikke vare
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Vorgernegunstigm Dog beqvemmede de sig gjerne he
«

og udvalgte næsten eenstemmig Signor Bereinnccio
»

Fører-, saavel ved Vaabenovelserne som for den sig mul
·

varmende Krig. Gjerne havde denne afslaaet det tru

Valg , men han kunde ikke for Borgerne og Donna
Skyld7 Han bestemte derfor, efterat han havde tilkjend;
givet Dem sin Tak, Timerne til Vaabenovelserne ida;
og han onde alrcrcdc itc tit sin Billa, da palazzin
traadte til og ønskede ham til Lykke med sin ny Ære. 3

"Gjerne Vilde jeg,’- sagde han tll Bertinuccio, «v
Eder en hjælpsoni Haand, og viser jeg Eder en TjeneU
med at tage Halvdelen af Borgerne i Krigsskole, saa o-
jeg gjøre det. I skal blive tilfreds med min llndervlisni"s-,I"
og Borgerne ogsaa, som jeg haaber.» 3;

Beteinnccio var meget glad over dette Tilbud Hat
spurgte strax Vorgerne om de vare tilsredse hermed os’
erholdt deres Samtykke-. Men de Fornemste ·bestsemte, at
i krigersfe Optrin skulde kumBertitIuecio alene, have cki
befale over Alle.

.

pacazzino omarmede herpaa Bertimtccio og gjentiq
sin Forsikkring til ham om den inderligste DeeltagelsZsL
Kjærlighed og Venskab. Derpaa skildtes de. Borgektil»
gik fra hinanden og Berrinnccio til sin Billa.

«

Omtrent en Time sildigere 4blev der et Opløb paa
Gaderne og mange Mennesker ledsagede en Nytter til
Slottet. Da de kom til Bjerget som behersker Eesene
fra den ene Side og paa hvis Ryg Slottet med sine-
Taarne og faste Mure ligger som en lille, Staden beher-’’
stende Farstning travede Donna Cia med sine Ledsagere
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ogsaa rask bag efter, indhentede snart Rytteren og reed

nogle Skridt med ham. Da hun havde talt med ham,
vendte hun sig til sine Soldater og sagde: -’.Der høre vi
Noget, som vi iike vare beredte paa i Gaar: Rimini er

faldet og Malarestaerne flygtede. —— Hvem veed hvad vi

faae at høre i de folgende Dage."

»

Judbyggerne, der havde ledsaget Budet, ilede strax
tilbage til Staden med denne Efterretning, og udbredte den
overalt. Men Donna Cia gik med Hovidsmaendene i Sa-

«len, uddeelte Befalinger og traf Forholdsregler. Vjaelker
.og Træer siulde hidskaffes, for i nødvendigt Tilfælde at

fkunne smerte Stadens Porte, alle Baade som befandt sig’’
paa den ved Cesena forbilobende Savio, stillede hun under

,Opsigt, udbetalte Penge til et nyt Indkjob af Brød-
;.Niis, og spurgte nøie om Forraadet af Munition for’

Skydset. Rytter fulgte paa Rykker, for at lade Befalin-
gerne fuldbyrde. ——«5i)erpaa blev hun alene og overlod sig

!

ganske til Kjærlighedens søde Smerte.
,

Bereinuccio holdt Vaabenovelser udenfor Portene
med Borgerne. Ikke langt fra ham gjorde PalaZZino

,

det samme. Da disse Timer vare forbi, fløi Berrimm

; cio afsted til sin Bolig, for at være alene ogder trasde
ind i Salighedens Forsal, i hvis Himmel han skulde ind-

(

trade naar det blev morkt.
·

Da han reed forbi palazzino, der ikke saa ivrigt

« som han syntes at vente Øvelsernes Slutning, og denne

, vilde tale med ham, sagde han hurtigt: «Jmorgen, imorgen
Signorl imorgen træffes vi jo igjen her!".

!

" Palazzino vidste nu nok, for at finde det nødvendigt
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han gjorde det. Misundelse og Had opfyldte hans Sinelj
og var det afgjort, at Donna Cia var tabt for ham,s
saa skulde dog hellerikke denne besidde hende. Ja, deni
Tanke-at Berrinuecio stulde blibe den Foretrukne, var-I
mere trykkende for ham end Visheden, hvormed han vidstezj

sig tilbagesat. Han havde ogsaa gjort sig Umage, for Yt-
blive Vorgernes Form-, havde fra den Dag, BertinueeioszJ
var»vend»t tilbage og strax blev udmærket,·hvervet hist og?
her om gunstige Stemmer, og gjort Regning paa et be-?
dre Udfald end der nu viste sig. Saaledes stod BertinneH’
cio ham overalt iveien. Saaledes maattexhan vaere til-«

freds med Tilladelsen i kort Tid at øve Borgerne iVaasZ
ben. Men denne nodtorftige og tilbetlede Tilladelscskuldes
soreham til Maalet. Derfor skjulte han sit Mag.

«

ll.

Havde Berrinuccio kunnet dreie Solen, dræbe Ti-

merne, nedtrykke Dagens Stemmer og kaste et Forhængs
over Cesena, saa havde han gjort det med Kjwmpekrashsp
thi en saadan Kraft gav Kjærligheden ham. Men han
maatte vente. Han drog med sine Tanker ved Timerne-

ligesom Ederkoppen ved sine Traade, langsomt, men stedse
vcevende og strakbende i Solskinnet om Blomster; snart op

til den blaa Himmel, snart igjen ned til den varme,kgo"de
Jord.

Endelig kom Tidspunktet. Solen lagde sig ned »paa«
Himmelhaugens Jldliliebed, siog endnu nogle Gange Dislz
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nene op og saae hist og her Derpaa sov den ind og Ild-

lilierne bolgede hen over den og skjulte den.

Derpaa begyndte Bertsnnceio at tage en Kappe paa

sor at Ingen skulde see hans prægtige Vaabenklædning,

og ukjendt kontme til Slotshaugens sDoiz Han satte
en graa, grov Straahat paa Hovedet, og sit lange,
frem-de Haar trængte han ned under Kappens Krave.

Saaledes klædt saae han endnu efter Ildlilierne i det

Høie, gik op og ned i sit Værelse, saae igjen og gik der-

paa endnu engang, indtil Lilierne visnede og bøiede sig.
an først forlod han sin Billa, gik omkring Staden paa

en lang, eensom Omvei, og vendte sig, da Aftenstjernen
brændte, til den ode Bagside as Slotsbjeeget gjennem

—

Buskene, indtil han var ved Hangen og stod for dennes

Det-. Her lagde han begge Hænder for Ansigtet-, thi for
Øinene flammede det som Jldregn og iHjertet lod det

som ængstelige Aareslag« Saaledes stod han et Øieblik

derpaa tog han den hoire Haand fra Ansigtet, bankede tre

Gange, og Hjertet bankede med og lod endnu stedse som,

ængstelige ?iareslag.
Da aabnede Doren sig, en snld hvid Arm, viste sig,

men Døren lukkede sig og Armen omslyngede ham blodt

og Varmt· Da kastede han Hat og Kappe, hans Lokker

bolgede sover hans Skuldre-,- og Cia begravede allerede

hans Ansigt med sine Lokker. Men Cias Læber trængte

frem af hendes Lokker og nu brændte Begges Loeber paa

hinanden og flammede lange
.

»’Bertknnccio, tro Beetinncciol7’ aandede Cia,
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»vredes«Du endnu? —- Vwr ikke vred, jeg meente det

godt. Kom nu og heel--
Derpaa bedækkede hun ham endnu engang med sit 7

blode Haar og sine blode Læber, gik med ham bag i »

Hangen og satte sig hos ham paa en af Solen vaeemehi
men nu sig afkjolende Maemorbcenk.

;

Menneskene sov, Blomsterne duftede, de modne Poen-
merantser faldt, Stjernerne funklede og Pinietnes Toppess
susede. Det var en varm, skjøn Somneelnat, og saa-Y-
kedes som nogle Aar ikke gjøre nogen Forandring
Naturens Præg, saaledes som den altid sorvngee og see-;
nyer sig og dog bestandig bliver den samme som den tid-·
ligere var, saaledes var det ogsaa med de to Elskendes
De vidste neppe, at tre Aar havde adskilt dem. Paa de-:z
res Kjeetlighed havde kun Vinteren lagt udvortes For3·""4
hold. Denne var henranden — og det Gamle stod igjen

«

som forhen, thi deres Kjærlighed Var selv den teneste,;
troeste Natur, dersor var den blevet som den var.

Ester faa Timer stode de Lykkelige igjen ved Dorem

Bertinnccio tog Hat og Kappe. Cia trykkede endnu«—’
et Kys paa hans Mund, en Boquet i hans Haand ogf
skjød ham blidt ud af Døren Men paa Muren forsvandt
en Skikkelse —- det var Palazzino. — Uden at blivez

bemærketasBereinnccio, sneeg han sig bort. Men Donnas
Cia kjendte ham.

«

. Donna Cia kunde ikke vredes paa sig selv over· at

have handlet anderledes end hun denne Morgen havd
lbesluttet og begyndt. Den Stjerne, hvortil hun ofte(’
havde seet op fra sin Nat, den jknsplde nu ogsaa skinne,
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da hendes Nat var forbi, skulde staae hos hende og der-

ved hidfore Morgenen, som da vilde forene sig med Stjer-
nen. Ja, hun solte nu Glæde hos sig. Riminis Fald
forekom hende nu som et godt Budskab, at hun troe og

snart vilde kunne opfylde sin Eed. J Berrinuccio fandt
hun Holdepunktet sor sin Kraft, og den Tanke, at hun
ved hans Side vilde lose sit Lovta, opvakte-« en høi Ve-

.gcisttkng hos hende« Men Bisheden om at hun, naar

hun lykkelig havde løst den, aldrig vilde skilles fra ham,
menleve med ham og elske ham endog for Verdens Øine,

» vuggede hende under salige Billeder blidt i Søvn-
«

Med Bertinnccio var det anderledes. Hvad Ciee

»
troede saa nær, saae han endnu langt borte, og at Ce-

j sena vilde forsvare sig til det Yderste, syntes ham heller-
:

ikke at veere godt. Trods hans Mod og hans Dristighed
» opsteeg der ved disse Tanker mvrke Skygger i ham, som
Ytrnede med at omgive hans Kjærlighed og hans Lykkes

glimrende Billede. Og havde han endog lagt den Bo-

» quet, som Cia havde givet ham, paa sit Hjerte, saa hæ-

l, vede Brystet sig alligevel stormende og urolig i »Sgvnen,
» og ofte raabte han i Søvne: ’«Sode Cla, forlad Staden

; —- flygt med mig, saa eee vi lykkelige —»er det hurtigt-,

z er det i Sikkerhed."

z J den mørkeste Krog i en Gjæstestue sad palazzino,
stirrende i sit Viinboeger. De øvrige Bænke vare be-

: satte af mange Borgere og Soldater, som talede ivrigt

»
om ·Riminis Overgivelse. Palazzino var ikke uden

» Hensigt gaaet ind i dette Huus. Han tænkte hek at

N.B.2V.3H. « 4
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kunne vlnde Vorgerne- for- sig, gjøre Bertinnecig miskfl
(

tænkelig, og’ i ·det mindste gjøre den Halvdeel.Borger-z»—
som vare ham overgivne til.Baabenøvelse, oprørske« fem-;
da at have et Lod l Haanden til de- nuvaerende Forholds
Vægtfkaal. Men førend han aabnede Døren, hørte hans-
asllerede, hvorledes Borgerne og Soldaterne stødte»Vll»n«e-·"
boegerne mod hinanden og drak deres BertinuccioexVele
gaaende. Da tabte han Modet, og havde strax fadlrsitztz
ved—Jndgangen, for saaledes i lang Afstand at høre: paan-

Samtalern Her blev ogsaa det Haab «yttret, atslntece

heftigt Angreb paa Cesena var at vente, da Bertinneeiax
og Cia kunde have den Hensigt- at vedligeholde Staden

ubesindiget—, ogderpaa regjere sikker og lykkelig. Med-

disse Yttringer bleve Hinea tidligere Forhold omtalt, og
atter lod Bægrene paa Ægtefolkenes fremtidige Vel-« .

Palazzino sad som paa en Pinebcenk ogs da han-me.
hørte, hvorledes en Soldat fortalte hans Frieriidsagtklxk
Cla, og hendes kraftige-Afvlisnlng, og Alle lo og bekla-

gede spottende den.rige,— stolte Palazzino, men-lod strax
derpaa igjen Berrinuccioleve ved Raabs og Bægerklang,
da blev det ham sort for Øinene, hedtpaaPanden ogzf
den ondeAandchoevede sig l hans Bryst medvoeldigMagtrj
Det var, som om han ikke turde tabe noget-Øiebliks—
som om han nu—,i den—ne.Nnt, endnu l denne-Time

maatte fuldbringe-dets, han veds vidtudstrakte Planer-og-J
laen·gere-Tld«, havde villet fu-ldbringe. Med sammenbldte;
Læber oggiftige Øine forlod han Mrtshuset sog stormede
mere flyvendes end - gaaende tll Sarloss Strandbredden
Kun naar han maatte forbi en Bagt, gik han lang-somt,
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memderpaas antog-, hanlgjenden tidligere Hurtighed, og

standsede ikke førend han stakaandet stod for en elendig

Hytte, dee. laa. tæt ved Sarios Strandbredder.

Her bankede han paa. og hvidskede nogle Ord gjen-

nemdens videcSprcekke paa-Døren, hvorpaa denne-aabnede

sig,, Snart traadte to Mænd udaf Hytten og talede

endnu Noget med ham. palazzino trnkkede dem en sveer

Vang isHaandem Den ene-’ af disseMoend vendte.til-

bage; til Hytten og;b«ragte to Dokke,« en Flitsbue og en

sammenvikletStrikkestige. Efter at.-han havde givet den

Andens en. Dolk ogStrikkeftigem skreed begge med Palaz-

Zinaxop adtVakkem somt Udkstrakte sig bag Hangem og

derpaa-; gik; de tause og hurtige paa- ensKlippeveU indtil

de.stode foeHaYugsemurern som omgav Bereinuccios Billa,

Her-stode- de stille, ventede nogle storeKlippestene til Mu-.

ren; snørede Ballet-ny som debareom deres brune, korte-,-

Kapperk noget.sastere,, stak Dolkensind, try.kkede.den—r'unde

Hat sastere paa Hovedet,.og svangjsig., idet-den Ene tog

Fiitsbuenjden AndeaStrikkestigenmed sig, op paa Muren.

»Alkfaa, omxxnutli.gt,’.Af hviskededensorneden staaende

PMGZino eadtm:til dem,, »btingehcan— levende til Eders

Vdlig, til·jeg imorgen—,,. eller-overmorgen- —ko1mn«ersselm’

§ Er. det«unmktgt;. saartwefsham godtM
Y"Vi have til enhverkTid,. tjent Eder.godt, Ssignor,«’

—sagde den!Eae.« UsVee-: uden Frygtc Entenlevende —-

eller død inden hans sire Vægge. Lykkesdetsorste ikke»

saadikdog det«Sidste» ldkkes» derfor ere vore Dolke og

4s



de forgiftede Pile Borgen. — God Nat! Gaae hjetn"
Signor og sov.»

Begge forsvandt paa Muren og palaZZino, ·soln«»
ikke havde Mod nok til at afvente Tingen i Nærheden -

og dog alligevel gjerne vilde oppebie Alt, gik nogle hun-«
« drede Skridt bort fra Hangen og fkjulede sig tans bag
«

en forfalden Bronds Stene. -

Han havde allerede lyttet i et Qvarteerstid-; saae -:

allerede i Aanden sin Plan udført og udkastede allerede’’
ny Planer, hvorledes han vilde hævne sig paa Borgernezs
med den tilbedte Bertinuccio’s Forsvinden og knuse Dbnnas· -

« Cias Hjerte — da hørte han et dumptcRaab jra Vil--—’
!

laen — saae igjen — og atter flere Stensiner udenfor,
Bygningen — derpaa raslede Noget over Muren og det

« forekom ham, som om de to Leicde flygtede ilende ud ik-

Marken, — derpaa hørte han Larm fra alle Sider i Han-s-

gen; nogle bevæbnede Tjenere styrtede frem og raabte-II
»C«fter dem, efter dem! efter Mordernel» ·

- k
Da Tjenerne vare forsvundne, krvb Pä1a3Zifio frem.

af sit Smuthul og søgte paa Omveie og fra en modsat OJ
Side hurtigt at naa Staden.Førend han endnu traadte« i

i den første Gade«hdrte han allerede langt fra Larm , sotn
"

kom fra Torvet. Mange«Vorgere forlode deres Boliger-«
og silede derhen. Han sneeg sig langs med Husene tll

han stod ved Jndgangen af en lille Gade, hvorfra han
is kunde oversee Alt.

af «Han er Uddel! Han vil snart være her! Manges
Borgere ere allerede dragne ham imodel’- raabte nogle

»

lt Stemmevspheid »og ny Tilkoxkmc fyldtc stedse Pladsen. —

4
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palcazzino, som nu tydeligt mærkede hvorledes
Tingene vare lobne as, slog sig sor Panden og skreed

. derpaa lumsk og listigt lurende nærmere. Det varede ikke

længe saa kom et Tag af Borgere og Soldater fra den

·Gade, som sorte til Bereinnceios Billa. Bercinuecio

gik ledsaget as sine Tjenere i Midten og nogle Fakler
lode saa meget sees, at Jhan bar den venstre Arm i et

Vind og at en BlomsterbouagM hvilede i hans Sværdgreb.
, TDa han var ankommet paa Torvet, sagde han: «Jeg

takker Eder hjerteligt for Eders Deeltagelse! Men gaae nu

,. og Fag den Forsikkring hjem med, at det snigmorderske
» Overfald ikke har skadet mig. Mine Tjenere kom mig i

«

rette Tid Al Hjcelp. ·«Piorderne flygtede, det Dolkestik
de- havde tiltænkt-mit Hjerte traf kun min Arm ganske

,;-u«betydeligt og·Pi1e.n·e, "som de endnu fra Vinduet skjøde
paa mig, soeo ved Siden as mig i Væggen. ·

'

skGud være lovet derxorkkckaabte Borgerne, »nien vi

f-«ville nu lzevogteEdka .og hnis Forroederen lever iblandt

osz oxZSage sank-?L-’« , .

»

Mange as deFornemme trængte sig til ham og be-

klagede ham , hvorved de tillige bad ham, ikke for en

enkelt Skurks Skyldat kaste Mistanks paa de øvrige
« Gode. Palazzino ·tiocrmede sig ogsaa og forsikkrede

ham om sin inderlige deeltagelsk
« «Jkke blandt- Eder, ksoere Venner. » sagde Bereinuc-

cio, »søger jeg min Fjende, han kommer velfra det Fjerne,
« sra Ordelassi. Længere hen vil det blive Eder sand-

synligere end det nu er.' Tag endnu engang min Tak

og gaae til Ro«
«

o sk
o .·

Sks «

-

o .-
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’·frvgt intet, jeg besinder mig vell"

766
!

MBi gaaemed Ederl« sraabte Mange. skVilbehove

ikke at sove, om nogle Timer er det allerede Morgenen.«’

Da sprængteDonna Cia ned ad Gaden paa ensna-
lwid Hest, ’kun Iledfaget cif to ’Ferkkelbaererk Borgerne

raabte jublende hendes Navn, palazzino tabte Isig i

Mængden, og Bertinuecio greb rødmende Bouqvttten«(
og saae hen-de imøde» Dahun kom paa Torvet, sprang

«

shun af Hesten og raabte:UHvor er kxJertinnecioZ»

Borgerne gjorde Plads, Ciasaae ham-med Bouqvet
og Bind, ilede hen til ham og sluttede ham i sine Arme

»C«r Du saaret? gode tro Bertinnscctol·» sagde

hun og klappede hans Kinder-. "Ieg har- hort .hvad der
"

er forcfaldet, jeg maatte herhen, maatte til Dig; Angst,
og Skræk jagede «mig afsted, jeg fmaatte see Diglp

«

»Frygt intet tvdyrt-bare Cialss sagde— Beninnctke,

Deholdt hinanden omslyngede og taug. Alles Øine

rettede ssig paa Parret, Alles Tunger syntes at non-ea
bundne og Torvet en Kirke,saastille var detblevet.

Derpaa reiste Donna Cia s'·g iveiret med «glodende’
Ansigt, greb Bereimtccios Haand-og sagde-: ’—’Cesenlm
mere, Soldater og Venner-! Mit Hjerte har forført mig,
tog Ijeg skammer mig ikkederved eller ved dette Operlin
Det vil være Mange af Eder bekjendt , ·at jeg tilbytte
Bereinncscio førend jeg blev Ocdelafsis Gemahllsnda
3 Hjertet ere vi cblevne Lhinanden tro-, blevne hvad kol

svare-hinanden. Ved shans Haand vil jeg for Feemttdett
Eleve. sMed Ordelaffk har

-

jeg —-taalt sog lidt tro og ne- i
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sdeligt«l ·m«ed Berrinnccio vil jeg være lykkeligt Jeg veed

sat-J.«unsder mig det , thi-I veed hvad jeg -leed." —

s«Held« Dqnna Cia! Held Berrinuceiol» lad det

ska Mængden.
Donna Cia vlnkede tll Taushed og vedblev derpaa-

- stJeg vHdeikke aabenbare Akt dettenu , men Hjertet har
fordret sin Ret, strængt og tro, —- igaar for Berrinttretd

—og»n’u«fo·r Eder. Saasnart risbave slaaet Cardinal Lega-
ten og Inaar Staden paa ny er 7frie, rækker jeg ham min

Haand Lfor Alteret.»
·

vOg til den Tid, Cesenianere l» raabte Berrimtccid
begeistret, »og om J vil, efter den Tid er jeg Eders P-

Maengden jublede igjen og Soldaterne, som imidler-

’stidvare marscherede op, istemmede Ederes Jubel.
Under Jubel og sLykenskninger besteeg Berrimfecid.

sn Hest og blev nu bragt til sin Billa. Ene-ledsagede
ham, saae Lvenligt·"i"hans Øine og"sa’gde: 9’Jeg er blevet"
Jneget vel, ester faa,-ængstelige Øieblikke. Bevewtfccid,
juart vil vi nu ganske tlchere hinanden! Skjæbnen selv’
synes at drive oa fremad paa Lykkens Bane."»

Bereinnceio trykkede hendes Haand «og svarede: ·

?-Ja, den driver os fremad, og venderHimlen ogsaa-fors-
Fremtiden det Onde til det Gode-, Hiij den har gjdszt si; -:.-·

;Dag, saa erevi snart ved Maalet, og ·da udstrækkeg Or- .

delafsi maaskee ikke mere sin Haand efter os.’- -- J -

.

ss —3
·

«»Jegtroer ikke," svarede Ciä, at Ordeleefsk Char:
"

nogenDeel ikdenae Gjerning. Me, han ikke’,vist ikke!»s·· ·

.

Han, harnu andre Sorger, andet Arbeide. Men Mesters-;
—

;

Tind, Palaszino staaer for men Sjoeb. Jeg har allerede.
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ndsendt flere Ryttere, for atsestersporelMordernez bog«·
vil-det være forgjæves. Men Palazzino fkatlmorgmsp
stilles for Retten.«

;

Bertimtccio antog sig den Mistoenkte, skildrede hZnsiY
Opførsel imod ham og søgte at overbevise Cia om, ars»
han maatte være fuldkommen skyldfri. Men Tie kost-
talte ham «tm, at han igaar havde beilet omhendes Kjoep

’

’llghed, derpaa spottet hende, og forrige Aften var for-
souzrdet ved Haagemuren. »— Berrinuccio begyndte at —

forandre sin Mening; palnzzino syntes ogsaa for ham »

at vare skyldig. -

Saaledes vare de komne til Villaem Her Treed nu "Z
Soldater og Borgere om hvem af dem der skulde have zk
den Ære at. blive hos Bertinuccio som Livvagtxog
Berrimtccio valgte nu hundkede Borgere og hundrede

»Soldatex dertil, og tilfredsstillede dermed begge Deles ,

ZOWT ledsagede ham med sine Hdvidsmvend til hans Var- «

ss7’ :efsae:«Her forbandt :«hun Hans Saar, bedækkede han

,
-

Indto, jegsmaa jo helbrede Saaretkx . ! .tk

QMOKkaerkigheden hjælper hurtigtl"ssv·aredeBers-
«

ikkecio og drog hendes Haand til-sin Mund, imorgen Hr
de Alt codt igjen«

. k ·
?

· ; Og naar dek er godt, » slkaredeC·iä:»saa ·kom imor-
«

II Flig tilWmig, og smerter det endnu, saa kom allkg··r«
·WelsEt Glæde og Smerte bærer jeg kknkmed Isse-M ·'—

-

« Tid;.·I"Fe·g« kommet-, jeg kommer!" svaredeBerrinostiq

’IIIsees-Ikke mere-gaaer sra Dig-»
. «

·
o- UF

aalddes skiltes defra hinanden, og Berrimtceio «3«s?:« «ss s
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gik ud med til Dugen, og saae saa længe ekter den mel-

kehvide Hest med den søde Byrde, som den endnu var

synlig.
"

7 Da Donna Cia reed igjennem Staden, vare Husene
oplyste og Foltemoengden ledsagede Bruden under fromme

stsfer til Slotlet. Hun befalede at des den næste Dage
Aften skulde gives-Indbyggerne· en Fest og salle skulde
groede sig. -«

12.

Endnu førend Solen steeg op, reed palazzino med

nogle Ledsagere paa Veien til Fotli. Thi da hans Hævn

i Cesena var strandet, saa vilde han nu til Ordelafsi.
Denne skulde i al Stilhed med sine Soldater rykke frem
mod Cesena, overfalde Staden om Natten, og saaledes
«tage den iBesiddelse. Orm haabede at Ordelaffi i fin .,

snuveerende Stilling vilde være tilbøielig dertil, især naae

han havde ersaret«.sin"Gemahlindes ’raske Forlovelse med

Bemännsccia Alt dette vilde han skildre ham, opoegge

ham til Vrede og derpaa være ham behseelpelig ved Over-

faldet paa alle mulige Maader-
«

Fordybet i disse Tanker, trykkede han ofte Spor-ene
-isin Hest, og omendskjøndt Dyret allerede var bedækket

med Støv og Sved og Ridtet gik-saa hurtigt, at»Tje-
·

nekne som ledsagede ham, neppe kunde følge, saa syntes
det endnu fstedse at vare ham forlænge, inden han saae
Taarnenelaf Forln Men da hansaae dem og Dagen
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fgtst sor- saq Timer siden havde slaaet ssnte isblaa Dine op-

da bemawkede shan først hvor hurtigt han havde rede-t.

Han studsede ikke lidet« da han kom noer til chg
og saae den hurtige Forandring. Foestningsvaerkeme sotn :

Vare begyndte allerede en Strækning fra Sin-om syg-«

nedrevne, og hist og her arbeidede Forlls Indbyggere stik-

psaa deres Tilintetgjørelse Portene vare ’sri,;-" Gaderne

traf han ingen Soldater, og da han vilde ride tgjettnqt
Staden til Slottet, blev«·han »viist— tilbage med den An-

viisntng, at Veien dertil var spærretz men han maatte,
naar han vilde til Slottet, igjen tage Veien ud af Poe-
tsen gjennem det Fri. «Gjennesm Staden," sagde man,

—

»gaves der ingen Vei mere til Slottet»« -

Han maatte adlyde, thi Borgerne syntes hellerikke
mere at svaerse sde forrige. Deres Opførsel var kort og

bestemt. De bare hverken de forrige Hatte, eller mat

saae noget soldateragtig Tegn hos-dem. ""

Men Slottet selv fandt han smeest forandret. Det ;

sngncdc et fast Vokvmc Vjwrkcr, Jord-kolde og Steen- J
shobe vare opkasstede for samme, saaledes som den dannes I
rende Befæstningskunst foreskrev det sog Nødvendighed-ak
bod det. Soldaterne arbeidede flittigt og Ordelaffi førte
dem-an. Han havde aabnet sine Skam, og rigelig ud-

deelt dem blandt Soldater-ne, som-nu ogsaa derfor syntes
at fordoble deres Kræfter. Skytsset sfra den yderste Vold

var allerede opstillet for Slottet paa atle Sider og sra ·

ethvert af Bygningens oversteFVinduer ragede Ilder
»

frem. Fra «ethvert—Punkt, syntes Døden her at ville?
holde et grneligt Maaltid.

«
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«PaloZZi«no blev meldt med sine Tjenere. Derpaa
kom Ordelafsi selv, bød dem stigefaf og folgessqcyk
Tans fulgte han dem sover Voldpladsen ind iSalem Og-

ssaa her havde Alt forvandlet Tig. Krudttonder, Kuglerz
store Stene og lange"Spvd vare her opdyngede og ved

ethvert Vindue stod to Stykker Skyststx "J «Midten—af
Salen var endnu et Rum og i dette traadte Ordelaffi
med sine Gjæst-en Her laae den gamle Skaraglino paa

«et«Tæppe og lod Solen bestinne sit Ansigt. Da Ordelafi
tom ind med Cesenianerne slukkede han Yinene og blev

liggende. .

’

"»Hvad J har at sige,» faldt Ordelassi ind, «tnaa

I sige hurtigt. J ifeer, «jeg har ingen Tid at tabe. J

er ogsaa besioegtet med Cardinal Legaten Albornoz og

neppe kan jeg troe at I bringer mig noget Gsodt.3’
PalaZZino fortalte nu, hvorfor han var kommet, og

forestillede ham, hvor let hans hvis han vilde udføre den

forelagte Plan, kwnde hæve sig til Hersker over Cesena.
«

."Dermed er det nu for sildigt," sagde Ordelassi,
»eller» som I seer, endnu for tidligt-, thi da Legaten al-

lerede staaer for Faenza, maa jeg hver Time vaere beredt

til at modtage ham her, og mine Soldater maa endnu

arbeide tit imorgen Aftenq førend jeg troer at kunne for-

svare Slvttet og ’turde vove at rykke mod Cesena med

«Hasivdeles af smitte Foiby
—

»Har I Cesena, «xvarede paiazzino , saa behøver

I ikke Sivitet i Forti. "

»Og naar mit Overfald paa Cesena bliver slaget til-



bcsge »ö«g Legaten imidlertid kankommer her?«: soarede«Or-
delassF-:,

»Det skeer ikke, vil ikke skeel Overfaldet paa Cesena
maa lykkes"" svarede Palazzino. ·-

Ordelaffi maalt«e ham skarpt med Øinene og spurgte
"

ham med »stoerk Stemme: NBil I indestaae derfor med
Eders Hoved?" «

,

7’Det kanf«jeg ikke!’- sagde Palazzino og søgte at
skjule, at han Var forskrækket

Scaraglino, der hidtil havde lagt rolig, vendte-:sg4
om, slog sine Øine op og sagde: "Hvorfor raader I mzn
Herre til det natlige Overfald? —- Om Natten skal Men- ;
msket sove, og hvem vil søge den Ulykke om MattenjzI
som han allerede er sikker paa om Dagen? —- Hvorfori

—

det ijerne, da den allerede viser sig i Nærhede112»
·

Herpaa lukkede han igjen sine Øine og lagde Ansig-
tet mod Stolen. Men Palazzino trykkede sin sidste Pill
af, og fortalte Forlovelseshistorten med en Blanding af
Haan og Medlidenhed, Vrede og Skadefryd. Otdelassi ?
hørte roligt til. Scaroglino vendte sig rask om og

sagde: »Hører J? Fristeren banker paa Eders Hjer·tel j
Stød ham fra Eder! riv ham ud! Eders Hjerte sover
og Fristeren skal ikke forstyrre Søvnenl"

Da Palazzino havde endt, sagde Ordelafsi koldt:
.

Kjærlighedens Tid er forbi hos mig, og hvor der ingen«J
Kjærlighed er, kan ingen Skinsyge være. J Forgaars3

opluede Alt dette endnu engang i mig og udslukkedes der-

paa for stedse. »
"

»Og naar Livets Dag udstukkes, »fald tScaraglino« »
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ind, »er en·blod Pude ogsaagod for den lange Sovn,s

og om man endog slet ikke har Noget, ikke det Mindste,

som kan glæde, vederqvage og derolige os — en eneste
—’ Ynde er ogsaa god."

»Eder«s Nnhed,·’ vendte Ordelafsi sig til Palazzino,
»kan altsaa ikke bestemme mig. Og hvis jeg ikke tager

Feil, saa beiledeI ogsaa engang til Donna Cia og føler
Eder nu kreenket» »Vedz disse Ord saae han igjen skarpt

paa ham.
chtvckrcde jeg tit hende-« svarede Hila, «mcn det

er allerede længe forgleknt. Ja det skal gloede mig , hvis

Donna·Cia er lykkelig med Berrinuccio. Forlovelsen
krænker mig altsaa sletikke, jeg vilde hellerikke ved den be-

veege Eder til at indtage Ceseua. Nei, nei! kun Eders

snuvoerende Ringhed smerter mig og kun derfor gjorde jeg

Eder det Forestag. Jeg maa beklage Eder, at J» —-

«Hvorfor beklage?!- foer nu Ordclafsi heftigt op,

»Jngen skal beklage mig! Kun tre Dage endnu og jeg

vil her fcegte, som en saaret Tiger! Spar Eders Med-

lidenhed, jeg staaer endnu ikke saa dybt, som det sy- .

nes.« Han overlagde derpaa nogle Øieblikke og sagde
da roligere: »J overmorgen Aften vil jeg følge Eder

Til den Tid vil endnu nogle omkringsvaermende Vandets,—

som jeg har hvervet, indtrafse hos mig, Forstand811ingeØne
ere da fuldendte og »jeg kan forlade Slottet saaledes, at

det tilbageblivende Mandstab formaaer at holde sig i

nogle Dage. Saa bliv da hos mig ti»l"i. overmorgen.

Eders Tjenere maa arbeide med, og bliver Tiden Eder

lang, kan I ogsaa hjael·pemed.»
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»Det være sdals« svarede palazzino, "saa bryde vi

op i overmorgen.»
Ordelafsi gik derpaa ud med ham og Tjeneren

Scaraglino blev liggende, saae efter ham og sagde-
Jndtil i overmorgen sover man to Gange. Da kan —

man i Drømme opleve meget om Natten.

13.
Siden de sidste Dage var der soregaael en stor For- -

andring hos Ordelnffd Uheld havde truffet ham Slags
Slag og han lignede en Sorg-ver, hvis Fart-vi har mistet
Seil og Mast i Stormrne, og nu tillige seer si·g forfulgt
as en Fjende. Hans vilde Trods var bøiet, men ikke knæk-

»-;ket hans Undergang syntes at være vis, men dog haabede
han endnu Redning; hans Mod grændsede til Fortvivlelse
men just denne gav ham endnu stærke Vaaben.

Man saae ham arbeide med blandt Soldaterne, og

.,.———————«—-—.«·«».·.»s«m»«.«
»

«-

i

palazzino og hans Tjenere saae sig derved nodte til at
·

—

—— gjøre det samme. Af Borgerne havde ingen indfundet sig
,

til Arbeide. De befandt sig for Portene og foragtede
den lrefold forberede Daglon, som Ordelasfi nu gav.
Der var desuden Ingen at see paa Slotspladsen uden
arbeidende Soldater, og den stedsevarende Eensformighed
blev kun afbrudt, naar de ridende "Feldtposter, som vare
ndsatte paa Veien til Faenza, bleve afløste og ny Solda-
ter maatte ride ud. Endog i den varme Middagstime
gaves ingen Ro og saasnart der var spist og drukket be-
gyndte Alles Virksomhed paa ny. Saaledes henrande
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· Dagen, og Palazzino havde gjerne for ladtdenne Evange-
·nnstalt,- hvis ikkehans udholdenhed havde været Veien til

Maalet for lhans Hævn.
.

Med den indbrydende Skumring drog en hvervet Streif-
Lande ind og blev prwgtig modtaget af Ordelassi. Sol-

·Edaterne smaatte forlade Arbeider og troede op paa Iden

sefukdendte Vold. Hans Livvagt stille-de sig under Vaaben,

og han selv gik de Nvankomne, hvis Antal beløb sig til

»nogle Hundrede, med kraftig Holdning imøde, og sagde-
ls’’.J seer mig arbeide som en Daglonner, men det

smaa ikke forandre Eder; ethvert Skuffekast bygger et

Trin til vor. Seierstige. I dette Slot vil vi holde os,

thi det er fast som et Jerntaarn, og med Vaaben ag Lev-

netsmidler ere oi forsynede. Seier og Ære venter os her,

og har vi slaaet Legaeen vil det ikke mangle os paa Bytir.
Vi drage da efter, for-binder os med dem, som nu ere

oegne for den pavelige Hær, og vor Magt stiger høiere

end forhen. Men indtil den Tid vil jeg rigelig ’losnne Eder

af mine Skakke. ·J overmorgen drage vi til Cesena og

tager den rrolose By igjen. De Tappreste af Eder gaae

da smed tilbage til Forli» Hold Eder derfor stolte, tappre

—o·g dristige, thi den —skjønneste Time i vor Helteliv nær-

mer sigi»
Et almindeligt Glædesstrig gjennemstjar Luften efter

disse Ord. Ordelasfi slod snn uddele Sold, Brød og Viin

til de Nyankoenne, og ansviste dem derpaa det Arbeide de

skulde fuldbringe den næste Nat.

Searaglino var blevet lokket ved Jubelen hernede.

Han trængte sig gjennem Mængden, traadte stille hen til



( Toevpe, hvori Kjærligheden nu vilde brodcre Stjerner og
-Blomster og stedse saae hun længselsfuld efter et andet. I

ny
i 6

Ordelassi, idet han sagde: «Solen skinner ikke mere

varm, og Natten vil snart være her 3· men lad nu de nys-
Gjoester sove i Nat, thi saa drømme .de bedre end nu

eller om Dagen.’· c(
Ordelassi, der var glad over, Bandens Ankomst, :

foer smilende med Haanden over hans Ansigt og .vendte«;
sig derpaa tll palaZZino, med hvem han længe og over-»

·

veiende talede om Cesenas Jndtagelsc.
«

I Cesena havde Dagen ligeledes været Vidne ttl
—rastlos Drivtighed, sog havde man just ikke arbeidet-med
fden Jver som i Forliz saa saae man dog ved Forstands- s
ningerne Meget forbedret og fuldendt, sont hidtil ikke-:’
var sorekommet nødvendigt. Berrimtceio havde holdt—

Vaabenovelser med Vorgerne og da palazzino manglede
idag, saa var nogle as Soldaternes Hovidsmaend traadti

hans Sted. Y
s. s

Da Dagen hældede, stod Donna Cia ved et Vindue—
paa Slottet. Hun saae lud lden yndige Egn, som»ud"-
bredte sig om Cesena, og ventede paa den Elskedes ··An,- .-z
komst. Jndbvggerne droge t Søndagskloeder tll derfFestx
som hun gav ham denne Aften. Idet Frl og paa Gjwstgk :
verstederne lod Musik. Spise, Drikke og Pengelntwde’
hun kigeligt ladet hddera Paa enhver Forbigaaende
Ansigt lysede Glæde, og var det endog kun Faa, som gik

·

forbl, saa bemærkede dog Cia det, glædede sig derved, og
"

følte sig lykkelig , lykkeligere end nogensinde sor. Hendes .

Levnet, hendes Fremtid laae for hende« som et reent «lvs«
.
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Vindue for at opdage, om Bereinuccio kom. — Hun

«·toenkte"ogfaa paa den henrandne Tid, men rolig, from

)

og forsonet. De tre sidste Aar med alle deres Sorger

og Taarer lagde sig stedse dybere ned i den friske Grav,

som Himlen havde aabnet, og hun stroede den nærværende

og tilkommende Tids Blomster deri, for at skjule hine

Aar, fom en fokgiftetKleedning man drager af og lægger

i Jorden. --— Kun en eneste Time skinnede over fra hine

kAar som en Ild, og denne Time og dette Skin turde

.

han ikke udstukke. Det var 2(dsiillelsestimen, da hun

havde aflagt Eden. Med friske Træk gravede hun den

’hver Time paa ny i sin Sjæl, at hun vilde tro opfylde
denne sidste Pligt, det sidste Arbeide, som hun endnu var

siyldig at udføre. »Ieg vil opfylde denne sidste Pligt,»

sagde hun sagte; "og dette Arbeide er den sidste Steen ’

tit Gravhvoelvingem hvori disse Aar sove, som Oidelafsi
berøvede mig. Erindring-en osnfham vil da ogsaa være

·

·begtgavct dybt nok, da fsizl min Kieerligheds Sol opgaae
—

s- endnu renere,derpaa rækker jeg denne Haand tki ham·

—

som den tilhørte tilligemed mit Hjerte, mit Liv, førend
man rev mig fra ham, fra hans Bryst, fra min

Bercinuccio.sp ·
— . . ·e··

Hun foldede derpaa sine Hænder og faae til-Himme-

len. Men ogsaa i hendes Hjerte, hvilede Himmelen, thi
det var opfyldt af Kjærlighed, Mod og Fromhed. Og
medens hun endnu stod taus og igjen saae efterdet andet

Vindue, sprængte Bertinnccio ind i Slotsgaarden. Hun

hørte Hovslaget, hørte derpaa hans Trin paa Trappen

og da han·aabnede Værelsets Dør, fløi hun ham imøde.

«
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»Lader da Kjærligheden vente saa —loenge2» sagde
hun med sødt bebreidende Ord, «7«Dig Bertinnceio«,shat
jeg ikke ladet vente-, hverken i forgaae-3 i Salen-, Mit

Ligaar paa Torvet. Jegkunde ikke, havde jeg kunnet bit,
Hvar det da ikke bedre?»

’3Bedre«i da bedre.7" svarede Bertinucaio og trykiidi
hendes Haand iil sit Bryst. »O, hav Tak, hav Tak for
at Du hurtigt forstod mine Blikke og mitHjertet Idas-.
Tak, at Du gjorde det uden Gysen uden IOpholxs»f
Hvilken Lykke har Du beredt mig, at jeg nu kan svinde
til Dig,see Dig og tale frit og aabentsp

«

"

"Og dog benytter Du først for anden Gang i Dog
denne Rettighed!» svarede hun mildt straffende og ulngde
sin Haand paa Ynglingens Skuldre.

»Cia, dyrebare Cial’7 svarede denne, l!t—nrde jegdbdg
stedse blive her, stedse suge Saligheden af Dine Biitltsk
Siden jeg igjen saae Dig, er Verden udenfor mig M
og Menneskenes Virken forekommer mig tomog keaftcsldjrt

Kun Hos Dig vil jeg videre- kun her glimre; Roewa-
tGuld for mig, kun her forstaaerjeg mig ganske, sktmhid
indaander niit Bryst Himmelen, kun her vil jeglevekbg
dø! —— Cla, pg dog driver Du viig stedse bort, naar siig
kommerli«

"Tro, kjære Beutinttcciol« sagde Cia med kjOUkg
Stemme, «-ja jeg driver Dig bort —- O—, cjeg lod Dig
iike komme fra mig hvis jeg ikke maatte! Har ijeg ifmist
opfyldt min Eed, saa driver jeg Dig ikke bort , Isaa set !
den sidste, sidste Gjæld betalt, saa lever jeg kun for Dig,
for Dig ulmet--
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sdOg tll Idenksjidsys vedblev han , lel der ikke være

.elange, Faenza —see-, som sDu veed, :beleiret og sdexfrn vil

Legaten rykke «for Forli .o;g -Cesena."
·»En«dnu stedse ’—intet fra palazzin02« feiede hun

Ogsaa til.

«2Han er,’«svncede Bertinnccio«, ’kvedet ad Veien

»til Forli. Imorgen vil jeg sdrage smnme Bei» thi hvem
»eveed hvad han vil gjore imod os fra Forli. Hans Flugt

er fordeegtig, og det snigmorderske Angreb paa mig «svnes

Pedfeatbekræfte-:sig mereat det «korn fra ham. —- Men

frygt ikke "far :mi«g, sdhrebare Cia, Kjærligheden vil lære

kmtgForsigtighed ,

Han traate til Vinduet med Sin-. Da stode de

« lange Haand iHaand og saae snart hinanden i Øinene,

t«7fnewt»sud l den duftige Verden. Jadbvggernes glade

»Larinen lod kun sagte over fra Staden, og afbrød under-

Ven den fredelige Stilhed som herskede omkring Slottet.

kssd Lugtckwengtegjennem Luften« Omegnen laae i fre-

IdeKgStilhed Savio gyngede pladskende sine Bolger og

kdsen yndige Aften havde allerede kysset Dagens hede Kin- «

kder synlige, Men Bertinuceios Kinder brændte, Ihedete

og ’hedere brændde sden fxiske Rødme paa dem, hans

Djeetejlogshoit og hans Læber skjælvede, naar han de-

srdrte ·Eias Haand smed dem.

-"Bereinuee'io, søde Bereinncciacl» hviskede Gia og

zing Lderpaa igjen-
Beutinnecio "

tnug ;ogfaa, sxekkede skun ssagte, smen sdVlih
;- kag trykkede sig 1inder«ligere, stedse inderligere og «fa«stere

·

og varmere til hendes Bryst.

s

-
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»Min Gode, min Trol» hviskede Cia igjen, mest

høiere end forhen, klappede hans Kinder og kyssede hans-Mund, "gaae hiem, gaae, sov sødt, sov vel!» -,,

Berrinuccio svarede ikke. Men Cia snoedetsig blidt
fra ham og saae bedende i hans Øine, og Øinenes Sproget
trængte.dybt ind i hans Hjerte, og i hans Hjerte lynedk
d,et sont fjerne,— hellige Lynglimt; det var Agtelsefoisk

» . .Qvinden, Døden, den rene Sindsbevaegelse, og han tidt-
kede· hendes Haand og gik.

·

«Jeg bliver Din," sagde Cig, »og har jeg opfylds
.den forløbne Tids sidste Pligt, saa — er jeg ganske Din.Tsz

Hun ilede efter ham, slog sineØine tied og seetktedesit Hoved ned paa Bry..stet .

,

"O, skjønne Tid, o kom! kom snart«" raabte Bertb

«
·

nuccio høit og fyrigt, kyssede endnu engang hendes Læber

og forlod Gemakket.
,

' 7 -’·«

— « Donna Cia traadte indi et Sidegemak, knælede
«

s
i fo·r et Madonnabillede, lagdeHænderne paa Hjertxtz«3 gktkd Det var ikke Smerten. som frentiskkedekkhztxskkj

«« Taarer, nei, det var Kjærligheden, den renest«e Kjærlig-
hed og dens Salighedc Da hun havde udgrcedt, vendte

ks
· hun bedende sit Øie til Himmelen og sagde sagte: »Vtei

des ikke paa mig, min Gud! Du kjender mit Hjerte, thiY
Du gav mig dette Hjerte. De Lidelser, som Du paa--J
lagde mig, har jeg efter Din Villie baaret saa laenge jeglsf
kunde. Men UU bar sig løst dette Baand og Du har;

·

fanderstottet mig derved med Din Hjælp-— derfor dil Dus
derfor kan Du ikke vredes paa mig. Men har jeg·»allisez
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gevel feilet, og var min-Kjærlighed Synd for Dig«, o,

faa tilgiv Du enig naadig,·men lad mig beholde min

Kjærlighed, til jeg gaaer ind i Din Himmel. Tilgiv

Ordelafsi, som jeg tilgiver ham, elskBerrinuccio saale-
sdes fom jeg elsker ham , og giv mig Kraft til at holde-
thvad jeg har svoret. Hvorfor jeg svoeri —- Du veed

det, o Herre, thi Du er Medlidenheden og Barmhjertig-
t heden sele Du har ogsaa·mange, mange Veie,· paa hvilke -

,ng kan-fuldende Alt. Viis mig derfor en god Vei, ·paa

ihvilken jeg ikke kan blive tll Skamme, — hvor jeg tro op-

ifnlder Alt og Du vender Alt til det Bedste!»
i ’Rolig og styrket stod hun op. . Allerede forhen havde«

hun haabet at Himlen vilde staae hende bi ved at forsvar-
IiCefena og saaledes at kunne'holde sit vate. Ved Bon-

2»» nens Kraft var dette Haab endnu blevet fastere. Ja hun
hengav sig endog til det fode Haab, at der vilde maaskee

fvife sig et Middel, til uden Blodsudgydelfe at kunne op-

kjiskdesiit hellige Lovte. Cardinal Legaten Albornoz var

i hende bevaggen, Cefena havde Beviser paa den pavelige
z Naade, i Forli havde hun foxfkaffet Borgerne deres Fri-
» hed, de vare adssilte fra Ordelaffi. ——.Alt dette syntes sat
Et være hende Vorgen for et godt Udfald og bestyrkede hen-
, des Haab. Men alligevel var hun fattet paa noget Vært-»
zog hun havde fat Cefena ien Forfvarsstand, hvorved

Y hun kunde yde Fjenden lang Modstand.
«

f Medens hun nu folte sig rolig og stærk og glædede
«sig ved denne Styrke, lod Prioren fra det i Nærheden af

f;.·Ce,iena liggende Franziska nerkloster bede om Audience.

Detvar en ærværdig, menneskelig, venlig Mand, der endog -
«
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undeadek tidligere-- Juterdict nndgiks enhver Anledning fiin

Fjendtligheder, og til hvem Cias nu havde henpendetktsigzkks
foe; at erholde Gyldighed og Bekræftelse paa hendes- Skilsec

misse fra Otdetaffiz
»Jegs kommxerz» sagde han, »for at aabenbare Eder-3

atI ikke har noget videre at gjoxe ved- Skilsmissen frm
Ordelassiz, sordi Vandet vil bestandig hvile paa— haan-
Herz giver jeg Eder Fuldmagt til at kunue givemäEdenz
Haand titzr en Anden, saasnart J vil. Jeg skal besatgeez
Efterretning derom til Rom.

Cia tog Pergamentrullen, som Prioren havde lastxs
paa-Bordet, og sagde: «Jeg skalxbevise Eder og Klostereti
min-Tak dersor» Men endnu ,« føie-de hun- alvortigt’ tit-Sk
--b.ruger· jeg ikke- Fuldmagten.«

»Og hvorfor ikke na2« svarede Prioren og saae tre-·

tydnjngsfuld paa-he11de, sshvocfor vu J— ikke m: vaktes
Eders VendgomxBerrimtecio Haanden sok Alteret. Tka
rgnnen» Rdpewn og Morderen Ordetafsi kan ikke stedse
Eder» -

«

’"O.vinden skytder endnu- den Skette Agtelse,« saldtz
Cia ham t Talen, «nao»r hun har væretdens-Statss-’
Kone, og det passer sig ikke for hende-, at ægte ea Moder
idag eller imorgen.«

»

—

»D»et er« enGrucnd’ som jeg- maa ære«»,«— saaaedezPrkgk
oven. "Tilgtv, ædle Donna«jeg·s har endnu-. hørt ene ane-;
den-Grund- Max1 sagde J vilde ikke ægte Eders—Vrud-—

gomzseeend I ogs:han havde overvandet CardinalLegatensA
»Ogsaa denne anden Grund ," sagde Ciadestemtogs

akvorligt,— ·’er sand. Om jeg kan overvinde Legatett veed:

.s—;-

..«
sk.
-;«

Vaas-;-
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sje9; ikke, men at jeg: maa for-svare-- Cesena imod ham,
: er» bestemt.» .

,

»M aa? ———«Hvorfor maa JJ« svarede Priorm med

Varme, ’Hvem kan tvinge Eder?,-—— Og hav Paven ikke

lviist sig naadig mod Eder og Staden.«

»Ieg har lovet Ordelafsi det i den alvorlige Skils-

l missetime;" svarede Cia.
·

l »J behøver ikke at holde Eders Lovte til den Vand-

s lyse-? svarede Hila.
»Jeg— var; hans-Gemahlinde,« sagde Cia» og en. Taare-»

1 gliadcedei hendes-Øine, »Gemahlinden, endog deaxfra7»
j stilxezGemahlinde maa holde Ord, hvorAndxe bryde.det."

«Lovede—»J dex frivilligt eller tvunget ?« spurgte-Priv-
- renxolig og deeltage-ma

;-·
"·

««zrivilligtsl’» svarede Cia og» greb med Inderlighed
; Yriorens Haand,· Nfrivilligl og jeg h·ar» ikke alenelovetss
: det, jeghar tilfvoret·ham»de«t« høitideligl, svoret det paa;

i Cesenexnes Sværd»« Det var hellige Øieblikke,» hvorijeg3
gjorde det — det var det Sidste jeg- tilstodOlsdelafsi«

i det Sidste jeg endml kunde tilstaae ham , detSidstesshans
l- badzwig om med Taarer, ogz jeg maaxholdedey det,

ll føler-jeg,— detsigevmin’ Plig( mig, --—-.det byder-mit

Hjerte mig — det fordrer ea hvieke, .usynlis.Magtl--
"Saa,gj·ør, hvad«I maa,-- sagde Prioren høitidelig

t» eftex en Pause ," J er· en; ædel-, steekk Qvinde, Gudx

l vil-hjælpe«EderI--
sl- »Han vil hjælpe.mig,. han vil vende Alt til Naade-!"s

ll svarede Cia bevæget.
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Prioren gik. —- Cia saae op til Stjernerne, »ba·d og

lagde sig derpaa til Ro. Men Sønnen veeg fra hendes

Leie, og først da Stjernerne udskukkcdcs, udstukkcdcs ogsaa

hendes Tænken og Grublen i Drømmenes blode Kilde-.
.

14.

Den følgende Morgen holdt Bertimlccio Vaaben-
;

ovecscruc tidligekeend sædvanlig-« thi han vilde tit Form
eller dogi det mindste i Nærheden deraf. Han haabedesJ
at»erfare noget om Pallazzino og, hvad der fra igaar-;
laae ham mere paa Hjertet, han troede ved sit Komme t·z«
hiin Egn at opvække den pavelige Legats Opmarksomhedxj
og maaskee bevæge denne til at rykke hurtigere frem ogx«
snart afgjøre Cesenas Skjæbne. Den forrige Aften havde-3
havt stor Indflydelse paa Bertinuccio. Han ønskede na-

længselsfuld Fjendens Fremrykkenz og havde hans Hjerte

endog ide første Dage spaaetkham en hemmelig Uro for —-

det forestaaende Forsvar, saa nedtrykkede han dog den

mørke Anelse og haabede, ligesom Cia, at den truede·LesT«
gat maaskee ved andre Midler var at bevæge til at as-— -»,
staae fra et Angreb paa Cesena. Men skulde Lynet slaae ?
ned, saa kunde det ikke skee hurtigt nok for ham, thi fra
nu af var uvishedcn ham piinlig,«pii·ntigckc end den tie-« jj
ligere Anelse sselv. Vished vilde han have, han vildez«zi
storme til Maalet, han vilde staae ved Maalet og derpaa-«
vinde Livets og Kjærlighedens høieste Priis-,



« Saasnart han havde givet de nødvendige Dagsbefalim
ga, rykkede han med 500 Ryktere og ligesaa mange Fod-·
solk ud af Staden. Hos Donna Cia havde han ikke

været, thi Følelsen om. endnu ikke at have udrettet Noget,
var trykkende for ham, og Afstedstimen igaar stod for
ham som en Cngel, der i den venstre Haand holdtBrude-

·krandsen, men i den hoire Sværdet, for først at række

ham dette og siden byde ham Krandsen.
Soldaterne sang og glædede sig over, det keigerske’

Udseende, som deres Liv endelig efter lang Tid gjenvandt
ved Toget idag. Da Halvdelen af Veien til Forli var

tilbagelagt, hørte man pludselig en stærk Skyden, og jo
længere Toget kom frem, desto vissere overbeviste Bem-

nnccio sig om at denne Skyden maatte vcere iForli eller

iNaerheden deraf. Denne Overbeviisning blev snart be-

kræftet To Jndvaanere fra Forli som vilde til Cesena,
for at vaade deres Beslægtede der, til at redde deres Eien-

domme og om muligt til at flygte, fortalte, hvad der

havde tildraget sig i Forli.
Forrige Aften nemlig havde Cardinal Legaten Alt-or-

naz draget fra den beseirede Stad Faenzo til Forli, og

havde belennet Jndvaanerne der, men haardt beleiret Slot-

tet.- Allerede om Natten havde han gjort heftige Angreb
paa det, men disse vare blevne tilbageslagne as Ordelafsi.
Tidllgt om Morgenen havde Legaten, for at besvare den

Spot, som Ordelaffi lagde for Dagen, ved Stangen med

Bistophuen paa, ladet en Fahne opstilles i sin Leie, hvor-

paaOrdelassi var asbildet som en Nar med en Bjoeldekappe
-N. B. .3"V". 3 H. 5



paa. Tillige havde han sendt enTromveter for Slottet
;

med det Forslag: at naar Ordelassi uden videre ville-I’
komme i Leiren og«kncelende« med egen Haand, paalagges
sig Lænkerne, skulde Livet blive ham skjænket, men forka;’
stede han den naadtge Betingelse skulde Slottet og Mand--—

skabet gaae under om kort Tid.
f

»?lllerede i nogle Timer,« sagde de to Jndbvggerg
»var Kampen blevet fortsat med stor Heftighed fra begge ;

Partier og Legaten havde svoret, fuldkommenat tilintet- ;
gjøre Forlis og Cesenas Fjende, fordi, som man fortalte-,

(

Ordelassr havde draebt sex fangne Præster og kastet dem-·4
ud i den fjendtlige Leir, som Svar paa det gjorte Forslag.
Hinc To forsikkrede ogsaa, at Palazzino havde

opholdtsigxi
i

et Par Dage hos Ordelasfd men hemmeligt grebetsFlay
ten efter Fjendens Komme, og begivet sig tll sin Pantse-
rende, Cardinal ,Le«gaten, for at stride mod Forli og

Cesena. -

«

·

·s

Efterat Bertinuccio havde hørt Alt dette, begavede«

han de to Jndbyggere fra Forli, dog lod han dem ikke

komme tilCesena, men tog dem med sig. Han—holdtselv
stille med sit Teg, og medens Soldatekne, stedse vildere

i

jublede deres Krigssange, jo høiere de hørte Skabningen,
sad han efter-tænkende paa sin Hest og overoeiede, hvad der

nu var at gjøre. Pludselig raabte han: »Fremadi»——’—
Hans Beslutning var taget.

«

Han vilde hen til LegatensAlbornoz og der foreglee7s
at Donna Cia sendte ham, for at hjælpe til at erobke

Forli» Paa denne Maade troede han at stemme Lengi
endnu gunstigere for sig, og sonderetve den Væv,—sew
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palazzino sandsynlig allerede havde udspændt mod Canese.
Ja han foretog ssig at opbvde Alt, for at vinde Legaten,
thi jo nærmere han kom til Forli, desto mere troede han

hvad de to Jadbyggere havde sagtham om Legatens Krigs-
magt. Han hørte paa Skntsets Torden, at en frygtelig
Herr maatte staae for Forli, og tænkte han sig denne Hoec

for Cesena, tænkte han paa den ulyksalige Eed, sra hvis
Opfyldelse Donna Cia ikke vilde vige — saa saae han
atter ;de gamle, gruelige Billeder fremstaae, som allerede

tidligere truede med at omleire hans Lykke; han saaei
Aanden de tro Borgeres Blodstromme, han saae den til-

intetgjorte Stad, saae sin Cias Smerte og Anger, faae

Forbandelsen paa Brudekrandsen, saae sin Lykkes Tilintet-

gjørelse. Men paa et andet Middel, nemlig, at gjore Le-

gaten uskadelig , turde han ikke mere haabe, siden palaZ-
Zino havde sluttet sig til ham, og sandsynlig opfyldt ham
med Hævn mod Cesena. Satte hans Mod sig nu ogsaa
mod denne List, ja var han endog tusinde Gange hellere
draget med Sværdet— mod Legaten og palaZZino, saa
maatte dog Moder hvile, ogsListen handle-.

Taus var han draget viderei Spidsen for sin Hov,
og havde kun endnu faa Mile til Forli. Da lod han,
nær ved en Landsby, Fodfolkene blive tilbage, med den

Befaling, at hvile sig her indtil videre Ordre. I Lands-

byen selv lagde«han sirehundrede Rytteke og befalede at

fodre Hestene. Hevidsmoendene betroede han, at han for-

modentlig endnu idag vilde føre dem i Kamp, at de

derfor maatte holde Alt beredt, og adlyde hans nærmere

57
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Bestemmelser. Derpaa travede han med sine øvrige hun-
—

drede Ryttere hurtigt tll Forti.
"

Kampen, som han hidtil kun havde hørt fom en»

fjern, rullende Torden, laae nu nær for hans Øine. Saar
langt han kunde see, lnnede den vavelige Hans Skyte-

gjennem Rogsiyerne og fra alle Sider blev Volden beskadt

og bestormet, bag hvilken Ordelaffi allerede syntes-at
vakle. Men det mægtige Slot laae som et ildsprudende

Bjerg, der af tusinde Aabninger slyngede Død og Fordær-

velse og med sin Flamme syntes at spotte Dagens Lyst

Trods den varme Middagstime, blev der kjæmpet paa begge
Sider og stedse ny Stridsmasser rykkede ud af den veve-

lige Leir til Forsskandsningernq hvor der allerede laae

Tusinde af Døde og Saarede. ——Cardinal LegatenAlbokf .

noZ sad ved den yderste Ende af Leiren l et stort, pragt-

fuldt Telt. Derhen sendte Bettinnecio«to a·f sine He-;
vidsmaend og en Trompeter, sfor at aabenbare ham det

Nodvendigste og lade sig melde, medens han selv medsine
Ryktere blev tilbage i temmelig Afstand og saae paa den -

morderske Kamp. Han kunde tydelig bemærke, at der.

stedse blev taget mere og mere af Forskandsningerne, og
«

at Ordelassi maatte trætte sig til Slottet og dettes nær--

meste Forstandsnlnger.
Det varede ikke længe, saa vendte hans Hovldsmernd -

tilbage og bragte Efterretning. Cardinal Legaten havde
yttret, at han vel var blevet ganske anderledes underrettet

(

om Cesenas Anliggender, men havde ikke villet tro paa«
disse Ting. Det var ham derfor kjært, hvis Donna Cia

nu, ved Bertinuccio gav ham Beviis paa, at hun vilde
«
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—staae ham bi,« og frivillig overgive ham Staden, naar han
rykkede imod dec-.

Bercimtccio var glad; han kunde ikke forlangemere
for det Første og haabede Meget. Men da Hovidsmæn-
dene fortalte, at Palazzino strax derpaa var kommet til

og traadt ihemmelig Samtale med Legaten, og denne

derpaa havde sagt, at de skulde bortfjerne sig og vente paa

nærmere Bestemmelse, da saae Bertinuccio ikke med glad
Tillid det nærmere Svar imøde. Og hvorledes sindsede

·"

han, da pludselig tre hundrede Ryttere satte sig i Bevægelse,
i Spidsen saae han Palazzino, som, medens de endnu

vare halvtredssindstyve Skridt fra hinanden, befalede at
trække Svckrdene og raabte: »Ned! ned med Brudgom-
men! Ned med Forreederenl«

Bertinnccio greb øieblikkelig Flugten med sine Ryk-

tere, og havde snart vundet et Forspring. Men den efter-

følgende Stor-sin overbeviste ham strax, at Palazzino

forfulgte ham med sin Hob. Han hørte ogsaa dennes
vedvarende Raaben og Larmen, og hurtigt gik det fremad
til Cesena og Fjenden bag efter. — Da hørte Bestemm-

.cio hvorledes palazzino spottende raabte: »See den feige

Brudgom, see, hvorledes han flygter !’«

Pludselig befalede nu Berkinuccio at holde og slaae
Fjendem Det var paa Bsakken ved Olivenskoven, hvor

han for nogle Dage siden havde ventet Cig. Her holdt

han stille og ordnede hurtigt og modigt Angkcbct.
Palazzino stormede med Sine op paa Pakken og

blev kastet tilbage. Rasende og bandende stormede han

for anden Gang; Bercinnecio kastede sig modig mod ham

Ak
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trængte gjennem Tummelen hen til Palazzino og raabte-

»Elendige, som leier Snlgmordere, Dig vil jeg træffe!’- ;

Men idet han anfaldt palaZZino, længe kjæmpede
med ham, og derpaa kraftig slog ham iAnsigtet, saa at sp

en Blodstrom styrtede ned over Kinden, havde Fleertallet
af Fjenderne igjen vundet Pakken. Hans Rytteke bleve

trængte tilbage. Han huggede sig gjennem flere Fjender,
som omringede ham; ilede til Sine og fortsatte Tilbage-"
toget. Da palazzino var saaret og først lod sig lægge —

et Bind om Hovedet, kom Bertinnccio igjen en Skræk-—

ning iforveien. Fjenderne naaede ham ikke, men ftormede -

stedse efter ham, og palazzino«rasede og drev dem stedse
som forhen. Endelig, efter at mange Heste allerede varej
styrtede og sammes Ryktere faldne l Fjendens Hænder-,—

,

naaede Bertinnccio Landsbyen, hvor han havde ladet sine
Folk blive tilbage. .

«Opl» raabte han, idet han ankom hertil og lodf
Trompeterne blæse til Slag, «’Opl følger mig !" ; "

—

Efter faa Øieblikke drog han, da han havde besteget
en anden Hest, med disse friske Krigsfolk mod Fjendene
Palazzino som man kjendte paa Hovedbindet, rykkede
frem og raabte: ’7—Bring ham levende eller død, —- Lon-
nen er stor." .

Men saasnart han mærkede Forandringen, flygtede.·
han bag sine Nyttere og befalede bandende, at rette Ani 3
grebet ene mod Bertinuccio. Men denne stormede med «

uimodstaaelig Magt ind i Fjendens Rækker og omend-

skjøndt disse endnu ydede Modvoerge, saa vare de dog es- j
tee kort Tid stagne, og da nu pludselig Fodfotkenc bag



Landsbyen rykkede frem, blev deres Rækker adskilte, og

døde og saarede Heste og Nyttere bedækkede Jorden. pa-

lazzino havde ikke opbiet det fuldkomne Nederlag, men

var flygtet med nogle Rvttere og saae Tilintetgjørelsen
langt fra.

15.

Seirerne toge de Faldnes Vaaben og Gods, og Ber-

tinuccio stod kraftig og med funklende Øine paa Dødens

Mark. !-Det havde jeg ikke villet,’- sagde han hen for

sig, .7-Sct har Himko enstikkct os. Dct orodkgc Kast ak

gjort, og nu er— det tydeligt; hvorledes-det maa komme.

Der vil komme et større, blodigere Kast, som vil fælde
Dom over min Kjærlighed, min Lykke, mit Alt. Lad det
vaere saaledes, jeg styree ikke min Skjæbnes Stjerner, og

maa I falde, saa fald snart, skal J staae, saa straalee
og lyser!»

Snart derpaa reed han iSpidsen for fine Soldater
·

til Cesena. Han var fri og let omHjertet. Et mægtigt
Skridt var gjort og Afgjørelsenstimen syntes atzxaere ham

nær-, og med denne Vished ophorte hans Sjæls Vaklen.

Art hvilede i den og dcn opfyldtcs kun af den Vished,
at han elskede, blev elsket og at han maatte bevare og

sikkre denne Kjærlighedslykke» Men i denne Kraft og

Bestemthed ombolgedes han ogsaa af duftige Billeder,

søde Drømme og yndige Toner, der lagde sig blodt om

hans Sjæl. Thi den Kraftiges og Stærkeres indre Liv,
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skinner ret gjerne tilbage t barnlig Reenhed osg Klarle
ligesom den haarde Ædelsteen giver det renesie Fart-Hans

Jo nærmere han kom Cesttlch dcsto Mere opblosesttede
den Følelse i ham, og ligesom et træt fromt Barn syg-«
efter Moderens Øine, saaledes saae han efter Støtte-let
Vinduet-. Han var ogsaa troet, men til den lldmattztss
som indtraadte efter heftige Aands og Legemsanstroengelser,
sluttede sig hos ham den søde og velgjørende Overbeviis-

ning, at han havde adlydt sit Hjertes fromme Stemme
og gjort Alt, for at faae det til det Bedste-.

«

Saasnart han var kommen til Cesena, lod han"Bd«k-»
gernes Deputerede og Soldaternes Hovidsmoend sorscuntc
sig i den indre Slotsgaard og fortalte dem Dagens Be-

givenheder. Han havde allerede seet og talt med Dandse
Cia, og fundet hende stærk og fattet ved hans Beretning.
Derfor thronede nu ogsaa Mod og Kraft paa hans Anslgt,
hans Stemme var fast og fuld og han talede medxln

Værdighed og Salvelse, saa at den hele Ukt blev meget
høitidelig. Herpaa reed han med Cia ind i Stadea."«

Portenfe bleve spærrede, Vaaben nddeelt, de yderste Blade
bcsg Soldater-, Stadens Mure med Borgere, Skal-»
set lJl v

—

meessig opstillet og Planen til Forsvaektk
bekjendtgjort. Id··," .og.«9)2nnterhed herskede blandt Sei-
daterne, Orden og Lyi gikJblan Borgerne. Alt gli,
godt, thi Donna Cia reed op og ne HFZV4PMUM»
med Mildhed, »roste og ordnede med Bertinnccio. Deniif
begav sig derpaa ttl den- eneste fri Udgang, som mäll

havde ladet blive aaben paa den«anden Side af Stadeirz
der hvor Savio strømmer tæt forbi Slottet, for at Sol-’
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daterneiNodsfald kunde komme ind iStaden fra de yder-
ste Volde. Denne aabne Plads lod han besoette med Skyte,
og ilede derpaa ud til sin Billa. Her befalede han sine
Tjenere at bringe Heste og andre Ting af Værdi til Slot-

tet. Derpaa vendte han selv tilbage dertil, drog ind paa

«nogle Værelser i den ubeboede Fløi, gik tankefuld over

Gaarden og op til sin Bruds Værelser.
Da han traadte ind, begyndte just Solen at·hoelde. .

Den stod i Vesten som en Ildnogle paa hvilket det gyldne
Garn igjen omvikles, hvilket om Dagen har omspændt
Jorden med tusinde flammende Traade. Da sagde han:

,

»Saa glcrd dig dog, dyrebare Cia, har Solen endnu nogle
Gange udspundet sit Guld i Verden, saa spinder den os

Forenelsesdagen, den skjønne, skjonne Dag l»

Ciailede ham imøde, medens han lagde sit Sværd

fra sig, og svarede: "Det tænker jeg ogsaa, min Veni-

nucciol ja, jeg haaber det vift. Kun Eet endnu ønsker
jeg af Himlen, kun Eet endnu — Du veed det, Beret-

"

nncciol«

»Jaa, jeg veed det nok," sagde denne, »men derpaa

haaber jeg ikke mere. Fra idag af gives e"«3’lrn eet

Middel, Sværdet. Jeg har selv aabnet diget Vei,
; og omendskjøndt jeg vilde det anderledes-saa er det dog

godt, saa er det bedre enddwsker intet var skeet, O, jeg
» forstaae-ma Skjæbnens Stemme. Livets høieste Priis

3 faaer man ikke i Ro, nei, den maa tilkjeempesl Jeg vil

» adlyde Skjæbnen, nær derfor trøstet, vaer stærkt et andet

; Middel gives der ikke!«
«

»’Ieg er trøstet; Berrinnccio !"- svarede Cla, ."jeg er-
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fattet paa Alt, men den Tanke, at der vil findes enudvei,

har jeg saa længe og saa varmt sluttet til mit Hjerte,

det vil falde mig tungt, fuldkommen at løsrive mig der-

fra, Altsaa er det nu afgjort, fast afgjort,« feiede hun

sagte til efter et Øieblik, »der gives’ intet Middel3’«

»Eet,» kun eet gives der endnu,-’ sagde Bereinttcciof·
«

alvorlig, »men det vil jeg ikke sige Dig, langt mindre

foreslaae og tilraade Dig det -

»Siig mig det, » bad Cla, «lad mig vide det, hvem
veed hvortil det kan tjene mig, endog om jeg maa sor-

kaste det, ——« det giver- maaskee Lys for et andet."

»»Lad mig tie,« svarede Bercinuccio, »Himlen har
allerede afgjort. »

-’Siig det, « gjentog Cia bedende, «’Siig det! Et

Glimt af Haab maa jeg have, endog med min Styrke og

Aandsneervcrrelse.«
Det blev rodt iEgnen om Fokli og stedse rodere

paa Himlen, ——— det var ikke Astenrodens Skyer, det var

I

intet skinnende«Luftsyn, — nei det var en Brandsky og «-

efter kort Tid lyste det uhyre Jldneeg paa Himlens mer-

keblaa Hvælving-
"Det er Slottet i Forli sagde Bertinuccio, idet

»han saae ud af Vindnet, «saa er Ordelafsi slaget —- og

imorgen vil Legaten sikkert komme til os."

Paa Taarnene og Murme, saavelsom inde i Gaarden,·

hørte man nu ligeledes, at den Ild alene kunde være isz
Forli. Bertinnccio., saae tilligemed Cia taus ud efter
den flammende Ildhob, der stedse udbredte sig længere ogI

i

bredere. Derpaa lagde Cia sin Haand paa Bertinnccios
"



Skulder, og sit Hoved til hans Bryst og begyndte plud-
selig at græde.

·

«Det fører Krigen med sig," trøstede Bereinuccio,
»gmd derfor ikke-, min Cia; Krigen fører endnu Værke-
rned sig!"

«Vredes ikke paa mig,-’ hulkede Cig, »lad mig groede,
jeg græder ikke over Krig«en.»

Berrimxceio taug, han forstod hende. Cia tænkte
. ’paa den Tid, hun levede der, og Smerte og Medlidenhed

·bevoegede·hendes Hjerte. Som en bange Drøm drog endnu
. engang Alt forbi hende og hun bad stille for Ordelafsis
sSsaeL Derpaa sagde hun sagte: «Er Ordelassi slagen,

saa er han ogsaa død. Vredes ikke, min Bertinnccio,
— beed Du ogsaa for hans Sjæl."

Og Berrinuccio blottede sit Hoved og saae op til

Himmelen, og Himmelen saae ned til ham, og kastede
Jldskyernes Skin paa hans skjønne Ansigt. Derpaa, ef-

·

ter en hellig Pause, kyssede han Taarerne af Cias Øine,
trykkede hendes Haand og taug som forhen. — Men Cia

græd nu ikke mere, hun smilede himmelsk med det vaade
Øie til Bertinuccio og klappede hans Lokker og Kinder-.
Derpaa sagde hun beroliget og venlig: »Berrinnecio, siig

salig det Middel !"

»Flugt, svaredeBertinuccio langsomt og alvorligt,
Yhurtig Flugt endnu i denne Nat. Men det er ikke

—mitRand ikke mit Forslag-det er kun deteneste Middel!7-

»"Hellerikke Dit Ønske-? «spnrgte Cig.

"Tid»ligere kunde det have været det,-« svarede
han, «men fra idag af ikke mere.’-



»Og naar jeg ønsker det7.« spurgte Cia videre.

«Saa vil jeg følge Dig. Sporg derfor Dit Hjertet«

svarede Berrinuceio.

»Det har afgjort !" raabte Cia og kastede sig glad -

til hans Bryst, «det er fast, — vi b live- vi foegte—l Or-

dclafsi er maaskee død, — men ogsaa den Døde vil vi

holde vort Ord, og da tilhøre vi hinanden, da staae vi

sikkre, da ere vi lykkelige !"
R

«’Saaledes vcere det, saaledes vil Himlen detl«

svarede Bereinnccio fyrig.
- Pligten var sluttet og Læberne beseglede den ved Kys,
og Brystet ved Hjertets Slag.

Bertinuccio spændte herpaa sit Sværd om og sagde,
at han endnu engang vilde ride gjennem Staden og tage
Voldens Bestrtninxy saavelsom Vagtetne i Øiesvn. Cia

besluttede sig strax til at ledsage ham, og efter kort Tid
»

saae man Begge med nogle ledsagende Hovidsmaend for 3

Porten. Da de vendte tilbage og kom forbi en aaben I
Kirke, -stege de af, traadte ind, gjorde deres Ben og reed

derpaa op til Slottet. Her toge de Afsked, og da Bem?
"

nuccio saae Lyset udslukkes i sin Bruds Sovegemak, ud- ·1
slukkede han ogsaa sit, — og kun Jldskyerne fra Forli

’

lysede endnu for dem gjennem Vinduerne. Men begge
sov blidt, thi deres Villie var nu tydelig og denne Tyde-

»

lighed var udsprunget af deres Kjærlighed Og saaledes ;
var da Kjærligheden og deres Villies Tydelighed hellige

S

Støtter for deres Mod og deres glade Tillid. Men om



disse Støtter snoede Sovnen sig gjerne med sine Drømme,

thi Stotterne hvilede paa den rene, simple Naturs Grund.

16.

Slottet i Forli var nedbrandt, eller ved Branden

styrtet sammen i dets øverste Dele-» Ordetassi—havde

sorsvaret det med Lovemod· og holdt sig indtil Branden

med sine Soldater. Da havde disse-, sor ikke at do den

nnndgaaelige Flammedod, overgivet sig til Legaten. Or-

delassi var undveget i en Præstekutte og Ingen vidste
hvorhen. De Fleste holdt ham for dod.

Den pavelige Haer havde liidt et uhyre Tab, Hobe

as Liig optaarnede sig for Slottet og Tusinde af Saarede

bedækkede Marketn Gjerne havde derfor den forbittrede

Leget haardt straffet den sig overgivende Besætning, men

Palazzino raadte ham derfra , men til, hellere as

. bruge disse Soldater til Stormen mod Cesena, og sætte
dem paa de farligste Poster· Dette Raad besluttede Le-

"

gaten at følge, deels fordi han var nødt til at skaanc
sine egne Folk·efter denne morderske Kamp, deels fordi
det ogsaa var ham behageligt at tngte Cesena med den

— stogne Ordelassto Soldater. Fra i Gaae af opfyldtes

han af Vrede og Hævntorst mod denne Stad; thi Palaz-
Zino havde ladet de Fornemste af de trehundrede døde

Nyttere, som igaar vare blevne nedhnggede af Cesenerne,

bringe tilbage ogsloegge ved Siden af Albdrnozs Telt,
og skildret Beetinuccioo Adfeerd som en skjændig Plan,
det vaondklerkket af Donna Cig. Derved saae han nu
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· fuldkommen sin Hensigt opnaaet hos-» Ulbornoz. Da der-

for Borgerne i Forli sendte nogle Gesandter til ham, sor
at «bede ham handle mildt mod Cesena og Cia, viste han

: dem de Droebte og sagde: «Denne Gjerning har tilintet-

gjort min Medlidenhed og forvandlet den til Vrede. Jeg «

·

har poetet naadig mod Rimini, Faenza og Forli, fordi
Vorgerne i disse Stoeder underkastede sig mig; med Ce-—

sena kan det ikke varte saaledes, thi det truet mig, og

Hovidsmanden »sor Borgerne har begaaet blodigt Forme-
deri mod min Herre. Her see J den skrækkelige Gjer-
ning selvl» Dertil maatte Gesandterne tie og gaae.

Saasnart Haar-en havde hvilet og styrket sig, brød

Albornoz op mod Cesena. De Saarede vare sendte til

Forli, de Døde begraone. Paa Slottets Mure steeg endnu

nogle enkelte Rogsiottcr’ op i Veiret og paa den forfaldne
Vold flagrede haanende Fahnen med Ordelassrs Narre-

billede.
"

»

Forlis Indbnggete havde efter den pavelige Hue-t-
fAfmarseh begivet sig ud til Slottets Ruiner. Ogsaa
mange Landmcrnd sra Omegnen og fra Brederne ved

Ronka og Montona, mellem hvilke to Floder Forli lig-
ger, indfandt sig for enten at betragte Resien as falden
Storhed eller for at fremrage Vaaben eller Redskaber af
Gruset. Paa de Fleste af de Nysgjerrige som kom hid,
gjorde vel Tingenes store Forandring et alvorligt Ind-

tryk, thi uagtet de Tilstcrdevcerendes Mængde herskede der

dog temmelig Stilhed, ja næsten høitidelig Taushed.
Kun i den Egn, hvor Faven var opplantet, hævedesig
undertiden nogle Stemme-o og det varede ikke længe; saa

si
-i
.

Et
s
1
-
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horte man en Fiske-r, der var kommet fra Ronkas Strand-

.bred, raabe hoit og misbilligcnde: «C·n Nar var han ikke,
nei! nei! en Nar forsvakck sig ikec saaledes-, det kan J
troe! — men han var gaaet sor vidt, og da veeg hans
gode Engel fra ham, jeg mener Donna Cia, med hende er

« hans Lykkesstjerne gaaet under. En Nar har ikke beher-
sket Focli, og kun Narre lader sig beherske af cn Marke-

"

konge; men vi ere ingen Narre !«

"Nei, vi ere ingen Narrel» svarede Mange, "Orde-

lassi er straffet, men vi lader ham ikke gjøres til Nar;
vi ere ingen Narre, han har hellerikke været nogen Nar."

,

Da trængte sig en lille- mager Mand gjennem Mæng-
den og klattrede hurtig op paa den Jordhob; paa hvilken
Fanen var plantet. Hans Ansigt skinnede as Glæde og hans
.hvide—Haar flagrede, bevæget af Vinden, idet han stod
deroppe og raabte-: ’"Medlidenhed, ogsaa Medlidenhed
med Svnderen! Medlidenhed iil oi sove!«

Med disse Ord rev han Fahnen op af Jorden, rnle
lede den sammen, ilede ned paa den anden Side og over

Marken til den Tlrmilianske Vei hvor der ved et Skovhjorne
sad en Munk,» med hvilken han derpaa forsvandt. Det

"

var Searaglino og OrdelaxjT
»

De Nedenstaaende udraabte deres Bifald, og medens

Nogle vilde have kjendt Searaglijto, forsikkrede Andre

at denne var omkommet med Ordelafsi iBranden, endnu

Andre talede om Begges Flugt, og atter Andre sagde-

7’Den, som hentede Fahnen var intet Menneske, men en

god Aand.«
»

Den pavelige Heer var paa Veien til Cesena rykket



frem til den Landsby, hvor de Trehundrede havde fundet
Døden den forrige Dag. Da blev der gjort Holdt, Hæ-

ren hvilede -og styrkede sig og Palazzino sad med Albor-

noZ i det opslagne, prwgtige Telt. Her skildrede han
endnu engang med den største Sandsynligheds Farver-, det

as Bereinnccio udovede·Forraederi, indgjed ham endnu

engang med giftig Tunge Breden i Sjælen, og glædede —

sig, da Legaten forsikkrede, behørig at ville tugte den- 3

fratke Dreng. —- palazzino troede nu, at ingen Hin-

dring mere kunde træde i Veien for hans Hævn. Ogsaa «-

havde Skjasbnen begunstiget ham, idet han ved Stormen

paa det brændende Slot just befalede paa den Side, fra«
hvilken Ordelaffi flygtede. Men dennes Flugt var hain
kjærere end om han var bleven fanget, og derfor lod han,
omendskjøndt Mange havde kjendt den Forklaedte, ham
gjerne flygte; thi han kunde let bringe Ting for Dagen, «

som Legaten ikke skulde vide. Vellagede nu Albornoz
sig undertiden over Regentens Flugt, saa- trostede han-
ham med den Forsikkring, at Rygtet var Løgn og at Or-

·

sdelafsi maatte være omkommet i Luerne. Han søgte og-

saa hvergang at bevise, hvorledes det var mere magtpaa-
liggende at fange RebellensBercinuecfo end Ordelassi,
og bad , at gjøre alt muligt for at ioeerksaette dette. J
disse Tanker var han saa lykkelig, at han stedse kun saae
efter om Herrenikke snart igjen kunde rykke fremad, for
at komme saa tidlig til Cesena, at de endnu idag kun-de

gjøre etAngreb derpaa: Hans Bryst aandede derfor friere
og hans Øine funklede klarere, da endelig Herren igjen
brød op og satte sig i Bevægelse-.
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Solens gyldne Øie saae just klart nok endnu. for at

lade sit Lys gjenstraale fra den pavelige Har-3 Vaaben.

Toget lignede en uendelig Strøm as Metal, thi Skjolde,
L—andser, Sværde« Krigspnnt og Skyts bedækkede Veien

saa langt man kunde see-· Og da Toget nu udbredte sig
paa alle Sider«af Staden, synes Egnen at være et blank-

skjeellet Uhyre, der bevægede sig med fine Millionle af-Le-
demdd. —— Albornos gjorde derpaa sin Angrebsplam med-

deeite fine Hovidsmcend den og snart var der Orden og

Bestemthed iSvoermen. Herpaa reed nogle Trompetere

ogsen Herold med en pavelig Fahne til den første fjendtlige
Forstandsning og begjærede at komme ind i Staden-
Men de vendte snart derpaa tilbage og bragte Aldornos

den Efterretning, at Bertimtccio havde erklæret, at Staden

svar spwrret, dog vilde Donno Cia efter Solens Nedgang
selvkomme ud i Leiren, for at tale med Cardinal Legaten.

»D«er har I det,» sagde Palazzino til Alvor-
seo·3, "Brudgommen spiller allerede Manden; han gjør
Eder Forskrivter og er kjæk, fordi han igaar har seet
Eders Rotteres Blod.'-

«

»Saa’ ville vi forsøge, hvorledes han holder sig!"
» raabte Albornoz og lod strax blæse til Angreb, »Solen

istaaer endnu en halv Time paa Himmelen, iden Tid

lader der sig allerede udrette Noget."
Angrebet paa de første Forstandsninger begyndte,

Masserne rykkede frem, Skytset tordnede ned fra Vol-

den og fra Jorden op til Volden. Solen gik ned, Kam-

pen-vedvarede. Aftenroden udslukkedes, de første For-

·skandsninger bleve tagne og deres Beseetning kastede sig
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tilbage paa de næste. Disse vare nu stærke; men den

fjendtligt frembrusende Flod var endnu stærkere — og

disse Forskandsninger bleve ogsaa tagne. «NU brød Kam-

pen los paa alle Sider, Jldrorenes Li)n·fu11klede, deres

Torden myrdede, Baabnene susede, Krigerne larmede-,
Jorden skjælvede — men Himlen var blaa og Aftenstjer-
nen stinnede, Donna Cia stod med Hjoelm og vard

kjæmpende ved Siden af Bertinmcio. Hendes Skam

feegtede tappert, meget tapprere end Fjendernez men Fjen-
den var fem Gange stærkere i Tallet — og den store
Bølge begraver stedse den lille Bølge. —- Ogsaa de sid;
ste Stjerner stode paa Himlen — og de sidste Standser
bleve ligeledes tagne. Soldaterne droge sig tilbageiSta-
den, og denne var endnu fast lved sine Mure og indre ?

Tilspoerringer, og Borgere og Soldater -kunde nu for-·
enedesforsvare sig. Men Natten traadte paa Jorden-,

'

og det ,blev mørkt mellem Muren og den fjendtlige—
Leie. Derfor blev Kampen ikke fortsat. palazzinok —

havde gjerne udslettet Natten, thi den forekom ham Y

som et sort Tal i hans-Regning. Men da han ikke

kunde det, satte han sig ned ved en af de utallige Bagt-
«

ilde, der brændte om den sorte Stad, som Lys om en

en sort Legeme
’

»»

«»»
.

17.

I Staden var det roligt. De fleste Borgere befandt
sig paa Murme. Qvinder og Barn lukkede Husene og

kun Faa gik til Ro. Thi det raske Slag havde gjort-et
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Jndtrvk paa Jndbvggerne, som grændfcde nær til Frygt
’cg Bestyrtelse. Deres Haab paa et mindeligt Forlig

begyndte at synke og blev kun understøttet ved de stedse

paa ny bekræftende Efterretninger, at Rimini, Faenza og

Forli vare blevne benaadede. De kunde derfor ikke be-

gribe hvorfor Cesena, der hidtil stedse havde været fore-

trukten, nu skulde staae tilbage for de øvrige Stæder,» og

haabede derfor paa den næste Dag, som paa Afgjørel-

sens Dag-
Bereinuccio ilede fra Vold til Vold, fra Muur til

Muur og traf Anstalter for den næste Morgen. Donna

— ·Cia—stod i sit Gemak og pakkede kostbare Ædelstene og

alle de Smykker hun besad, af Værdi vcl mere end en

·»»Million, i en gylden Æske. Dahun Var færdig dermed,

sagde hun hen for sig: «Nu er jeg fattig, ganske fattig,

,
men med Bertinuccio vil jeg bære ?lrmoden."—-Derpaa

fatte hun sig ved Vinduet, saae tankefuld efter Vagtilden
drn fjendtlige Leie, stod snart igjen op, gik urolig om-

kring og syntes med Længsel at vente Nogen; Endelig

·»h—s·«rte hun Forgemaikets Ddre gaae op og Franziskaner-
kldstetets Prior traadte i hendes Værelse.

"

: "O, tael, hvad har I udrettet?« sagde Cia og greb
den gyldne Æske, "her er alle mine jordiske Skatte. Jeg
opvffrer dem med Glæde."

:
»Legaten bryder sig ikke om Eders Skatte," svarede

Prioren, -’thi hverken han eller hans Soldater mangle

Penge. — Det var hans Svar."

«Altsaa kan Intet bevæge ham ?" spurgte Cia for-
skrækket, J’altsaa drager han ikke bort7." —



»Han overdrog Afgjørelsen til sin Fætter Pala33i-
no," svarede Prioren, «og derfor har jeg lkun underhand-
let med denne, ikke med Legaten."

·

"Og ndrettet Noget hos denne? — Sikkert, sikkertsp
svarede Cla, »thi palazzino elsker Rigdomme og er stolt
af at vare i Besiddelse af dcm·.»

-’Ogsaa han afslog det," svarede Prioren, "men

Belekrkngen skat oiebtitteligblioe ophævet, naar J op-—
fylder en eneste Betingelse."·

»Jeg opfylder den» raabte Cia, "hvad er det, hvad
skal jeg gjort-.7"

,

’«I skal,« svaredet hiin, «udlevere Eders Brudgom I
Ber·tinuccio·»

«

i

«Pala33ino, Elendige, jeg forstaaer Dig!» sagde
Cia sagte og smertelig. Nu bliver Alt mig tydeligt !-"

»Ogsaa Legaten lader Eder give sit Ord,« sagde
Prioren videre, »at Herren under denne Betingelse stak—
drage bort, og forsikkrer Eder, at han vil skjænke Eders-

Brudgom Livet.« . IYZH
"Skja«nke ham Livet?!« raabte Cia, «ol hvilkettf·

Naade! Livet, iSkjoendsel og Forhaanelse og Fangenskabls
O, var Livet opladt for Hine, som for mig og Beetinnc- —

cio, saa vilde de vide, at tusindfold Dod var os vel-

komnere, end et saadant Livl — Stakkels Bartinucciol"

sagde hun derpaa sagte og Taarer styrtede fra hendes
Øine, »stakkels Berrinnecio! D u var altsaa Prisenls—«
Mei, nei, jeg kan ikke tænke det,· allerede i denne Tanke ,

ligger Syndens Nat og Helvedes Qval."

Hun taug og besindede sig, derpaa greb hun Priv-
«
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rens Haand og sagde: "Lov mig, ikke at opdage Berti-
·

gnccio et Ord deraf, men desuagtet at advare ham for
ved Kampen at give sig til Priis for Faren. Jeg har

allerede advaret ham og vil advare ham endnu mere."

»Jeg lover Eder det,« forsikkrede Prioren, »jeg skal
gjøre det endnu i denne Nat."

Da tog Donna Ci-: en herlig Steen ud af ICsken
og overrakte Prioren den med de Ord: ’«Mit Hjerte tak-

ker Eder redeligt, men tag ogsaa endnu denne jordiske
MP

«’Behold den,’· svarede Prioren kjærlig, »giv den,

ifald det skulde gjeres«fornvdent, til Stadens Jndvaanere.

Ved den Steen kan Mange blive hjalpne — jeg behøver
den ikke. Men jeg vil give Eder Noget -—— Trvst og

Velsignelse." »

Da bøiede Cia sit Knæ og Prioren lagde sine Hæn-
der paa hendes Hoved og sagde: I er en oedel, tro

»«"" Qvinde, J er en ædel, tro Brud, I er reen! Eders

Rigdomme vilde I kaste fra Eder, for at handle menne-«
Plig, men ogsaa Skylden vil I bære, for atiopsylde
hvad der for Gud og Eders Hjerte er Eder helligt. Der-

sve vil Skylden sinde Tilgivelse og Herren vil være med

Eder-«-
«

Cia knælede endnu bestandig, da Prioren allerede

havde forladt Gemakket og i hendes Øine glindsede endnu

? bestandig Taarer. Hun groed sig stærk, thi disse Taarer

: vare forfriskende Dug for Hjertets Mark, paa hvilken
sTanken om Blodsudgydelse med Frygtsomhed tyngede

: sont Middagsheden paa Blinbjergene. Præstens—Ord«havde
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lyksaliggjort hende, fra Himlens Sjæl faldt nu Stnrfeh

sens Draaber. Da hun stod op, var hun glad, endog J

da Bertinnceio kom for at ønske hende god Nat, ogl :
denne Glæde var Bertinuccio ogsaa munter, endstjondtdee

iBegyndelsen svævede en Sky paa hans Pande-. Cia sor-

taug ham, at hun havde sendt Prioren til Legaten, men

bad ham endnu engang at være forsigtig, og Bertinnccio

lovede det. Thi da Palazzino var medi Leiren, følte

han at Cia ikke advarede uden Grund.

Vagtildenei Leiren brændte kun endnu svag og mange

af dem vare allerede udslukkede, da de to Elskende adskil- k

tes — thi hvad bryde de duftende Blomster sig om, ut

der staaer et Uveir over dem? De duste desuagtet, ogJ;
netop da stærkest

·

,

Tidlig om sMorgenen lod Messeklokken og Tusinder ?

af Jndvaanerne ilede til Kirken.· Cia og Berrinuccio vare

ogsaa blandt de Lidende. Messen var endt, Solen synes —

klar, Tiden hengik og endnu faldt intet Skud fra den
«

fjendtlige Lier, endnu blev Alt roligt. Det var som om —

Legaten med denne Taushed vilde sige: »Jeg kan tage-,

mig Tid, Eders Fald er sikkert. Men denne Toven havde
en anden Grund.s Den vaktre Prior var nemlig tidlig
om Morgenen endnu engang vandret ud til Leiren og

havde søgt at vinde Cardinol Legaten Albornoz Hjerte for
Donna Cia. JHan havde skildret hendes Godhed, hendes

Eed, hendes Kjærlighed, hendes Troskab og Fromhed,s-.(-
men forgioeves. Thi Palazzino var traadt derimellem3
med den 2lfgjarelsesret, som Legaten havde givet ham sees

!

rige Aften. Og da Prloren vendte tilbage til sit Klosteld
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asgik ogsaa fra Leiren Opfordringen tilhBorgerne, at de

slulde overgive sig og blive Paven skatsiyldig. Bem-
L

jltceio afslog denne Fordring i Borgernes Navn og for-
sikkrede, at de vilde for-svare fig, thi om de endogsaa
silde overgive sig, saa bleve de dog ikke skaanede, da Leget-

·ten lod sig lede af Palazzino, der var Kammerat med

Snigntordere og ikke holdt sit Ord.
s Strax efter dette Svar begyndte Stormen paa Mu-

rene. Flere Gange bleve de Stormende slagne tilbage
—med stort Tab, thi paa Murene stode, da nu de indre

-«J«otskandsninger vare uden Fare, Soldaterne istedetfor
»

—Vor-geme, og saa ofte Stormen blev fornyet slyngede ikke

i
;

«.alene Skydset Døden ned, men der susede ogsaa etHav af
Pile ned paa Fjenden, og Steenmasser foer ned over

·detn, som et Skylsrud. Cardinal Legaten forbod derfor
Stormen, lod det hele Skyds bringe sammen og befalede
at bestyde et Stykke af Muren, saalænge til der blev en

ZAabning. ——Efter faa Timer var dette lykkedes ved
9 Skvtsets Mængde og nu begyndte Stormen paa denne
; IAabning Bertinuceio tog de Tappreste af Soldaterne,
» stillede sig selv i Spidsen, befatte Muurhullet med Skvts,

og Donna Cia førte sin Livvagt fra Slottet, for ogsaa
at forsvare denne Indgang. Allerede var Kampen be-

gyndt, allerede vare de Pavelige nogle Gange slagne til-
s- bage, allerede syntes det, som om de ikke mere vilde

ssge den visse Død ved ny Angreb, — men endnu stedse
s

z drage Hovidsmaend frem med Borgere og Soldater, for
: at stride paa det Sted, hvor Bertinnceio og Donna

? Cia befalede. Men dette var ltlykken, — mange Steder
d



paa Muren vare derved blevne blottede, og en Afdeling; 37

af Fjenden havde uden stor Modstand-kunnet nærme sig. I

Indgangen til Staden, neden for Siottet, ikke langt fra
(

Savlo, hvilken man havde ladet aaben. Medens der nn

lød Seiersstrig ved den indstudte Muur, arbeidedeSkytset
nwisommeligt ved hiin Indgang, for at tilbagedrive den frem-
rykke-Ude Fjende. Og da Bertinuccio tilligemed Hovidsmaene
dene erfarede dette, og tillige flere Huse brændtei samme
Øieblik ikke langt fra hiin truede Indgang, faa begyndte

( nogle frygtsomme Borgere et Angstskrig, fom efter faa
"

Minutter blev tusindfold gjentager. De fleste Borgere ,

troede allerede Fjenden iStaden og flygtede i deres Husee
Berrinuccio og Cia kastede sig med en Hob Soldater til

den truede Indgang ved Savio og efterlod tilstrækkelig
’

Besoenting ved Muurhnllet. Men denne blev efter kort ?

Tid«kasiet tilbage af Fjenden, som benyttede Forvirringegl H

og fornyede Angrebet med dobbelte Stridskroefter. Frng f
og Skræk udbredte sig blandt Borgerne. De Faa sont

’

endnu stode Ypaa Murene i denne Egn, kastede Vaabnenek «-

og endnu førend den pavelige Fahne var opplantet paa -

Muren og de indre Volde, havde en Borger-Deputation ,Y
bedet om Naade hos Cardinal-Legaten og forkyndt ham
Stadens Underkastelse.

«

«pala33ino jagede med en Hob Ryttere gjennem
« Staden, for at angribe Bertinuccio i Ryggen, men fn-—L rend han naaede Jndgangen, droge pavellge Skarer ham Y

allerede imøde. Jndgangen var tagen og Berrinuccio og s

Cia havde allerede med fine Soldater kastet sig indi det
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faste Slot. Men derfra tordnede Skydset spottende og

fotnroligede Seirerne, som havde taget Staden i Besid-

delsk
Cia sad bleg og udmattet i sit Gemak. Hun havde

lggt Pantser, Hjelm og vard fra sig og hendes Øine

hvilede mørke paa de brændende Huse, hvis Flammer nu

ogsaa grebe andre Bygninger i Staden. —— Bertinucs

» ciogik hurtigt op og ned i Værelset, thi dyb Harme —

havde grebet ham over Fjendens, vel svære, men dog hur-

tige Seir.
»

»»Min Kjære, min Trol« sagde Cia blidt, "vrede5

ikke mod Skjæbnen. Himlen har jo vendt det naadigt i

. Dag. Vi have gjort vort, og dog er der ikke kommen

stor Elendighed over Staden! Jndbyggerne ere benaadede,
szkun saa Huse bleve et Rov for Flammen og kun faa

Borgerg faldt i Kampen. Langt Vwrre kunde have ramt

Staden,— derfor glad Digt Hvad der endnu kan træffe os,

træffer kun Slottet og os alene. Cesena har jeg forsva-

eet« det halve af vatet er opfyldt, det Øvrige vil ogsaa
l.

—

gaae i Opfyldelse-»
Beetinuccio taug, men Cia stod op, greb hans

: Haand og vedblev kjærligt. -’Vi stræbe jo efter Brude-
«

krandsety min Elskede-, men ikke efter Laurbær! Væv ikke

»

, og strøg sig over Panden, som om han vaagnede af en

bedrøvet over Fjendens Seier."

’»Og dog seer Du saa bleg ud,-’ sagde Bertinnccio

»
ond Drøm.

»Jeg vilde endnu see blegere ud," svaredeCia, »’hvis
N. Bs 3 B. 3 H. . 6
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den hele Stad stod i Flammer og vi havde bragt Elen-,
,

dighed over Jndbyggeme — Gloed Digt Hvad skalKjom Y
ligheden med Ærens Glands? Er Kjærligheden ikke sig Y
selv nok.7»

»

’-Ia, ja, Du har Ret, Du rene Voesenl» raabte « i

Bertinuccio og slyngede sine Arme om hende, Den falsk
Ærgjerrighed angreb ikke Dig. Jeg vil ogsaa kaste den

fra enig, jeg vil ogsaa glæde mig over at vi ere slagne, og

Fjenderne nu spotte over os! jeg vil ogsaa forglemme, at ":

jeg er en Mand!» Han bøiede sit skjønne Hoved,- hans zI
»

Øine bleve vaade, og da Cia kyssede dem, rev han sig løs

og ilede ud til det fyrende Skyts, for at blive roligere «i
!

og forglemme Dagens Uheld. Men Cia sendte Prioren I
med sex kostbare Ædelstene ned i Staden, for at hialpeI
dem, der ved Branden havde mistet deres Boliger-, saa- C

velsom andre Forulykkede.

18.

» Fem Dage vare henrandne. De Forsøg paa Slot- ;

tets Vestortnelse, som Cardinal Legaten strax i Begyndel-
!

sen havde gjort, gav detBeviis, at det ved sinFasthed, sin-
Beliggenhed og sit Sktjts kunde trodse enhver Storm. .

Der blev strax truffet Unstalter tll at undergrave SiottetSE

Grund ved Miner og derpaa sprænge det i Luften. En-

skraa, nedgaaende Steenvoeg, deri Midten havde et bredt

klippeagtigt Overhæng-, saa at Skytset ikke kunde bestryge
den derunder liggende Fz)lads, begunstigede Foretagendehsz
Dag og Nat var der allerede blevet arbeidet og Minerne ?
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bleve stedse Mere og mere fuldkomne, uden atrer fra Slot-

tet kunde gjøres Noget derimod. Befwtnlngensz Frygt
begyndte at vore, thi en uundgaaelig, grasselig Død son-
tee at vare vis for Ane, som befandt sig paa Sætter

Ogsaa Donna Cia sad den sjette Dags Aften sorg-

frild paa Altanen as et Taarn, hvorfra hun kunde see

langt, langt ud i Jordens sarvede Blomster-ring. Pligt

ogiKjaerlighed bevægede nylig hendes Sjæl mægtigt, da

hiin for en Time siden atter havde afsiaaet to Opfordrin-

gee·til Slottets Overgivelse, som Cardlnal Legaten nu

«
daglig indstændig og advarende lod udgaae. —— Ethvert

Haad, enhver Udsigt om Hjælp var forsvundet for hende,

Jern barnlig og hengive-ti stolede hun endnu paa Gud.

Saa ofte hun endog i nogle Dage havde seet Beretnin-
— cio, saa havde dog Begge iagttaget en alvorlig Taushed-
— oget dybt, sjælfuldt Blik, en Taare, kun et sagte Suk

hasde været deres Tale. Ogsaa Bertinuccio indsaae at

Slot og Mandskab vilde gaae under for de af Fjenden
7 ankagte Miner, og den eneste Tanke-, hvori nu al hans

Lykke og Haab indsluttede sig, var den, at han, forenet
tiled Cia skulde do Heltedoden.

Men det vilde Cia ikke; hun, kun hun alene vilde

seire det skyldige Offer. Derfor tænkte hun nu paa en

Plan og besluttede ved den næste Opfordring til Overgi-

velse at udvirke den hele Besoetning fri Afmarsch, lade

LBerrinnccio redde ved Prioren og derpaa alene blive i

k Fokskningelis og rolig- vente Doden eller Fangenskab-—
—· Htin grubledef endnu, derpaa, Beslutningen blev stedse fa-

sit
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stere, og hendes Sjæl hævede sig stedse renere og frier-·-
af den dybeste Smerte til den hoieste Styrke, og forkla-’
ret, stedse mere himmelsk og forklaret heftede hendes sank-,
lende Øine sig paa Aftenhimmelen —— da blev hun kaldt,
til sit Vaerelse· sp

Da hun kom i Forgemakket saae hun en lille Mands
«

leene sig til den mørke Væg, og, saa vidt hun kunde see-
bar han en Kurv med Figener, som han paa Kroemme-

res Viis havde befoestet ved en Rem , der hang over den
ene Skulder. Endnu førend Donna Cia kunde spørge I,

hvad han begjærede, traadte Figenhandleren hurtigt hen «,

til hende, bukkede sig og sagde: »Skjønne Donna, J lo-

vede mig at blive mig naadfg bevaagen, og hvadS lover, sz

det holder J; tilgiv derfor, at jeg forstyrrer Eder — jeg
er den gamle Searaglino." szs

»Scaraglinol» raabte Cia glad forskrækket og greb
,

hans Haand, «o, vaer velkommen! Det glæder mig at sees»
Ederi denne store Nodl —- J vil- ogsaa hilse paa mig
endnu engang, — ja, ja, Troskaben er himmelsk for enk-
hver Stand, for ethvert Hjertel»

,

»Men det er Gud, som styrer Hjerternel» svarede
·"

Scamglsno, -’og de trodsige Hjerter bøiet han ved tllvk- sj

ken , at de blive trætte og sove som et vildt Dyr, naar

det har udraset.«

»Trods ledede ikke mig!" svarede Cia krænket.

-’Eder ikke, Eder 1kkel" svarede Scaraglino« "S;
staaer- reen og fast som Solen! Men jeg bringer Eders
mere. Kom, luk Dør-ene her, sørg for, at Ingen for-3
styrer os, og focg med mig i Eders Gemak.’-

S
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Cia gav sine Fruentimmer et Vink, lod Dorene lukke

og gik med Scaraglino ind i sit Værelse Da hun var

— traadt nogle Skridt ind, slog hun Hænderne for Øinene

og raabte bestyrtset: »Jesusl Jesusi«
Thi ved Vinduesfordybningen var det endnu lyst og

der stod Ordelaffi, ifort sin skjønneste Krigskloedning og
med sit moegtige Sværd. I Armene holdt han en Mun-

kedragt, hvis Folder hang ned til Gulvet og bedækkede
den ene Side ned til Fodderne. Ved hans anden Side

faae man det Haloe af Livboeltet, hvori han bar en lang
Dolk. Aftenhimlens skumrende Lys gav hans hoie Skik-

kelse og det brune Ansigt en spagelseagtig Belysning.
Han stod kraftig, ubevægelig, taus og med hævet Hoved,
tog rettede sine Øine fast paa Donna Cia, som endnu

i- stedse holdt Hænderne for Ansigtet og efter lang Stilhed
sagde veemodig, og uden at see« paa ham: «Ieg havde
«troet at I oae død, Ordelassil men da J endnu lever,
skulde I ikke komme her. Lad mig fuldende reen, reen-—

» »uben Eder.«

»Searaglinol» befalede Ordelafsi rolig og dybt.
"

Og Scaragiino traadte til Donna Cia· Men Or-

»delnfsi vendte sig om, lænede sig med korslagte Arme
i

Vinduesfordybningen, boiede sit Hoved og saae mørk hen

ssor sig. Don-ud Cia bevægede sig ikke-. Hun blev staaen-
de som forhen og lagde endnu stedse Hovedet i Hænderne,

thi det forekom hende, som om hendes Livs bittreste Time

s sont kommen.

Da slog Scaraglino sine smaa Øine op og sagde-
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ssDen henfarne Tid sover-, Herskerens Mund tier, men

jeg, Tjeneren, skal tale. — Da Præstene vare dræbte-»
"

»Scaraglinol« foer Ordelafsi heftigt op og lænede-
sig derpaa tilbage t sin forrige Stilling. «

—

"

".Da den høieste Herre,» begyndte Scaraglino nn s«

paa ny, »havde tugtet min Herre med Ildens Seered, gsk
vi om Natten, naar gode Mennesker sov. Vi gik tll

Faenza og Rimlni, for at opsøge dedligeledes tugtedes
Regenter Manfkedi og knalscestas Mcd disse Vilde Miil 3

Herre forbinde sig , samle en Herr og drage mod Cardkz

nal Legatetn Da lignede min Herre Kaalorknem somlaeg-

ges efter en ny, grøn Green. Men Alt kom sorn jeg foe-
,

udsagde vaagende og sovende; Alt var forgjæves.— De
droge Vi forkloedte herhen. Min Herre lignede en Kagl- L

opm, som begynder at indspinde sig. Nu ere vi bee,
Kaalormen har sit Huus færdigt, sover og er stille. Her
vil en renere Skabning hæve sig af den, m) og god. Thi s

det Henrundne er dødt og skal ogsaa blive dødt,«
'-s

«Hvad vil J !-’ raabte Cia sorskroekkeh «hv«ortil det-I
Skillevceggen er faldet for stedse! Ukl-- folede hun suk-
kende til, «og snart vil den igjen falde for- n1igl" ;

»Den skal ikke falde!" svarede Scaragliuo godmo-
dig, -’sfor anden Gang ikke, vist ikket Det Ny bliver nyt J-

og levende-, det Gamle bliver gammelt og dødt. Vi :

komme, for at forsvare Slottet3 men I skal gaae med ·

Berrinnccto.» . -

Da foer Cia forskrækket op, thi det var som om et j

uhyre Lyn funklede i hendes Øine og slog ned i Sjælen —

for at tænde tusinde Sole.
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»J skal gaae med Bereinnccio,« vedblev Sæt-ag-
lino, "og det kan jo Ingen byde Eder uden Ordelafsi.

’’Ham har J tilsvoret det, kun han alene kan løse Eder

.sraEeden. Og det vil han. Han vil selv overtage Slot-

ktets Forsvar, men I skal slygte og være lykkelig. Han
Eer ogsaa fornøiet med hvad I har gjort til Forsvaret hid-
;til, og jeg er nu mere tilfreds og mere lykkelig, fordi jeg
Ytor sige Eder Alt dette. Nu harJ det, som jeg for leen-

.-ge siden har ønsket Eder, og jeg har ogsaa Noget, o, no-

get Himmelsk —— Kaalormen har indspundet sig, en ny

Skabning trænger sig frem af den, — o, det er Noget!"
"

»Scaraglino !" sagde Cia som drommende, -’og er

det Sandhed, Scaraglino,· Sandhed ?«

’»Sandhedl» svarede denne, »ellers vilde min Herre
ikke tie. Sporg ham ikke, thi det Henfarne er begravetz

k; derfor taler og svarer han ikke, saalænge jeg i hans Navn
"

kan forkynde Eder Sandheden og hans Villie. — Troe

det,’ Gud sinrer Hjerterne eller knuser dem, naar de trodse
ham. Eders har han glædet, fordt det var fromt, og
mit er nu ogsaa glædet Gud er god; styrer han eet

Hjerte saa glædes mange Hjerter og Englene ogsaa.

Forklaret som en Lysstikkelfe svævede og vaklede Cia

med afbrudte Skridt til Vinduesfordybningen og rakte sin
hvide Haand til Ordelaffi.

»Lad ham være!" raabte Scaraglino, --lad ham
veed-ei Alt sover godt, væk det ikke.»

Men Cia ndrakte endnu stedse sin Haand, og da Or-

delafsi ikke tog den og hans Øine vendte mod Vinduet,
sagde hun sagte og mildt: Mad Tak, Ordelaffi, hav
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Tak! forsmaa den ikke; imorgen vil jeg gaae, og hvent ?

veed om jeg seer Eder igjen."
Da tog Ordelafsi hendes Haand, og Cia hævede ·-

langsomt sitHoved, og ·saae ham takkende, salig takkendel

Øinene. Men han vendte atter sit Hoved til den anden
Side, thi hans Øine vare fugtige, og nu bleve de vaade,
ganske Vande. Cia saae det, trak sin Haand sagte tilbage
og gik grædende til et andet Vindue, og Scamglin0,s:
bvis Taarer faldt ned, paa Figenerne iKurven, sagdess
halv grædende og halv smilende, som et glad, hulkende-z-

·

Barn: «Gud styrer Hjerterne, men det Henfarne skal sove;"j««
Herpaa forlod Ordelafsi Vinduet og gik ud as Det-I

ren. Scamglino gik til Cia og sagde: ’Nu ere vifter-
dige hos Cdee, nu vil jeg gaae til Signor Bertiemcciq
til Eders sijonne, fromme og tappre Brudgom. Orde-P’
lafft vil ikke see ham, men han hader ham ikke, nei han;
ønsker ham og Eder al Lykke og derfor skal I flygte med

:

ham. Men førend I forledet-· dette Slot vil jeg endnu

engang see Eder; og naar jeg nu har- talt med Ber«—

nuccio, saa talerJ ogsaa med ham, og overgiver derpaa
min Herie Slottet Saa bruger han ikke andet end enskckHjelm og en rolig Søvn for Natten »

-

»

Cia stortede —sit Hoved paa den ene Haand og rakte

Scamgiino den anden, men svarede intet, thi hun graed
endnu stille som forhen. — Det var stedse blevet tnorkeeiy

»

og da Okdclaffi og Scmaglino tause gik ud af Dørens
og deres mørke Skikkelser forsvandt, troede Ciey at hun bad-i
de seet tvende Himmelbnde, thi paa hendes Sjæls Him-fk
mel steg Solen op for tilkommende Dage og Taarerne »
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sokm hun græd, glindsede som Stjerner paa denne Him-
mel om Nætterne. Saaledes levede og bevægede hun sig
ixdenne Himmel, indtil Berrinuccio kom og glad styrte-
deljen til hende. Nu blev der udkastet en Plan til Flugt,
’nn blevkder under søde Kjærtegn indpakket Ædelstene og

Smykker, nu bleve de troeste Tjenere og Piger indkaldte

og indniede i Hemmelighedcn, nu bleve Fæstningens Nøg-
ler sendte til Ordelaffi, nu var al Sorg og Angst for-

»

glemt, og sødt og blgdt som Floitetoner lode de Ord ved
T"«· Afskeden: l-’Denne Nat er den sidste, sont vi sove her;
—t kommer Natten igjen, saa finder den os paa Reisenl«

19.

·
Tidligt den næste Morgen, da Solen endnu ikke var

: Haaret op, stod Ordelafsi i Slotsgaarden og talede med

«Y4Soldaternes Hevidskneend Ogsaa i de øvrige Rum og

IGaarde vare stærke Hobe af Ryttere og Fodfolk opstillede-.

HEster faa Minutter besteg Ordeleejfi en fyrig Stridshest
egkScamglino rakte ham den Fahne, som Cardinal Le-

Yzgaten baanende havde opsat paa Forlis Ruiner og Sca-

raglino igjen borttaget.

«

«I studse?«’ sagde Ordelafsi nu til Mængden, »I
olde det for dumdristigt, at gaae ned og angribe Fjen-

Yn? — Frygt intet! Siden jeg holder denne Fahne i min

’skaand er jeg sikker paa at opnaae min Hensigtl Lad os

derfor modig gjøre Udfaldet, thi det er kun den eneste

k »
ei til Eders Redningl Men jo større Faren er, desto

,

e
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større vil Æren være-, .— og denne Fahne, engang opsat

for at spotte mig, vil hjælpe os at vinde Ærenl’»
·

Herpaa ordnede han Toget og førte det taus og lang- :

somt over Volden ned til Staden. Endnu havde -de sid-
»

ste Afdelinger ikke forladt Porten, da sprængte ogsaa Bere5«3
timcccio, hvem Ordelaffi intet havde meldt om det fo-

rehavende Udfald, til. Det smertede ham, —- han vilde
ikke mangle ved Kampen, deels-, for at vise Ordelassi

k

Mod og Tapperhed, deels for at tilfredsstille det Mag,
«

han endnu følte over de Paveliges hurtige Seir. Han
'·

stillede sig derfor i Spidsen for nogle Afdelinger og aan-.

.

dede nu lettere ved den Tanke, at han ikke skulde staae i

tilbage for Ordelaffi i Mod og maaskee i Kampen træffe

paa palazzino.
Taus var Toget kommet til Bjergets Fod og kun

nogle hundrede Skridt laae mellem det og den fjendtlige ·«««
Leie. J Leiren selv var det endnu stille, men Vagternes

og Arbeiderne ved Minerne opløftede et frygte-ligt Skrigx—»
Dertil gav en vagthavende Constabel ved«· en Kartove

Allarmfluddet, og Tusinde og atter Tusinde fore iveireti

Leiren og grebe til Vaaben

Som et brusende Hav væltede Ordelafsi fine Strids- !

ntasser paa Fjendenz men denne var snart ordnet og

Mængden af hans Skyts bragte snart Ordelassi, som kun-;
havde kunnet føre faa Stykker Skyts med fig, efter lang4
Modstand til at vige. Da førte Berrinnccio, som hidtksk—’
havde staaet uvirksom, fra den anden Side sine Soldater-·

hobe lKampen og foraarsagede ved fitmodige Angreb enstor

Forvirringi Fjendens fremrykkende Nakken O,1·delastZ-«
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ser sine Soldater fra Forti-

"Qrdelafsil Ordelassil» lod det nu med tusinde
Stemmer. Thi ogsaa de kjendte ham.

- Men Ordelafsi rullede nu hurtigt Fahnen op, svin-
gede den og raabte: «Ja, det er mig, Ordelaffil og J
ere mine brave Helte fra Forlil Her er Fahnen som van-

ærede os! — Kom, kom! fergt med mig, har-on vor

Skjændsel og seier med mig.»-

— En glad Inblen lod ham imode, og strax sprængte
, han ind i deres Nætter og vendte dem mod de Pavelige.
f Øieblikke-lig opstod en stor Uorden, Frygt og Skræk greb

Fjenden, og da Bereinnccio tillige lod sine Hobe angribe
med sjccdcnt Mod, saa onoc dc Pavccigc kastede tilbage nc

""· Staden.
:

Nu sendte Ordelasfx en Asdeling tilbage til Slottet

I sor at odelægge Minerne, derpaa ilede han til Bereimm

cio, rakte ham Haanden og sagde: "«YSandhed, J er en
—

slipper Brudgom !"

Berrinuccio taug. Men i hans Hjerte hævede sig
mægtigt den stille Triumph og rødmende styrtede han at-

-·«—ter fremad og drev Fjenden lige til Gaderne. Ordelassc
stolt-ste, at CardinalLegaten og Palazzino endnu laa i

..Staden med nogle tusinde Soldater og en lang Modstand
syntes ham derfor farlig. Derfor lod han en Deel af

ne Folk trænge ind i de nærmest liggende, fornemme
lHuse og bortslaebe alle Mænd og Ynglinge som Fanger.
R

Efter nogen Tid blev den dristige, næsten til Torvet

Eftemtreengte Bereinuccio troerrgt tilbage, fordi palazzino
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bidforte de i Staden liggende Stridsmasfer og den fors
"

fin-eiede Fjende fornyede et heftigt Angreb. — Ordeiaffi ··

befalede Tilbagetog og saaledes bevægede Hobene sig
snart op til Slottet og deres Seiersfang forenede sig der-

oppe med Skydsets Glædestorden. -—-Minerne vare gjorte

ubeugelige paa længere Tid, femhundrede anseelige Cesek »-

nere havde man bragt op som Fanger, den tidligere Bef :

sætning fra Forli drog jublende gjennem Slottets Porte.
«

Alt var lykkedes som Orde-laij ønskede-, men Ingen hav-
de Venlek det.

Donna Cia var allerede tidlig staaet op fra sit Leie,
thi Afvexlingen var for hurtig, Glæden for stor, Lykken

for salig, som fra igaar opfyldte hende-3 Sjæl,til at hun

havde kunnet sove og hvile. Vaagen vilde hun drømme

og i denne yndige Drøm vilde hun forkorte Timerne--

s «indtil Dagen var forbi og Tiden til Flugten konime.",.

Hun havde derfor sendt Bud til Berrinuecio foe- at han
«

kunde dele Lykkens overvættes Folde, under hvilken hen-:

des Hjerte beroede og næsten blev syg af Salighed, med

hende. Men7Qertinuecio var ikke kommet og Tanken

paa hans Ærgjerrighed var strække-Ude faretC ia igjennem

Sjæle-in »

Saaledes stod hun nu, da Toget kom tilbage ved det

aabne Vindue, og Seirssangen og Glædestoedenen gjorde;
hende·roligere. Hun faae Ud og hendes Øine søgte Ben-I’’
tinnccio, men fandt kun Ordelafsi, der veemodig saae op:
til Vinduet og, da hans Øine mødte hendes, boiede Ho-:
vedet og trods Seiren og Jubelen reed alvorlig ind

ad Spotten. Mange andre Hobe droge ind, Beeximjccios
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skom ikke. Gaard og Vold blev stedse mere opfyldt, Veien

tomniere og allerede troede Cia at hun havde over-

sseet Bertinuccim at han maaskee Var i Stole-19aar-
den og nu paa Veien til hende ——— da droge de sidste As-

·"delinger af Soldaterne, stooede, blodige, udmattede ind af
den yderste Boldporr. I deres Midte bar man Det-ti-

nnccio, — hans Hest blev fort ved Siden af ham, den

—steilede, thi den blodte og Bereinuccio ligeledes, —— Men

Cia udstødte et Skrig og faldt til Jorden. Da hendes

Fruentimmer styrtede ind sagde hun ikke andet end:

—.-’Herop, kun op til mig, bring min døde Brudgom op

til mig !«-
«

Da traadte Scamglino ind, greb kjoertegnende hendes

«Haand og sagde: »Han— er ikke død, han er kun saaret og

—dlgder« Jeg vil forbinde ham— og helbrede ham. Ordclafsi
s—ønsket ogsaa attjeg gjørdet, thi han veed, at jeg forstaaer det,» .

og forglemmer ikke, hvorledes- jeg engang har forbunden
og helbredet ham. Frygt ikke, Bereinnccio har en sund-
Ssoeh hvor denne er sund, der kommer ogsaa Søvnen, og

iSovnen helbreder Gud alle Saar —endog de dybeste-Z-
Nu bragte man Berrinnccio og lagde ham paa et

Leie. Hans Ansigt var blegt, han-3 Øine lukkedes og fra

’Have-dets Lokker gabede et Saar og Blodet dryppede ned

paa den sneehoide Vaabenkjole, saa at detHalve af den al-

J Ietede var rød og dog hvidagtig som Ferskenblonester»
Cia vakklede hen til Sengen og da hun saae det

blege Ansigt og den røde Klædning, det aabne Saar og

de lukkede Øine-, saa udstødte hun atter et Angstskrig, der

lod sijceeende, ligesom kra En der ligger i Vandet og i
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det Øieblik han dukket op, udstoder et Skrig, kort og ,

skjærende, fordi Vandet strax igjen gaaer over An-
"

sigtet —- men over Cias Ansigt randt en Taaresteøm. —

Hun lagde sit Ansigt paa hans Ansigt, kyssede hans hvide;
skjønne Øielaage, som lignede to rene Tulipanblade, der ,—

bedækkede to Fioler- og sukkede kun sagte som døende: ,«
’7Bertinncciol Bertiuuccio!»

·

Hun havde kysset de kolde Øine varme — ligefoui
Solen varmer Tulipanbladene og tillige ogsaa Violerne,
som ligge under dem — Bertinuccio slog dem op og
Violerne loste blaa og kjærlige efter Cia.

;

»O, hvorfor har Du gjort mig detl» græd Cig. «

»palazzino,» svarede Bertinuccio og drog hendes «

Haand til sin Mund, »palaZZino har gjort det.’-
»

»Gud har gjort detl« svarede Scaraglino alvor-

lig, »Eders Lykke var for stor, J skulde først endnu lide,
førend —J ganske og aldeles kommer i Besiddelse af den-.
Liid derfor trostig og sov, saa helbredes Saaret og I

flygter, lige saa lykkelig, som I vilde det idag. Folk
idag og imorgen har Gud opsat det, men idag og imor-

·

gen er kort Tide
«

ssHar Gud gjort det," jamrede Cig; »faa vil han og-

saa hjælpel»
Scaraglino vadskede og forbandt Saaret, Berti-

»

nuccio slumrede og Donna Cia bevogtede hans Sovnj
·

"

«

lyttede til hans Aande, talte hans Puls og sad bleg ved

den blege Brudgom med knust Hjerte."
—

·
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16.

Ordelassi havde ladet de femhundrede fangne, for-«
Nemme Cesenere svække inde iet Taarn og troede nu

sat deres Paarerende vilde forhindre Cardinal Legaten i

’paa ny at befordre Bjergets Miner-ing, fordi de uskyldi-

ge Fangne maatte finde den sikkre Død ved Slottets Fald.
·Om denne List underrettede han sine Hovidsmaend og sag-

de dem tillige, at de maatte holde fig beredte til om faa
Timer at gjøre et Udfald med ham.

«’Lykken er os gunstig idag," sagde han, "og Ber-

tinuccio maa vi hævne! Han har fagtet tappert for os,

foegt I ogsaa tappert for ham og hans Saar, og gjør
Eders Mandsiab bekjendt med Hensigten af dette Udfald--

Otsdelafsi beklagede virkelig den tappre Berrinnccio.

i Han var bleven bevidstløs baaret forbi ham og en vidun-

derlig Rovelse havde bevæget hans Hjerte. Han vilde ikke

besøge eller tale med ham, hellerikke see ham igjen, men
—

han besluttede· at hævne ham og i- Stromnse udgyde
Fjendens Blod for ham.

:

Efter faa Timer stod han atter i Spidsen for Sol-

.da-terne, fra hvis Læber Raaben "For Berrinncciol For
Belrinnceiol» lød tusindfold. De vare endnu drukne af«
den første Seiers Ruus, haabede paa en anden og

trængte utaalmodig paa Afmarsch. Meget mere Skyds

end de havde havt med i Dag Morges, var allerede sendt
·is Forveien, men Ordelafsi ventede endnu stedse , saae ef-

:, ter Trappen, som førte til Slotsgaarden og reed endelig

fekd derhen, da Scaraglino kom ned ad samme med

? Fahnen.



«’Hvorfor dvæler Du, hvor blev Du as7.« raabte Ork-R
delakft ham imøde, og reed hen tit ham. »Giv mi

«

Fahnen1" vedblev han og greb efter den, "giv, givtk
«Bliv hjemme ’idagl» bad Scaragtino oengstlig»

-bliv, bliv, lad mig beholde Fahnent Jdag harJ allerede

seiret, derfor bliv og udde ikke Lykken; Lykken er van,

kelmodig.«
"Det er en god Kan1p!" svarede Ordelassi,

hævne Bertinucc·o, giv mig Fahnent"
»Bertinuccio sover,» svarede Scaraglino og trak’

Fahnen tilbage, "Gud styrker ham ved Søvn og Dronnd
I behøver ikke at hævne ham.«

’7Giv mig Fahnenl7’ befalede nu Ordelaffi.
«

«’Nei, neil" svarede Scaraglino stedse ængstelige-ea
»Betcenk dog, see dog, det er jo klar, lys Dag! Hvadv
J hos Fjenden·c»sO bliver slaget! Eders Stolthed og Ho
mod driver Eder allerede igjen! O, bliol" '

»Bettinnccio maa jeg hævne!’- raabte Ordelafsi
glad, «hans Aand driver mig, jeg seiret! Hid med Fa

"

nen!-’

Han rev Fahnen af Haanden paa ham og foer ud.—

Udenfor raabte Soldaterne: »For BertimxccioL Fos-
Bertinnccio’»

;

Scaraglino blev staaende og tørrede sine Din
Men Ordelassi sprængte endnu engang tilbage gjenne «-

Portem hen til den tro Tjener, strøg ham med Haanden
over Ansigtet og sagde venligt: »Vaer rolig, Gamle«"
Gjerningen er god, jeg seierr. Hics Donna Cia og BFV
tinnccio !"

"
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»

Den gamle Tjener greb efter Stigboilen, saae bety-

; dende paa Ordelassi og vilde tale. Men denne klappede
k —Ham endnu engang i Ansigtet, trykkede Haanden bort fra

»«·Boilen, gav Hosten Sporerne, soingedeFahnen — og Hest
— og Rykter vare forsvundne.

,

«

Scaraglino sneg sig op ad Trappen og sagte paa

JTaeerne hen til den Saaredes Seng, hvorved Donna Cia

«s—en—dnu stedse sad. Hendes Sjoel var- fuld af Sorg, thi
den Tanke, hvorledes det havde kunnet varet idag og

thorledes det nu var, tilintergjorte hendes Glæde som en

EsNattesrost Blomsterne. Seamglino bragte hende sagte

Ordelassw Hilsen og fortalte, hvorledes· denne var dra-

Jgen ned mod Fjende-ene for at hævne Bertimtccio.· Da
·

svævede et mørkt Smil over hendes Ansigt og hun sagde:
iSaa ærer han dogzoHertinuceio som dristig og tapper7.«

-»

—

«’Han ærer ham,« svarede Scaraglino hemmelig,

farer ham som den, der er Eders Haand værdig. Det

havde været ham kjært, hvisJ havde kunnet flogte idag.»

, "O, havde jeg kunnet det!" sukkede Cia og foldede
:

sine Hænder, «hvem veed, om og naar jeg «nu vil kunne

gjøre deti"

"J oil kunne det!' svarede Scaraglino trøstende,
« "see, Eders Brudgom sover en styrke-ude Saa-» 5Panden

js·«·«ek ikke mere heed, Pulsen gaaer rolig, Saaret brænder

spog bloder ikke mere--
f

«

Nu slog Bertinuccio sine Øine op, rettede dem idet-
’

kei, og smilede sødt og taknemmelig til sin Pleierinde,
- Rab Cia« ved Haanden og sagde: »Jeg bliver bedre, stedse

»
bedre, jeg seer Dig, jeg seer Scaraglino«, ’jeg kan erin-
dre mig Alt, Alt er mig tydeligt, endog Pala33i210."

i
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Da tordnede Skytset nede i den fjendtlige Leie, ogs
Cia kyssedeBertinuccio paa Panden og sagde: «OrdelaR
vil nu hævne Dig. Horer Du Kampen? Qrdelassk—
har ført Skarerne ned for Dig og Feltraabet er: Fork
Berrintjcciol»

Disse Ord foer glødende gjennem hans Sjæl, hans
Øie funklede og fra den venligt smilende Mund harteeJ
de Ord: »Det er godt, det er mig kjært, saa ærer han
dog Manden i mig.»

»O, den sælsomme Ting, Ære, Ære1" sagde Sca-
raglino, »sover Manden, saa tænker han ikke som Mands-;
men som Menneske, som det rene Naturmenneske.-’

»

«O, glæd Dig nu stedse derover, min Bertimcccioks
svacede Cia, ssGloeden belbkkdev ogsaa! Og I-— Staten-i
linol» vedblev hun, paa ny oplivet og barnligt smilende,
»sorund ham denne Glæde»

"Ieg under ham den ," svaredeScaraglino, "unl»l»
jeg er bange, bange, ikke sor Eder-, nei for Ordelasß3«
han meente det godt idag. ——— Lad mig komme ned,"t
seiede han hurtigt, hans Hænder skjælvede og en ængst
lig Rødme oversoer hans Ansigt, «’lad mig komme ne

jeg har ingen Ro nu, jeg maa bort, bort endnu i detkc
Øieblik! —— Lyn, lyv mit gamle Hjerte2"

Med disse Ord, som han mere sremstemnede endt »

lede, ilede han til-ODøren og forsvandt Donna Tie-af
Bertinuccio vare formeget beskjæftigede for og med hin-'
anden, til at de i dette Øieblik skulde kunde have skjw
ket den gamle-Tjener og hans Ord, som de neppe hAtejI
megen Opmærksomhed. De sadde Haand i Haand, Øie
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Had Øie -— og Haabet begyndte igjen at vaeve og virke

ssed rosenrode Fingre ved den m) Morgenrødes første Skin

Hastee Uveirsnattem

- Den gamle Scaraglinos Hjerte havde «ikke leiet.

zshej da han traadte ud paa Volden og saae gjennem den

Yderste Port, kom Soldaterne i vild Flugt op ad Bjerget

Igdm Okdelafsi og uden Stats. Alle styrtede gjennem

spsotten op paa Volden og i Gaarden, og allerede siulde
— Porten lukkes og dennes Foramlingsbjaelker stydes for,

Og sprængte Forerens sorte Hest ledig derop og bag efter
«

WMZZino med fjendtlige Nytte-re. Hurtigt brogede Fast-

angens Skyts ned ad Bjerget og Nytte-ene vege tilbage-,
T

Fyen den sorte Hest steilede og sprængte atter opad mod

Tsdortenp Den kom hellerikke alene, den kom med Nytte-
««

M Men Rytteren laae paa Jorden og hang med den

haste Fod i Stigboilen, havde paa den venstre Side af

Brystet etSaar af etKartovefkud, fngtigt, blodrodtStov

HaaSaaeey ved Saaret Døden iHjertet og ved det dode

Hjerte Døden overalt.
Scaraglino tog Hesten, klappede-, kyssede den paa

halfen og sagde forbittret til de nærved staaende Solda-

ikxk «O, I Kjærlinger, J fesge Kjærlinger! Ordelafsi
og hans Hest- have været de Tavprestel J have forladt

MDndh der kun ee død, fordi han var tapperz J vare

ved Flygtenc de Første, men Hesten den Sidste, thi den

vidste, at dens Herre ikke var vant til at flygte, derfor

holdt den ud tilsidst og lod ikke som J, den Døde- tilbage

»i Fjendens Hænder, men bragte ham med, modig og

tro!"
-
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Han tog·herpaa Foden af Bøilen, tørrede Sto
Blod af den Døde-S Ansigt og vedblev høit og heftig

»

’»O I Kjærlinger! Hvor er Fahnen? Hvo redder Fahnekn
havde Hesten havt en Noeve, den havde ikke sluppet Fa
uen! Nu er den dernede og til Spot for den Døde’
den vaje med Narrebilledet i den fjendtlige Lelrl H

skal nu anføre Eder, J Kjærlinger? Bertimtecio eesa
ret, Ordelafsi er død, men I ere feige !»

Scaraglino stod som en straffende Helgen; hn

grædende Stemme lød overjordisk, hans smaa Øine fu·
lede fyrige gjennem Taarerne og Ingen vovede at sva

Endognogle Hooiosmoend svarede intet paa hans smet ·-

lige Iver. Og da de ville hjælpe ham at bære den De

trængte Scaraglino dem tilbage og sagde: "J—har’

gen Deel i ham! Hans Død er guddommelig TilsiikkW
men Eders Flugt fra den Døde en djaevelsk Snndls«

3

Herpaa vinkede han ad nogle af Bertismccios

nere og bød dem troede om Liget, til han kom tilba

Han tog nu Hesten, førte den-grædende i Stalden, h

hans lTaarer veed ede det Fod-er, som han udbredte ford
Derpaa vendte han tilbage, bragte medkoTjenerne Llgx
i Salen, og Hovtdsmoendene dannede et Tog og f?
efter. Der lagde han det paa et blodt Tæppe, vistet

Hovidsmoendene bort, lukkede Døren og gik, da han s

de besørget detNodvendigste tilBegravelsen, til Bert ·

cios Sygeleie og Donna Cia. s-

Her trængte han Taarerne tilbage, syntes venlig
rolig, priste den Døde lykkelig, forbandt den Saarede-

opmuntrede Donna Cia. Isoer talede han meget om Tded
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saare Bortfjernelse sra Slottet, om sit Forsæt at ledsage
Ude-3 og være deres Tjener til Døden.

2l.

J den sjendtlige Leir vajede Fahnen med Narrebll-

ledet, og palazzino var tilfreds og glad. Bedtinuccio

var saaret as ham, Ordelafsi dræbt af en pavelig
’—Kartove —- nu haabede han fast, at det Øvrige vilde lyk-

·S. Paa Minernes Jstandsaettelse blev der arbeidet me-

rdrivtigt, og om saa Dage kunde Slottet flyve i

ttetu .

s Cardinal Legaten reed ud af Staden til Minerne, for
stiv at see dem og opmuntre Arbeiderne til større Flid.

TsPa han igjen vendte tilbage til Staden, drog en Mængde
svetklcedte Mennesker ham imøde, vel totusinde i Tallet.

Det var Koner, Brude, Forældre, Venner, Beslægtede
W Tjenere as de Fanger, som sadde i Slotstaarnet.

Den hele Sorgehob kastede sig ned for ham og bad ham

« afstaae fra sit Forehavende, og skaane Slottet. Et

HelgstskriQ en bange Klagen og Graeden gjennemskjar og

gyeegede Luften. -

«

s

«
mHvad skal dette betyde?« raabte den tililende Pa-

"«l»azsino og sparede Legaten ethvert Svar, »Rebellerne

kinaa tugtes-, hvis de ikke frivillig overglve Slottet. Men

—vi kan ikke sor, at Eders skyldscie Paarorende siddei
ARvverhulew afgjvr det med Ordelafsi, Bereinuecio og

Donna Cia»

Eet høi Mamlen reiste sig efter denne Tale og en
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Adelsmand, ledsaget af et stadseligt Tjenerskab, reed f«·
den øverste Deel af Staden ned paa Veien og kom i?
Nærheden af CardinalLegaten. Denne kjendte den Frem-«’—
mede, ilede hen til ham og talede med ham, efter en?

venlig Hilsen. Palazzino kjendte ham ogsaa, men bletyc
holdende paa sin forrige Plads og fnos af indvortes Vee-II"«·
de over den mod ham hævede Mumlen. et

Strax derpaa vendte Cardinal Legaten sig til de MIE
dende og sagde: »Her er Donna Cias Fader, som alle-!-
rede for længe siden "fortrvd, at have givet sin Datter til
Ordelassi. J. veed, at han har lagt sin Anger for DT »

gen derved, at han i flere Aar har været Paven underdcks
nig og tro hengiven. Nu kommer han fra llrdino, forde
han hørte, at hans Datters Liv var i Fare og hendes-:
Hjerte fremturer i Trods og Forblaendelse. Gaae derfdiB
hjem og haab det Bedste, thi jeg troer nu selv at Eier
vil overglve Slottet. Men trodser hun længere, sav kaeik
jeg hverken hjælpe Eder eller hende, saa maa SlotlSk
faldes- ;

Herpaa reed han ind i Staden med den Fremmedkg«
thi han havde tidligere været hans Ven. Den føltng
Hol) adspredte sig og Palazzino ilede ud i Seiren. Dek
satte han sig i etTelt, og saae lnmst op til Slottet. Al-;
lerede havde han forsøgt nogle Gange om Natten, siilik
og forklaedt tilligemed nogle Forvovne at trænge sig ind

»

Feestnlngen, men det havde hvergang været forgjæves I
» Dag syntes dette ham at vaere nodvendigere end ellers-?A

thi Faderens Mellemkomst og dennes tidligere Bekjendkis
fkab med Bertinnccio, saavelsom den Sidstes Forhold
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med Donna Cia opvakte den Frygt hos ham, at den
heke Sag vilde faae ct Udfald, som stod ifkarpestc Con-

.ttasi« med hans— Ønske. Han vilde derfor idag endnu en-

gang forsøge at snige sig ind, forsikkre sig Offeret for sin
Hævn, eller, naar Alt dette atter skulde mislykked, i det

—mindste give nøie Agt paa Slottet og paa alle Veie,« som
rundt om Bjergets Fod sorte til en eller anden Landevei.

Han vilde ogsaa gjore sig andre Planer, og saaledes blev

zhan siddende til det mørknedes.
—

Oppe i Slottet var det stille, som iet Invalidhuus.

ssoidaterne, som holdt Vold og Taarne besatte, saae al-

vorlige hen sor sig, eller saae op til Solens Vinduer, som
vare klart oplyste. Berrimtccio sad 'paa en Seng og

Ord-ma Cia ved Siden as ham. Prioren havde nylig for-

Jladt dem.

«

»Nei, dyrebare Cia,-’ sagde Berrinnccio blidt og

Iiseeriigt, »5prioren har Ret, i Sandhed , Du feiler, hvis
n mener, at Din Eed ved Ordelassis Død igjen maai

inde den gamle Gyldighed. — Nei, Ordelaffi har stim-
ex Dig fra Eeden, og Døden kan ikke igjen paabyrde
ig samme. Det har Ordelassi hellerikke villet; Du er

J— fri og jeg taenkey vi kan allerede imorgen kommenfsted."
«

»»Jeg troer Dig, jeg vil troe Dig, min tro Ber-

Mcioy’ svarede Cia sagte, "og saa være det da be-

nyt, og —— imorgen, imorgen allerede l»

«

? 1JSldttet overgiver jeg til Hovide’-mvendenei,» vedblev

—Bettinuecia, »disse kan da handle, som de finde for
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vidsmoendene ere gaaede ud af Sorgesalen, og jeg tilln ?

kede Døren —- hvis J altsaa endnu engang vil see han-O

saa er J nu uforstyrret. Kom, jeg lægger snart Laag,
paa Kisten. — Men I,« vendte han sig til Bereinneef
»J maa ikke see ham, J er syg, Eder vilde det skadek

Cia taug og lænede sit Hoved til Bercinutcio.

«Gaae, dvrcbare Cia, gaae endnu engang til ham

sagde denne-—- "gaae, ved Enden af hans Løbebane v«

han god.»
,

»Ia,:’ svarede Cisa og stod op’, »jeg vil see hatn
gjerne see ham. Han har givet mig fri, — han er d

for Dig. Ved Enden af hans Løbebane Var han god.’)
»Kaalor1nen har iadspundet sig,-' endte Scaraglind

«Hylsieret ligger l Liigkisten — den gyldne Sommerfil
er histoppex«

·

—

«

Cia gik ind i Salen med Scaraglino. Her boeend
talrige Kjwrm i Lampetterne, saa at Salen var fuld
men oplyst. I Midten stod Liigkisten Scaraglino lii
kede Døren til og Cia gik sagte paa Tæerne«

!

«Trced kun ras ," sagde Scaraglino, «hans«So·
er fast, J forstyrrer hverken ham eller hans DrommM

Men Cia sneg sig sagte fremad som forhen og bl

staaende i nogen Afstand sra Liigkisten, thi en hennn
Skræk greb hende, og Frygt og Gysen gjennentrisle
hende.

Scaraglino bemærkede det, og for at svække-de
Indtryk, sagde han munter, idet han greb hendes Haan»«·«
«Kom nærmere; o, han har det godt, han har udraset og
SOVMU bar Udstrakt ham saa fredelige at det græder megen-



Derpaa gik han hen, foer venlig med Haanden over

den Dødes Ansigt og sagde: «Saaledes har Du ofte gjort
ved mig. i gode Øieblikke, og endnu dengang, da Du gik
ned og fandt- Deden for Berrinuceio.

Disse Ordsyntes at styrke Cig, som endnu stod langt

borte, og hun skreed nu hurtigt til Lligkisten. Hun saae

nogle Øieblikke paa den Døde, derpaa bøiede hun sit Ho-
«· ved og groed. —- Scamglina som hidtil havde holdt sin

Smerte tilbage, for at styrke Donna Cig, lod nu ogsaa
sden bryde frem og lettede sit sammenprcessede Hjerte ved

kneange hede Taarer. —- Saaledes stode Begge en lang

sTld og græd deres rene Offeri Skilsmissens Bæger,
Hsom Naturen fordrede det. Derpaa tog Donna Cia en

Ring af sin Finger og lagde den iLiigkisten, idet hun
sagte sagde: »Her, Du turde ikke mere bære bare den i

FLivet og jeg tog den fra Dig, — nu skal Du have den

klgjea Tag den med l Graven, som et Forsoninge-
gn.’-

«Og ligesom Ring en bliver begravet," sukkede Sca-

aglino, »saa vcere nu Alt begravet, som knyttede sig til

ingen-«
«Saa vaere det l" svarede Cia, "Ult ligge dybt be-

.»zgrev’et, Smerte, Had, Erindring.«-
.Scaraglino stak Ringen paa den Ondes kolde Finger,

’Ytog derpaa -to store, fulde Valmueblomster og bedækkede

sdet synlige Saar paa Brystet med den ene, Ringen med

siden anden og sagde: »Saa sover da Alt, 2lltl"

. Herpaa lagde han det store Sværd i den Dodes2lr1n,
,-«N.B.3-·4H. -
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strøg ham endnu engang grædende og smilende over 2(
sigter og lagde derpaa Laaget paa Liigkisten, idet han »

med Cia: ’«Gad være Din Sjæl naadig!"
·

22.

Donna Cia sneeg sig sagte til Døren, men fat-
Scataglino aabnede den, bankede det paa, og ett

havende Hovidsmand fra den yderste Voldport bad
Jndladelse. Donna Ciei skreed tilbage i Salen, S
raglino aabnede, og foruden Hovidsmanden traadte end
en Fremmed ind

’Min Fader! min Faders» raabte Cia forskwkek ,

og ilede den Fremmede imede, medens Hovidsman
bortsjernede sig.

»Min Datter !-’ min arme , arme Datterl’« sv
denne og greb hendes Haand, »Ja, jeg kommer fra
bino til Cesena, kommer herhen, for at redde Dig
Dine Synder og fra Dødens Fare.»

»Fra mine Synder?« spurgte Cia og saae ki-
smilende paa sin Fader.»

»Er Din Haardnakkethed mod Paven og hans
ikke Synd.7« svarede hiin sagte.

»Min Fader," vedblev Cia alvorlig, «’jeg vis
gjøre Eder den Bebreidelse, at J engang selv hadede

«

ven og faldt fra ham. Men jeg maa sige Eder nag««
-I,Andet, komi’ Derpaa drog hun ham medsig hen tilLi s

kisten.

Her blev hun staaende og sagde høitideligt ’«Fadi·rkx
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daJ engang gav mig til den Mand, der ligger i denne

Higkissth da befalede J mig strængt at adlyde ham. Det

har jeg gjort trolig, det var min Synd, Min Moder har

ogsaa handlet tro mod Eder til hun døde, og da hun
dybe var jeg endnu lille; men kunde hun nu see mig, saa

vilde hun velsigne mig for min Troskab."

(

»Og—saa de Døde kunne velsigne," sagde Scaraglino

smilt, «'og for saadan Troskab kommer sikker Velsignelse

kned Søvn og Drom.«
,

«

:" »’Kom bort fra denne Liigkiste," svarede Faderen med

—nsen, yjeg har et Forslag at bringe Dig fra Cardinal

Legaten."
Y vLscael kun her;’- svarede Scaraglino, »den Døde for-

( sine-eet Eder ikke.’-
! ,

·’Tael!" bad Cia.

«—·i’Overgiver Du Slottet imorgen, ««begyndte Faderen

n skjælvende, 7’saa lover Legaten ved mig den hele Besæt-

ng fri Afmarsch. Kun af Venskab for mig vil han
dette saa naadig og mild. O, jeg har bedet ham med

Taarer, med-et sandet-revet Faderhjerte —- tilintetgjor der-

deikke udsaldet as mine Bestræbelser. Overgiv Fixst-

ingen-»
«

-’Og hvad skal der blive af mig og Bercinuccio ?"
—

negte Cicz spændt
» '—’Eder," vedblev hiin, »sender han til Rom og lover

.Ft«!sndvirke Eder, om ikke fuldkommen Tilgivelse,- saadog

J en mild Dom af Paven. —- O, indgaae det, min Datter

det er Alt, hvad der kan skee —- og det er meget-»
7 At
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Cia taug og rystede sagte paa Hovedet. Derp

sagde hun: «Det kan ikke skee; det var Skjændsecsgk
Ordelassi og Skjændsel for Berrintxccio og migxsf

Da aabnedes cn linc Sidedoc i Salen og Basst
nnccio vaklede ind. Cia forlod sin Fader, ilede den’’

« ’«

skede imøde, førte ham ogsaa hen til Liigkisten og raa

grædende: »Her er han! o Fader, her er han! J kjen
ham, kjendte ham allerede længe! Borttag den Synd
lagde paa Eders Hoved, velsign os! Velsign os!»

,

Faderens Øine fyldte sig med Taarer, bantaenkt
paa det Henrundne, han elskedesit Barn —- Hjertet bM
bladt, hans Mund smilede og velsignende lagde hans?
Hænder paa deres Hoveder med de Ord: «’Ja, jeg vel
ner Eder! Jeg vil gjøre hvad J vil, jeg vil gjøre»E
lykkelige !" ·-

Derpaa qvalte Taarer hans Stemme, de to Elske
knælede ned og Faderen bøiede sit Hoved til dem.

·

Men Scamglino hævede grædende Laaget fra Ls
kisten og raabte: "Her·, her, see ogsaa med, gloed M
ogsaa, thi Gud styree Hjerterne!»

«

'«Efter et Øieblik satte han igjen «Laaget paa,»d
Kncknndc stode op. og Cia spurgte sodk2 «2n«tsaa vllf
gjøre os lykkelige, Fader ?"

,

Ia, ja! —- ja, kykkckigex — Uges-, ,— Jeg
gjøre Alt." Laengere kunde han ikke tale, thi Taare
sqvalte hans Stemme, og han stod boedende og skjælvende
og dog som forklaret.

«

»Belan da,« vedblev Cia og greb Faderens Haab-Ja

Ud
«,
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»sees skal Sloiiet overgives imorgen. Men endnuidenne
Nai flygter jeg med Bertinnccio, og J, Fader, J besør-
dre vor Fiugi. — J søger at bringe os paa den ford-
Ivisnelige Vei til Franciskanerkiosteret, thi vi kan ikke komme

nid ad Bjerget, fordi Bertinnccio endnu er syg. J

iedgiver os for Eders Tjenere hos den fjendtlige Bagt, og

see vi ved Klosieret, saa drage vi videre med Eders Vel-

signelse Mere fordrer jeg ikke."
«

»Og jeg drager med Eder,'· sagde Faderen, dybt
fort, »vi ile til Urbino, der henter jeg mine Rigdomme.
raa bestige vi et Skib ved Pesero og flygte langt bort til

i fremmed Land. O, saa gjør jeg Alt, Alt godt mod

Eder Krænkede, mod Eder Tro, mod mine Bort-« Saa

svilSvndens Orm, der gnaver paa mit Hjerte, do, Paven
behøver jeg hellerikke mere at være underdanig, jeg behø-
ver ikke mere at handle mod min Følelse, og har ikke

«

stadig at forstille mig, sont forhen. O, jeg vil træffe mig
fibage fra Verden og fra Menneskene-, hos Eder, hos

ne Børn vil jeg leve —- stille og fredelig."
·

»Miskjend mig ikke, min Datter!» vedblev han be-

et, efter en Pause, »vredes ikke paa mig, fordi jeg ikke

negte efter Dig saa loenge, ikke syntes at bekymre mig
om Dig. Ordelaffi var ikke beladt med Vand, med

Synd og Blod, da Du«blev hans Gemahlindez havde jeg
fi, hvorledes Alt i kortTid vilde skikke sig, saa vildejeg

kke have nægtetDig Din Bercinuccio. Da nu Ordelafsi
stedse mere udartede, vendte jeg mig fra Eder og nærmede

- mig til Paven, for idet mindste at vise Verden, at Ære
og Ret var mig dyrebarere end Kjærlighed til min Dat-



138

ter. Hvor tungt det var mig, det veed Du ikke-,
"

denne Time, denne hurtige Forandring af mit Vncf

denne hurtige Tilbagevenden til Naturens Baand, Aix
·dette giver Vidnesbyrd derom, Alt dette kan fig- -

hvor tungt det var mig, at forlade mit eneste Ba

synes anderledes end jeg var. — Jeg hørte om

Dødsfarc, hvori Du befandt Dig med BereinuccioZ

ilede jeg hertil for at redde Dig. Jeg vilde rigtig-O
forsøge det paa den rette Vei; men jeg finder ogsaa,·"

Din soresiagne Vei er bedre end min, og at vi paa den »

undgaaer Haan, Spot og Forhaanelse og i det Fjerne1
kan begynde et nyt, lykkeligt Liv. Mit Hjerte er nu-

s for al Tvang, og jeg er ganske, hvad jeg for længe sid
-

C skulde have været; Ordelaffis Død dræber ogsaa detM

rundne og ved denne Liigkiste sværger jeg Eder, at bes

""i dre Eders Lykke, og dele enhver Ulykke med Eder-, i

en Liigkiste ligeledes omslutter mig!"
Da bankede Scaraglino med krummet Finger

Liigkisten og sagde blidt og høitideligt: «’Hører Du7k«
er tilgivet! sov rolig, rolig! Gud styrer Hjerterne,ogs

Dit har han styret.»
"« "

Men Berrinnceio og Cia kastede sig i Fader

i; Arme; ved udvortes Taarer og indvortes Solskin bog,

sig i Alles Hjerter det himmelske Haabs og Foejoettels

farvede Regnbue»
»

23.

Ordelafsi var begravet og Midnattens Time allersgt
nær. Hovidsmeendene havde faaet Befaling til at soss»
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saare Slottet, i det mindste i nogle Dage endnu, og der-

paa overgive det mod fri ?tfn1arsch.
. Bertinnccio og Cia toge nu taus Afsked fra Slottet.

Hearaglino besaae endnu engang den Saareedes For-
ZYnding og fulgte derpaa efter dem, idet han skjucede den
:

gyk betroede gyldne Æske i en Lomme as sin Kappe.
ogte as Berrimtecios og Cias Tjenere vare allerede

»ttrede ned af Slottets Bagside og havde faaet Befaling-
lJat vente ved Franziskanekklosteret og der lade sig give

Mgle Mnnldyr.

»
Scaraglino besteeg Hesten, som for sidste Gang havde

1saaret Ordelaffi og rcdet ham af Fjendens Hænder.
derrimtceio og Cia toge smaa , flygtige Ledere. Da de
kkm til den yderste Port- fandt de Faderen tilligemed

Jknogle af hans Tjenere. Herpaa kastede Enhver en lang
Kappe over, som fuldkommen skjulede Vaaben og Klæder.

Ynnn Faderen blev som han var og holdt den lille Ge-
adtskabsfahnw som Cardinal Legaten havde medgivet

skam, iHaandem Een af hans Tjenere reed ved hans Side
M bar en kun svagt brændende Fakkel, som han stedse
holdt nær ved Fahnen. Derpaa fulgte Bertimtccio med
lfonna Cia og den gamle Scaraglino, og Faderens

andre Tjenere sluttede Toget.
·kStille og langsomt rede de nu ned ad Bjerget. Ved

Foden af samme raabte en fjendtlig Soldat dem an, men

blev roligt staaende, da han kjendte den pavelige Gesandt-
skabssahne. De udmattede Arbeidere ved Minerne be-

kysnredetsig ikke om de Forbidragende, men sadde søvnige
—

Ved en udstnkket Ild. Nogle andre Vagter, som de Flyg-



140

tende endnu maatte forbi, viste ligeledes deres Hotagtelfcszz
for Fahnen og raabte ikke engang an. Saaledes fortsatte v:

Toget sin Vei, bestandig langs ad det med Buske be-
groede Bjerg. Ptydscngk raskcde det i Buskcnc d

«

Donna Cia foer forskrækket sammen, men Bertime»
cio og de øvrige hviskede til hende, at Larmen sandsynligt-;
viis var foraarsaget ved et opskræmmet Dyr, og beroli-

«

gede hende derved. Længere hen hørte man Larmen endnti
engang, men Taget kom uforstyrret til Klosteret. Hi
ventede de sorudsendte Tjenere med Muuldyr, Priorenfzt
traadte ud af Porten og gik Taget nogle Skridt imøde

«

Det syntes at falde ham svwrt at finde Donna Cia og
denne reed derpaa frem, rakte ham Haanden og sagdeszs
sagte: «Jeg takker Eder hjerteligt! Jeg vidste nok at S
vilde overlade mig Mnuldyrene. H

»Jeg vil endnu overlade Eder mere,» svarede Priorettsp
ængstelig, »jeg vil give Eder og Eders Tjenere et skja
og sikkert Opholdssted, saa længe indtil Legaten er drage
bort med sin Haer og Eders Brudgom er fuldkomme
helbredet. Modtag mit Forslag, reis ikke i denne Nat
bliv hos mig! Jeg veed ikke hvorfor-, men jeg er bang

for Eder«

«Ieg er ogsaa ængsteligere,!' hviikede Donna Tid

men ere vi først nogle Miil fra Eesena, saa vil jeg n

blive lettere og glade-rc tilmode. Det er vel ogsaa mi
Lykkes Fylde, der nedtrykker min Aand»

—

«Fremad,« sagde Faderen, der havde hørt paa Sams;
talen, »vi maas fremad, thi min Forsvinden vil opvwkssp
Opsigt imorgen, man kunde sende Bud til llrbin07 lægge

3
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Veslag paa mine Rigdomme, og maaskee her spmrre os
Veien til Flugt. Nei, vi ville afsted, om nogle Dage ere

pi paa Ssen og,i fuldkommen Sikkerhed--
«Mine Saar vil hellerikke opholde Ridtet, og paa

Skibet helbredes det ligesaa godt som paa det faste Land, »

stilfoiede Beltimlccio venligt smilende.
»Alle Saar helbredes,» raabte Scamglino, "men

zpaa det faste Land, ja i det faste Land, dybt i Jorden
» helbtedes de fleste."

«

VSaa drag da bort og VærdelsignetiHerrenl» sagde
; Prioren og rakte Alle Haanden.

Neppe var den knirkende Lyd af KlosterportensHaengs-
H»lee forsvunden, saa vare ogsaa de Neisende allerede forbi:

Vygningens Mure og sogte,— saa« hurtigt det var muligt,
ad en lille Omvei at komme paa Veien til Urbino. Der

; gik Toget nu hurtig og let fremad, saa at det i«nogen
Afstand maatte have seet ud som en bxuun Baad, der-

dandsede ned ad en mørk Flods glatte, raske Bølger.
,

» Natten laae der, skjøn som en bruun, sodtsooende Pige-.
f titstexn aandede keodret over den aurikelfarvede Jord, som
’

M det sagte Lufttreek Var en Engels hellige Aande. Ahorn
og Akazier hvidskede og sang. Himlen syntes at staae

mellem Jorden og Solen, som et blaat, med hvide Per-
;

fec gjennemvaevet, uhyre Lysskjoerm, og Taagestriben iOsten
«

saae ud som Forhænget for det Allerhelligste. Det var,
fomom der bag hiint hvidagtige Slør vilde samle sig ny

; Helvdier for Livet, for at hilse og tilsynge den følgende
·; Dag

—

.

Donna Cia og Bertinuccio trængte deres Heste tæt
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greb hinandens Haand og vare fordybedeisig J
sammen, «

felv og den morkergde Nats Betragtning Men deres-i ;

hinanden lagte Hænder bleve kjærligt varme og Vaxmkpz

drog salig ind i Hjerterne og nu begyndte Læberne sagte

at hoidste om Redning, Haab og Kjærlighedslykke—indtil Y-
de ikke mere hvidskede, men blode og varme berørte hinan-

den som to røde Hyozinthklokker, der bliver trængt tilz
hinanden af- Solens Varme. »

Bag Brudepar-ret reed Scataglino, der klappede-«-

fin Hest paa Halsen og holdt dens Toile an, saa at dejf
efterfølgende Tjenere maatte blive nogle Skridt tllbagqss
for ikke at forstyrre de Lykkelige. Den foran ridende Fakjs
der faae undertiden tilbage tiltsine Børn med glædedrukne«zs
Øine, eller skuede tilfreds hen for fig. Men stedfe gik
Ridtet fkarpt fremad og da Morgenen kom , havde dgfL
Cesena mange Mile bag dem.

24.

Nu holdt de paa en lille, grøn Eng, som laae Ham
Siden af Veien, og blev skilt fra denne ved et tæt Bas-
krat — De Flygtende vare redne herhen, for at hvile-«
og vederqvæge sig en Times-tid. Kapperne bleve ufltbrceddtzi

l

paa Jorden, Hestene bleve affadlede, og medens de gratis-;2-
fede blev Bertinuceio forbundet E

Den hele Omegn vaagnede, den hele Jord med all;
sine Børn steeg i Morgensolens gyldne Bad. J det blgs
Fjerne ringede man tilHoimesse, og paa den grovneEitgZ
tog Faderen sin Baret af Hovedet og bad stille med de??

s
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,

Opsige, saa længe Klokkerne led i det Fjerne. Natterga-
len slog i Busien og Vegtelen paa Hvcdcmakkcn. Snak-

»

des var der Andagt og Kjærlighed i Nærheden og i dct
Fjerne.

Cia blev munter og glad. Solen og den straakcnde
YMorgeu bortjagede det trykkende Mørke af hendes Sjæl,
sfom havde bemægtiget sig hende ved Franziskanerklosteret
Tog hidtil ikke fuldkommen forladt hende. Men nu var
desl-orie, og medens hendes Fader slumrede og de øvrige
Tjenere strakte sig paa Kapperne, hang hun barnlig ved

FrBrudgoms Arm og gik op og ned med denne ved

Buskeno Scaraglino tog det ·bedste Foder af Engen
Obsttdc det i M Hos, for at Hestene ikke skulde bort-

Egne sig for langt. Cia traadte til ham og spurgte
Yknmntertk ’"Nu, Scaraglino, glæder I Eder ogsaa? Har

J. nu ogsaa forglemt alle Sorger·2«
·

-"Det veed jeg ikke," svarede Scaraglino, ’·thi jeg har
ikkedromh ikke sovet.»

«Saa loeg Eder dog ned, J fromme, tro Tjenersk-
Hsnrede Cia bedende, »sov et Øieblik Jeg kan ikke sove,
Id lykkelige Hjerte maa vaage.»

ss Searaglino kastede endnu en Arms fuld af Foder
M klappede endnu engang sin Hest og lagde sig derpaa
ikke-langt derfra paa sin Kappe og sov. Men Cia og

;—,Ber—tim1ccio gik sagte op og ned, thi i deres Hjerter sang
spEHigletm alle Blomsterklokker paa Engen ringede Kjær-
chhed og Jorden syntes dem at være et Paradiis. Det

· sine-de siivnnesre Minutter i deres Liv.
«

En Time var vel henrandem da foer Scaraglino
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pludselig op af Sovnen med et Skrig,· saa at Heste«
sprang ipeiret, men Bertinuccio og Cia stode forskreek
kcdc stikke.

;

-’Opl op! afsted, afstedl» raabte Saraglino angst
lig og skjælvende-, «mie Hjerte spaaer, afsted afsted, je ;

har drgmtl — Til Hest, lil, iil! O lyv, mit gamle Hje
te, l:)v!"

·

si-'

Donna Cia stod som en skjælvende Raa. Berrimke

cio gik til sin Hest, Tjenerne sprang iveiret, Fadere
spurgte-, Tjenerne sadlede, Enhver greb efter Kappeog:
Vaaben og Scaraglino raabte stedse hoieree «O lytt"«·-
mit gamle Hjerte-, lyv»

J samme Øieblik saae man en stor Stovsky ude pn

Veien tæt ved Buskene. Da befalede Scaraglino nte

sagte Stemme: "Ned, ned! kast Eder paa Jorden !«

»
Ogsom om en mægtig Aand talede, faldt Alle"t

Jorden. Man hørte Hovslag paa Veien, Hjertets Sla

paa Jorden, man hørte PalaZZtno raabe-: »Der grw

deres Heste, der holder Flygtningene Bryllnpl"

Flygtninge-tie fore op, som om Tordenen lod for disse
res Øren; Skrwkken gjennemfoer Bertinuccto og Kys
som et evigt Lyn. palazzino bruse-de til med sine Ret-I
tere og saa Minutter efter borede han jublende Dolken ls
Bertimxcctos Bryst. — .

-

,

Donna Cta laae ved Siden af sin Elskede som e

Afsindig; thi hun sønderrev stl Haar, klamredetsig vildt
leende til den Døde, kyssede krampagtig hans Saae og;

trykkede sine taarelose Øine fast paa hans brustne Øine. »·
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Ved Siden af hende stod hendes Fader nedboiet, groe-

: sdende og hændervridende.
sz Men Scamglino gik hen til sin sorte Hest og sagde-
" :s-Du bar baaret deu afdøde Ordelafsi, Dig stal ingen Pa-

veng ride. Mig skal de have, men ikke Dig!"

Derpaa klappede han grædende Hesten og gjennem-

borede den med sit Sværd. Dyret steilede og førend det

bledende faldt om, stod han allerede bag palazzino og

.sqgde: YHesteblodet paa Sværdet· er ædlere end Dttl Do,

smen sov ikke sødt! drom ikke sobtl’7
Med disse Ord gjennemborede han ham flere Gange

og lod vardet blive siddende.
szsss Da smilede Donna Cia til den gamle Scaraglino,

Mod op og sagde mildt: "Gio ogsaa mig DødenP’

Saraglino rystede grædende sit Hoved og svarede:

WJ er reen, Eder kalder Englene til Søvnenz J vil

tømme, drømme sødt og sove."
! · Derpaa kastedes-Donna Cia sig endnu engang ned til

sln døde Brudgom, kyssede ham smilende og hviskede ham

sagte i Øret: »Snartl snart! snart!"

Herpaa lod en pavelig Hovtdsmand lægge Lænker om

shendes Arme, og efterat Scaraglino og hendes Fader
3 ligeledes vare blevne lænkede, gik Toget tilbage tll Cesena,

« de tvende Døde bragte man ogsaa med; men den døde

Hest blev derude paa den blodige Eng, hvor Nattergalen

. "3···slog i Busken og Vagtelen paa Hoedemarken.
4

Da man kom ttl Franziskanerklosieret traadte Prio-

ren grædende hen til de Ulykkelige, Velsignede dem og hul-

kede. Men Donna Cia stod som en hvid knækket og af
k-
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Hvlroeloinden pidsketLillez thi hun var dodbleg og rystede-
sit Hoved og fine Lænker. Hendes Fader jamrede ogs-

Searaglino sagde grædende: »Kunde hun kun ogsag
græde, Taarerne ere saa gode som Søvnen.«

«

Den følgende Dag blev Bettinuccio begravet med ;
Pragt og Ære, thi alle Forlis og Cesenas Jndbyggere
havde forsamlet sig for at følge hans Liig. — palazzino
blev ogsaa begravet, men Ingen fulgte ham. »

Slottet var overgiven Forlis og Cesenas Jndbyggeke»
hade forenede Cardinal Legaten om at løs-lade Fangekyxzsz
og Legaten opfyldte deres Ban. Men Donna Cia vank;
allerede død i sine Lænker-, og den nedboiede Fader og
Scaraglino bragte den Døde i hendes Lænker til GrasY
ven, ved Siden af Bercinuccio.s Da de havde begraoets

«

deres Dyrebare, gik Begge til Urbtno.
Cardtnal Legaten drog for Raoenna. Snart overgani»sp

ogsaa denne Stad sig; Kirkestaten var igjen erobret, ogs«s—r«
LegatenAlbornoZ tiltraadte nu Forbandetmod.Viscontierne.-s ;-

Spaniereng
Fortælling af Friederich piet.

«——.-—.

En Novemberdag i Aaret 1716 sad den afstedigede Oberst-I
lieutenantLeopold von Aschenberg, i fine FeedreesAhnesac·T’
i Wienk Ved Siden af ham flammede Kaminilden, paak’
Bordet laae udbredt et stort Specialkort over Ungarnzk sjs
hvorpaa: den gamle Herres Pegefinger meget ivrigt man-v- ·"

!
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Ligeover sor sin Fader søgte Frøken Eleonore at beskjæf-

tige-sig med et Broderie paa Guldstof; men alle hendes

Bevægelser forraadte lltaalmodighed. Snart lyttede hun

sptilDerety snart til Vinduet, eller, skuffet i sine Forvent-

ninger, faldt hendes levende Øine igjen paa Gabriel

- Ene-» en. ærværdig Corpoml, der havde fulgt sin Oberst-

lieutenant iRolighedsstanden, og nu, forrettende en Huus-

Hemmesters Embede, afstovede Ahnesalens Maleriet og

:- sammensatte Trophoeer af Vaaben, som man havde frata-
.

get Tykkerne ved Wiens Beleiring i Aaret 1683.
«

k, Aber retirerer Seraskierenl« forsikkrede Aschenberg
idet han skde en Papiirstrimmel tilbage, »men det gaaer

ilde til paa dette Tog, thi hvad Kaalormene have ladet «

blive tilbage, opsluger Græshopperne, jeg mener nemlig

da nngerske Malcontenter og Tartarerne. Der raser uhy-

ret« den grusomme Oprorer Töckeli som slet ikke vil

for-lige sig. Her ved Peterwardein og Temeswar spo-

’sprede Fjenden endnu for nylig Hans Durchlauehtighed

Minde- Engenius’s Krigs-Tapperhed; der kommer Gene-

; xgl DkmewaldssRegiment i Vinterqoarteer, men mar-

««: feherersorst hertil fra Jtalien, og med det'min kjære Søn
·" Ferdinand; og ——— ———."
,

»

"Og her stikker min Naal i Fingeren1’« afbrød Frø-

f

MEleonore ham.—— «-2ln, det gjør ondt! Men min Uro-

Ts lighed tillader mig hellerikke at arbeide, og det er ret ond-

f sknbssuldt af Ferdinand, at han lader saalænge vente

paasta. Han vilde allerede være her Klokken elleve, og
«

itu-; ere-det strar Middagl»
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ssKommer Tid, kommer Raad; men intet Menneske
tør vare ledig; kan Du ikke sn, saa hent Luthen og shn
en Sangl» sagde Faderen uden at see op sra sit Kort.k«-

»

ssMcd Tikkadcrscx jeg kjende-· et, saa vidt keg v-ccdj«:»
ganske nyt Stykke og naar Eders Naade befalee, Dagska
jeg det strax !" sagde Gabriel Lntz»i)vis Trostab og maa-I
geaarige Tjenestetid næsten havde givet ham en gammel

"

Huusvens Rettigheder, og som ogsaa var sin Herres tvende
Børn hengiven med ubegrændset Kjærlighed. Eieonore
nikkede venlig og strax intonerede Corporalens Basstemmo
en Krigssang til Hwder for den tappre Prinds Etegenittd.

"—Han har meent det godt,ærlige11utz’» saaledes tak
o

kede Frøkenen. »Og det maa være sandt, Prinds Engesk
nins har en stor Steen i Vraedtet hos ham.«

»

Den gamle Soldat reiste skg med ungdommelig Ild-
hans Øine funklede, og han sagde: "Ia, lad Franskmeen
dene end gjøre sig nok saa vigtige med Turenne og de
andre Marschaller —- -—— en saadan Feldtherre som os
Pcinds Engenkus ck dcc skkc Mage ksc i hcxc Veed-o.- ks
Strax i første Campagne, hvor hans Keiserlige Majesiwk
naadigst indsatte ham til General over Urmeen i llngarn«··1s«
førte hans Commando til lykkelig Succes, thi omendskjøndt 1;
Fjenden stod i en desperat Positur, saa lod Prsnds Engeikj
nius ham dog ganske resolut attaquere og Tyiskerne salverede’c»
sig kun ved etnstjaendig Flugt til Retrenchementerne hvo Zs
de brød ud iHylen, have revet sig i Sknggetz hængt med
Hovederne og teet dem forskrækkeligt Det var Anno 169W
Men vi Andre gjorde riigt Bytte, thi der- Var ikke en
eneste Grenadeer as Herr Oberstlieutenantens Compagnij

»,
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sem ikke bar Dufater bort med sig i sin Hue; og Solda-

.terne·drak derfor ogsaa hinanden tappert til, endskjøndt
.et Kruus Viin dengang, saa vidt jeg veed, kostede over

tre Gylden. Eders Naade behøver kun at spvrge Herr
«

Havasp
—

Afbrydende hans Manvver, tog Oberstlieutenanten til

YZOrdU »Lnkz har Ret; i den Durchlauchtigste Prinds En-

sps
gens herlige Ingenium er der ganske forunderlige Kræfter-, og

« et er ikke alene beviist i llngarnf, men ogsaa da Fransk-
tiraendenesgjorde vor naadlgste Keiser en Diversion og be-

—Hyvndt Krigstroublerne i Piemont, Psalz og Flandern.

Der har den uforglemmeligc Engenius endnu havt flere
lskkellge Prvgresser, deels i aabcn Feide, deels ved im-

k·portante Fæstnlnger, som han ærefuldt har forceret ved

Beleiring, eller indtaget med Ilecord .Studser ikke Ver-

Fdkit over Bataillerne ved Luzarra, ved Turin« Ondenarde

og Malplaquet? Og hvad skeete da Anno 1704 ved Hoch-
slet-? Hee?"

fDen gamle Corporal rettede sig militairisk og de-

-«« "Ved Hochstedt ville de Fransk-e, sig selv alene ophøie,
-7-Den øverste Plads i Verden — ei ringere var deres Agt;
»Dog hvo en Throne attraaer, med Bænk tit maa lade sig nvie

MVVed Hochstedt faldt deres Hovmod og hele den indbildte Magt l»

’

·

«"" "Ret saa !" raabte Oberstlleutenanten, meget glad
—

eller at vaere bragt paa sit Yndlingsthema. «Han er dog

:st"edse min gamle, brave Lmz, der har reddet mit Liv, da

Turln var saa skarpt beleiret. Tænker Han endnu derpaa?
Det var den 5 Angust 1706. Det sjendtlige Angreb paa

?
Bastlonen St. Thomas redresserede Hs. Exellence Grev
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Daun ved sin forsigtige Conduite med Grenadererensii
Fremrnkken. Oberstvagtmesteren af Regimentet Sang-I
Dau og to Capitainen aft Nicolas Palfy’s Regimentf
bleve paa Stedet, og alene af mit Compagnie blev over 40·J
Mand dræbte ved de fjendtlige Minevaerker. Men den-,
hele Garnison laae alligevel udholdende Flid-for Dagen-
og har overvundet de største Besvoerligheder ved endnnzs
større Couragel«

-

De tvende gamle Soldater vare nu i deres Element»
fortalte hinanden hvad de daglig havde gjentaget i mange
Aar, og den utaalmodige Eleonore formaaede kun at givet-
Samtalen en anden Vending ved at begynde at tale o

7

sin Broder Ferdinand. Denne stod som Lieutenant vedsp
Dfmewalds Kyrasferer, men havde dog faaet Pernriesionsi
for den Tid, i hvilken Armeen drog i Vinterqvarteer,sog :
man ventede i Dag hans Ankomst til det faderlige Hung.
Ifølge hans sidste Brev vilde han medbringe en Krigse·
kammerat, Ritmester Don Rodrigo Gastanaga. ’«

«C«et fortryder mig!" sagde Oberstlieutenanten. »--,Fek-ss·«,

.-

Ritmester, thi Sligt strider mod den rette Disciplin." :

»Meds Permission, Eders Naade tager det alt fdrsp
starptz men synes vel at det ikke burde voere saaledes; fordis
Herr Ritmesteren er en Udlaendingl — dømte dens høieste-1-
stede Corporal, og Eleonore smilede: oPrinds EngMi
er jo heller ingen Tvsker, men fra Vælsiland.» S

»Med ham er det noget 2lparte, thi hans Durchlauchs
l

tighed er en Helt, der i Betragtning afs. sine sandet-vis
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Mennesker."
t«Men min Vroders Ven kan jo ogsaa blive en Helt,

«ja maaskee er han det allerede. Der er mange Udloendin-

ger i Keiserltg Tjeneste som have holdt sig brav og deel-

Y taget med alle tydske Officerer i denSeir, hvormed det

T» shar behaget Gud, at velsigne Herren. Papa, hvorledes

er nn Anekdoten om Prtnds Commercy7« — spurgte

Eleonore, og Hiin svarede: «Jeg veed allerede hvil-

·

ken Du mener, fra Bataillen ved Mohatz, Anno 1687.

Prindsen var en Franskmand, men General-Feldtmarsrhall-
cLieutenant i den Keiserlige Armada, og commanderede

samtlige Volonteurer« Hans Regiments Livcompagnle

havde i en tidligere Action tabt Standarten. Nu seer han «

- en Spahi bravere omkring foran den tyrkiske Slagorden,

»»,hvilken førte et Spyd og derpaa en lille, hvid Fahnc.

dsprinds Commercy sporer sin Hest, og attaquerer med spi-

·, stolen, faaer Sphdet stødt paa skraa iLivet, men recollige-
? srer sig, og griber med den venstre Haand fast om Spydet,
«

Tden høire griber Palladssen og deelte Tvrken ved et Hng i

’to Stykker; Herpaa trækker Prinds Commercy den med

:ßt. eget Blod besproengte Fahne ud af Livet, prasenterede

den. for Hans Durchlauchtighed Hertugen af Lokhringen«

smen lod ogsaa sin Cornet af Livcompagniet komme hid

I Dg formanede ham til at bevare denne Standart, der

havde Akostet hans eget»Blod, bedre end den forrige. Saa-

, sdan ualmindelig Bravour bragte Prindsen megen Naade

af hans Keiserlige Majestæ»t, og al- —"

Pludselig hørte man Støi nede paa Gaden, en be-
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komme! De kommel« styrtede Eleonore ud af Sa-
len. Ligesaa hurtig fulgte Corvoralem Men Herr Leo-

pold von Aschenberg reiste sig fra Bedstefaderstolen, stor-.
tende begge Armene paa Lænepuderne3 han stjalvedeas
Salighed, hans Glæde sslnnede srem under de buskede

»

Øienbryn.
Nu blev Fløidørene revne op og Feedinand sank tll

sin ærværdige Faders Bryst; ved hans Side kom en

skjøn, ung Mand, hvis Physiognomle forraadte Shdloenz
derem

f

Rodrigo Gastanaga, saaledes kaldte sig en spansk
Adelstnand, der havde staaet nogle Aar som Bolontalr i s

fransk Tjeneste-, gjort Camoagnen med i Flandern, men

der havt den Ulykke at blive fanget. Da hans Udvexling

»-

forhaledes ved alle Omstændigheder, og han ingen Forxnue
«

besad, for med egne Penge at kunne kjøbe sin Frihed, saa
traadte han ind i den Keiserlige Armee, hvor han snart
erhvervede sig Navn af en tapper Ofsiceer, tildtog sig

«

Prinds Engens Opmærksomhed og steeg lveiret til en.

Ritmesters Rang i General Dkmewalds Kyrasseer-Regl-
ment. Ferdinand von «Askhenberg var Lieutenant i hans
Compagni. Begge de ungeMoend havde sluttetKammerat-
skal-, som bærer de skjønneste Blomster hos Krigere, og
hvis Værd kun ogsaa ganske kan forstaaes as Sol-

dater.
. y:

Gastanagas Udvortes indtog for ham, thi han vee
en skjøn Mand i Ordets egentlige Forstand. Men endnu

. mere blev Følelsen bestukken ved Spanierens Væsen, som

«

«-..-..-««·.;..«.-.»»»-»«»-’
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—saa stjont vidste at sammensmelte sin fyrige Nations Cha-
rakteer og hele Ridderlighed med en fransk Hofcavaleeks
sine Dannelse og en Tydskers grundigeKundskaber. Denne

Elstvardighed kom ham, som overalt, ogsaa tilpas nu«

Uadtommelig i Relationer over Slag, Beleiringer, Sva-

niernes og Fransktnoendenes Krigsvcrsen, og i Meddelelser
afberomte Generalers Levnet, blev han ligesaa utraettelig

zat høre paa Oberstlientenant von Aschenbergs Nei-som-
melige Fortællinger, og overhovedet smigrende enhver af

’denne gamle Mands Særheder, vandt han snart hans
»— fuldkomne Velvillie-. Medens Feedinand streifede om og

nød alle de Fornøielser, som den store Hovedstad tilbod
- han-, forlod Gastanaga kun sjeldeer Pladsen ved Kami-

’nen i Ahnesalen, hvor Podagraen holdt Obersten fængslet,
og han blev der saa meget hellere, da ogsaa-Frøken Geo-

nore hvergang var tilstede; thi nu frygtede hun ikke sor
«

sin Faders daglig tilbagevendende Historier, men kom re-

: gelmaessig med sit Broderie til ?lhnefalen, og hørte med
- Velbehag paa den skjønne Soaniers Fortællinger, der
: vidste at gjøre sine militaire Beretninger saa interressante
ned Beskrivelsex om Opragtfulde Optog, glimrende Hoffeste

k" og fremmede Folks Skikke. Mange Timer henrandt der-

vedat han meddeelte dem beromte Mesteres Digtninge,
s« eller henrykte Frøkenen ved sine rene Toner og sit for-

træffelige Luthspil. Iøvrigt var Ferdinand den Forste
der udspionerede, at Gastanaga ogsaa ved andre øm-

; ene Opnwerksoniheder beilede til den yndige Eleonores
?

Gunst og aandede blid Kjærligheds Tungsind i enhver af
sine Romanzer. Derfor kaldte han ham ganske høit sin
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Søsters Cortejo, en Spøg, hvor-over selv Oberstlieuteaan-:3;
ken ikke blev vreed. YZ

Efter tre Maaneder var den Sidste allerede saaledes
vant til sin Gjæst, at han sletikke kunde væreforuden hent-;
og med Bedrovelse tænkte paa, at Gastanaga snartntaatte;,"
vende tilbage til Regimentet. Men det var ganske anderka-
ledes med den gamle Lutz. Denne pleiede stedse attoenkesz
og tale som hans Herre, men blev haardnakket ved sinkx
Fordom mod Spanieren og med ubeskrivelig ÆrgrelsesaC
han ham daglig stige i Gunst. T·

Da han en Aften klædte Oberstlieutenanten af og at

ter-horte denne rose Spanieren, brød hans Ærgrelsezs
ud, han rømmede sig og sagde: «Herr Oberstlieutenantflijszk
har ofte i Naade tilladt Deres gamle, ærlige Lak-» at sige «-

sin Mening rask fra Tungen om Dette og Hilati O

gjør det ogsaa nu! See, Eders Naade, Spaniolen forh-
kommer mig som den onde Fjendel Jeg ønsker, han M
igjen afsted i Ungerland og kom der til anseelige og tak
pre Gjerninger mod Stortyrken."

"Han er en gammel, ærlig For, men der hopperen
varagtig Gkille omkring iHovedet paa Ham, og denne
maa Han pille udl» svarede den gode Herre-. »Hvor
mærker en lldlaending, der bliver Han forsagt, forn,

gammel Iomfrue og troer ikke mere sin egen Skygge. «

Corporalen boiede Hovedet og sagde med »b»eevenflze»’
Stemme: "Naadigste Herre, men naar jeg rapporteretz'
at det i tre Maaneder ikke har været rigtigt i det forrige
FrokenvoerelscT Ved den hellige Nepomuckl — der gjenlvs
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der det igjen af sørgelige Teonr, ganske som Anno 17«09,
da vi maatte lægge den naadtge Frue paa Vaarens-

««Oberstlieutenanten blev bleg, skjælvede og detteOieblik

—
beayttede Lug. Han kastede fig paa Knæ: ’«For alleHel-
genes Skyld, fast deres Familie og Huus i Sikkerhed!

« Jeg har vel seet, at Herr Ritmesteren holder meget af
vor naadige Frøken — men, Eders Naade, lad det ikke

j komme til nogen Succes. See engang, der er, saa vidt

spjeg veed, ganske andre fornemme Cavalerer og charmante
Herrer, som vilde regne det for en Ære, for Exempel

— Friherre von Rothkirch, Oberstvagtmesteren ved det Stahs
rembergske Regiment, og hans grevelige Naade von Har-

· .

»Staae op1" kommanderedeHerr Leopold von Aschen-
heng, som imidlertid havde fattet sig. »Ieg veed at Han
saaer dct godt, men Han skal ikke brandc sigi delicat-

Affairey som slet ikke angaaer Ham. Derfor bort, jeg
«

vil ikke høre et Ord mere, sov Han sin Harme ud."
«

«Korporalen vreed Hænderne og forlod jamrende Ge-

niakket Asehenberg kunde ikke sove; han havde med
ti Htroenghed viist Lutz til Rolighed, men fandt ingen selv,

thi han var overtroisk og gjort frygtsom af hiin. I Fa-
milien gik nemlig et Sagn, at for omtrent to Aarhun-

ei dreder siden var Nlarhilde, Husets eneste Datter, blevet

t; lider-skadelig forelsket i en fremmed Sangerz denne havde

·Ieert hende fat synge- skjønne Sange til Harpen, derpaa
mistet Livet i en Feide, men vakt af den elskende Piges
Lstvgfelf var han kommet igjen, for at hente Hedninge-
bruden. Marhilde var strax sporlos forsvunden og Sør-
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gesang lød i det ellers af hende beboede Kammer, og sees
ofte en Ulykke truede Familien Afchenberg hørte ma

tydelig de veemodige Toner. Den gamle Oberstlientenanik»«’
troede Æventvret og overveiede, hvad Lutz havde sagtz«
men hans Betragtninger førte endelig kun til et"fox;,;z
Spanier-en særdeles gunstigt Resultat, og det faste Fgksz
seet, at gjøre Afbigt imorgen, fordi han kun et eneste
Øieblik kunde tvivle. Først sildigt indflumrede Oldingen-«
Da han igjen vaagnede, stod Solen høit paa Himlenkaskinnede venligt over Nabohusenes tilsneede Tage og lig-ei
gede ind i Kabinettet. Indhvllet i sin Silkeslafro,j
traadte Afchenberg til Vinduet, blottede det hvidhaaredesz
Hoved, saae op til den klare Ilzur og hviskede en andæg,."
tig Morgenbøn. Idag var det hans halvsjerdsindstyvekgk
aaiige Fødselsdag. Mxx

Han ringede, Lutz kom ikke, men Børnene, som alle-Sk
rede længe havde ventet Tegn paa at Faderen var vaagen, 3

traadte ind i Kabinettet3 Ferdinand, Eleonore sasgtzzksk
Spanierem Frøkenen bragte til Forening en stor Tarkeazx
med brædende Vorkjærter, og en Vest af blommet Guldka
brokade Hendes Broder rakte Faderen en kostbar Bank-?men Ritmesteren bragte Pragtudgaven af Monticgculif»
militaire Værker og Merianks Thennum eukopaeumIV
Det var en hjertelig Scene; Faderen omarmede Børnene-S

——ec——»

med Gladestaarer og udtalte Velfignelsen over dem. Axe
»Hav vor store Prinds Engenius til Mønfter, er-

hverv Reputation og tag alle Dine Pligter som Ehristezkzss
og Keiserlig Krigsofficeer i skyldig Observationi» endxezs
han. "Men Du, min kjære Datter, lsliv Din-salige ?
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dets udtrykte Billede, hun veegl intet Punkt sra Guds

,Forstrivt, handlede altid fromt og mildt og hadede in- s

slet uden den kolde Etikelte og Hof-Ceremoni hos Folk af
mange Ahner og saa Ideer. Bevar Dit Hjerte for Synd
og Utilfredshed, og indtræder Du nogensinde lden hellige

jaggtcstand saa bliv Din Ægtefoelles Lykke !"
«

Eleonore græd blidt, men et hemmeligt Blik faldt
lpaa Don Gastasmga, der traadte frem med oedkl An-

ssand, ligeledes bad om den faderlige Velsignelse og ikke

AfHum- ck han Miko havde bragt sit Hjertes Anliggende
"d Frøkenen paa det Rene. Saadant Tilbud kom ikke

Oberstlieutenanten uventet, Fetsdinands Spøg havde for
Enge siden aabnet hans Øine over det elskende Paris hem-

gsrelige Forstaaelse, og fra den Tid blev det en Yndlings-
«»tante hos ham, at turde omfavne Gastanaga som sin
Isvigersom Han giorde det nu med største Glæde.

· Da han havde velsignet de Forlovede og igjen slog Øine-

fem saae han den tro Lutz staae iDoren og klare Taarer
««

ede ned over Kindekne i Skngger. «’Kom nærmere,

tz!" sagde Oldingen, ikke uden Roeelse, og Eorporalen
yotlede for hans Fødder-. »Han er et grundeerligtSkind,
ti fyrgetyve Aar været mig mere en tro Ven end en

omestik, og Ztaget retskaffen Deeli alle mit Huusk-

leeder og Lidelser. Det gjøre Han ogsaa for« Frem-
»s»ttdeu."

«

-

I »Lutz forfogte at tale, men hans Herre faldt ham i

Heden »Scenen fra igaar Aftes være forglemtz berolig

Fat-sig, jeg veed hvad Han nu vil sige, men jeg veed og-

N. B. 4 B. 4 H. 8
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saa hvad jeg gjor. Nu afsted, lad sig glve et Par F·«
sker Tokaier af Kjældernresteren og drtk«paa mer Vo

Velgaaende, som desuden allerede ere varede ham tllHs
.tet. Gaae, gamle troe Sideb--

. "

Korporalen voedede sin Velgjørerss Haand med

Taarer, kyssede Sommen paa Eleonores Klædning«—
vaklede ud af Gemakket.

»Det maa være sandt, I to forelskede Folk gjor-
lerede et Gude- Spektakel, men Eders Forlovelsesdags
ver ovenikjøbet seiret med ganske besynderlige Solenxt
ter, saavel af Christne svm af Muselmerndl Thi bet—

engang denne Cavalcade, hvor man kan see en man
lig Ødselhed i Livree og Mundering til Hest!" lo

nand og kkak spaaet tit Vinduet. Han havde Ret

endog kun for en Deel, thi der kom et glimrende Tag
ad Kärnthnergadem Det aabnedes med et Compagen
den Wienfke Stadtgarde- fort af Capitain Stephati
derich v·on Gaeliezkaz derpaa fulgte Friherre Alt

von Garennao Karosse, efter den en keiserlig Gree
Kommissair, og herefter marscherede et Corps Hol-M
Alle eens klædte, i gule Kjoler med Solvbordtee.

efter dem rede paa proegtige Heste Grændse-Tolken
Belgrad, ved Siden af en tyrkisk Aga, der holdt

herrene» i en Guldkapsel forvarede Creditiv, iveiret«

begge Hænder, medens hans Hest blev ledet ved Ts
Zedsaget af den keiserlige Hof- Tolk Schmidt koln
IezzeeAli Pascha, der som overordentlig Gesandt f«
hvtePort var sendt tllWien. Over den rigt broder
derklaednlng af lyseblaae Atlas, bar hansen rød Ka
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Mit med Zobelfklnd og Tresser3 om Hofterne bøiede sig
Ssosmed Ædelstene bedækket Livbcelte, fra hvilket Dolkens

gidstltareGrelx kiggede frem. Paa Turbanen vaiede Hel-
Hkdsseder og lynede Diamanter. Med lige orientalsk Pomp

seer ogsaa den tmdersijonne, arabsske Hest smykket, som
Mispaschaenz thi alt Rldetoi var besat med Juveler og

ZMeleez— ligesom det over Sadelen lagde Leopardskind og

amaseenekklingen samt Gebænget, hvori Paschaen bar
nei-Spaa- begge Sider af Hesten gik tvrkiste Tjenere
snflere Jantscharer, som udmærkede sig ved underllge
,er.: En Btmbasehi fulgte umiddelbar paa Paschaen,

»"»after rullede en keiserlig Stadskaretb« sorspaendt med 8

ste, efter den skrede 24 keiserlige Hatschierer alvorlige
«

g·med— afmaalte Skridt, og hele Toget sluttedes igjen

Nefet Detaschement af« Stadtgarden.
ssosmere Iezzet Ali Pascha nærmede fig, desto uro-

ere-« blev Gastanaga, og hans Ansigtsfarve verlede paa-

lide-· Ja, da hiin var kommen op ad Gaden, rev

meste-ren: voldsomttsitVindue op, lagde sig langt ud af
» ,-"lkg udtrykkede sin Forundrig ved uarticulerede Toner.

skan- saae med sorte, gltndsende Øine tll Vinduet og

afsted-M han holdt et Øieblik sin Hest an, talede no-

—tjl Tolken, og veed derpaa videre, men bøiede sig end-

sTet par Gange tilbage tilVinduet. Gastanagas vilde
'

e fulgte ham, indtil Cavalcaden var bøiet om Hjor-

Jas Himmelportgaden og derpaa,,soessvunde,n.
3 «Den lystige Feesdinand von Aschenberg paastod, det

Eet-list, at hans Søsters evnsiderable Skjønhed havde
sisss :

, · ss
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opvakt hiin tvrkiske Qvindekjenders Opmærksomhed;
io mere spøgefuld han søgte at gjennemseette sin Meyi

»

desto alvorligere blev Gastanaga, og det udlagde Ferdie
nand igjen som et ganske ubedrageligt Tegn paany-;
spansk Stinsvge. -

«

Faderens og den forlovede Brud-3 Dobbelisest de
uden at Brudgommen havde forandret en ganske af

,

klarlig Opførsel. Snart viiste han sig lidenskabeligt-
tomt, strømmede over i ømme-Ord og priset-fede,

smigrende Brud heftig tic sig; snart skycdc han h

og med Øinene stivt hestede paa Jorden tabte hank

dyb Eftertanke. Da det var blevetAften forlod hans-
fet, men kom dog snart igjen og sang Kjærlighedens-·-
Trylleri i en spansk Nattonalsangs blideste Toner. s—

!

Foraaret 1757 var kommen , og IeZZet Ali

havde allerede forladt Wien, for at melde sin Heeeexkfx
det keiserlige Hof tilbageviiste de gjorte Fredsfoksiagspz
nyt Feldttog skulde nu begynde, Regimenterne marsM
ud af Binterqartererne, og alle permitterede Offieererc

«

kaldte tilbage. Ferdinand von Aschenberg traf
Anstalter, men Don Gastanaga erklærede paa dets-

stemteste, at han ikke vilde afreise uden sin EieonI

Faderen kjoenwede længe med sig selv, men gav dog »-

lig efter for sine elskede Borns forenede Bønner ogsasfs
des blev der da besluttet i Familieraadet, ikke aleness

,

haste med Brylluppet, men endog at lade den unge Kontk
ledsagetsin Gemahl til et fast Sted i Ungarn, hvor llk ,"
med mange andre Ofsicerers Damer var sikkret mod 3

gens Afvexling. Den gamle Lntz skulde staae i Spidfiiksj
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shendes talrige Tjenerskab, en Naade, hvorom han
hade bedet paa Knæene.

«k.-Bwllnppet fandt Sted, og Dagen efter begav Fer-
ysgnd sig paa Veien. sor at vinde Tid til at opsøge en

zsopeel for sin Søster. Nogen Tid derefter var ogsaa det

Ikke-Ægtepar rustet til Afreisen, den ny Reisekareth an-

Mt oss-enhver Pakvogn besørget. Afstedens Øieblik
.«. Under hede Taarer velsignede Faderen endnu en-

gDatteren og Svigersonnen, derpaa fattede han sig
snfedez Lntz svang sig paa Bukken ved Siden af
sken, og Vognen rullede afsted.
Dage og Ugen forløb, Tiden lindrede Smerten over

, llelsen fra Fædrenehuset; Gastagnas Beviser kpaa
jasegreendfet Kjærlighed trøstede hans unge, skjønne Kone

·LIod-hende let for-glemme enhver Besvwrlighed, som en

esgjennem llngarn fører kned sig. Jo nærmere de

til Krigsskuepladsen, desto mere asstikkende var For-
mellem disse Egne og Østerrigs lykkelige Agte,

TFreden herskede og der overalt smilede tilfreds Vel-

deznde. Eleonore saae de Landskabrrs Elendighed,
den forrige Canwagne havde raser, hvor Tykker og

Istneshavde hnseret grusomr og vredet Jorden med de-

Blodz hun saae de odelagte Landsbyer og Marter,
x deog slyngede sig derpaa igjen til den elskede Ægte-

-·.der gjerne tilgav hende at hun viiste sig frygtfont.

zesDeekotn en Efterretning sra Ferdinand, hvori han
, de»Reisende at komme til Peterwardein. Lutz ryste-

ysieerktvaa Hovedet derover. Han havde paa hele Nei-·

«zsvkholdt sig lidende, men nu vovede han at gjøre Fo-
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kestillinger, kaldte hiin Foestning usikker for sin naadigE
Frue, og paastod: at endog Veien derhen ikke Vartaus »

Fare. - Rltmesteren skjældte Advareren foren sammes l

feig Mand og skyndte paa Reise-n; men da denne Uges -

nemskjar den alllekede Armees snævre Cantoneringensq
de m Morgen havde naaet Bjergegnen, hvor forvo;
Tartarer streifede, saa gav Gastanaga ikke aleneKys
for sin Kones Bønner og omringede Reiseoognen smed

Escorte af ungerskexHusarerz men besteeg endog selv·«k·
Hest for at soette sigi Spidsen for Toget.

«

Man kjørte op ad en knortket Bjergvei mellem Klixkz»
«

per og Krat; Bognhestene slæbte kun med Anstkckggkekzsll
deres Borde fremad. Leetz raadte til at vende som-i

men Ritmesteren vilde ikke og sprængte foran. Da sal«»·«
et Skud. Kuglen proellede mod Brystharntsket, Gastiksp
naga trak sin Pallask, men til høire og venstxe hhled« ·

vildt Krigsskrig, der trængte Ianitscharer frem af KlieEJ
spalterne, tytkjske Spahts galloperede ned ad Huulveiriwjf
i et Nu var Ritmesteren omringet as- Fjender.

’«Har jeg ikke forudsagt det," sagde Lutz Engele
og greb tll Gevteret. Alle Husarerne fløi RitmesteeleayEn
Hjælp. Der opstod en rasende Fægtningz hist kjmemesxl
Nytterne og her forsvarede Lutz med en gammel LYMJ
Mod k Spidsen for Gastanagas mandltge Tie-as s-
den ædle Frue mod byttegjerrigt Fodsolk. Det Vent-sidste-11
gjoeoes, Tjenerne faldt blodende under deres Modstandek
res Sabler, et Pistolskud gjennemborede og kastede-Et
PVWTM til Jorden, sog en Janltschars Fodtrin rulledc—
hans Legeme ned een dyb Grove .Jubkckkdc«pc-Vndwnt3
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Lysene Vagagem Pigernesz Hvinen forkyndte hvilket

·1e·de forsi greb-efter. Eleonore sad dodbleg og tryk-

Wsig i en Krog as Kaleschen; en Tnrk rev Sidespr-

Meget tilbage og greb med forvoven Haand efter den

Agxende Dame. Da stormede Gasianaga i rette Tid

han havde lykkelig hugget sig gjennem Rykterne og

er at han med et frygtellgt Hug havde klovet Hovedet

Wden freekkeste af alle Janitscharer, kastede han:sig paa

MHvriga Men ngmingtn var ulige; Gastanagas
stige Hest blev strax truffet af tre Musketskud, tmnlede

By og med den styrtede den blodende Rykker-. Endnu

scg reiste denne sig, samlede de sidste Kræfter og saae
i Husarerne. De vare Alle nedsablede. Spahiernes

Sværm sprængte hen over Ligene og vendte nu de

skme Morderklinger mod Ritmesteren. Den Comman-

de, som reed i Spidsen for dem, udmærkede sig ved

ge Klwdning som en særdeles fornem Tykk. Ham

syastanagajarpt i Øiesnn og tilkaabte ham venligt

det- tyrkisie Sprog. Muselmanden syntes truffen af et

»»eslag3 pludseligt tordnede hans Befaling: at lade

ydske Officeer fri; han sprang Af Hcstcll og siykkckdc

etGloedesskrig til Gastanagas Bryst. Eleonore

ikke sine Øine og sorundredes endnu mere, da- hen-

»

»emahl traadte rask tll Vognen og tilraabte hende-

lig Dig, elskede Kone, nu ere vi saa sikkre som i

Mfs Skjød, jeg indesiaaer derfor med mit Livl» og
·

igien sprang til Tyrken, som sletikke kunde ophøre

»
xdatkjcrrtegne ham, soorge og desuagtet ikke asvente

Meget-. De øvrige Tyrker stode derhodige og med sænke-
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de Vaaben, men snart bad Besallngemanden dem at eere .

sig. Paa hans Vink hjalp man Eleonoree Kammeejoms
srue til hende i Vognen, Gastanaga tog ogsaa Pladii kj
den, Vognhestenes Seletol blev udbede-et saa godt det lod

sig gjøre i Hastveert en Janltschar tog Pldsten, og lresl«Trav gik det til den tyrklske Leie.

’·Sporg mig ikke, Tiden vil opklare Dig Alt, ogspk
og hvad der da staaer i min Magt, for at tilfredsstille «"

Dig- skal jeg samvittighedsfuld opfylde. See engang-
nviere paa den tyrkiske Herre, maaskee gjenkjender Du
baml« —- svarede Gastanaga munter, da Eleonote en-?
delig havde fundet Ord til at udtrykke sin grændselvse«;
Forundring over hvad hun havde oplevet idet sidste QVOIZH
teee. Nu monstrede hun Befalingsmanden skarpere, som:
·galopperede ved Siden as Vognen, holdt det glindsende,

;

sorte Øie hestet paa Gastanaga med det meesr røre-De

Udtryk af inderlig Deeltagelse og bestandig talede tvrklsk
med-ham —, og gjenkjendte Muselmanden Iezzer Ali

paseha, hvis pragtfulde Indtog hun for nvlig havde seet
i Wien.——— Gjennem den brogede Vrimmel af eamperende
Tropper ankom Paschaens Gjæster til den Plads hvor hans «

rummelige Telte vare opslaaede og as hvilke han selv lee-«
boede de praegtigste med sine Favorltinder. Han ledede

Frue von Gastanagn tll et as de Sidste og bortfjeenede«
sig nerbodigz Spanieren gik med ham. Derimod ilede

flere Slavinder til, bragte Roscnvand til at besvreenge
Eleonoces Hænder med, og stillede flere Svlvsade paa

kostbare Tæpper med Kasse, Sorbet eller Confectnrer. Et

Vink bortfjernede dem. Eleonore sank paa en blod Pude
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spsg troede at drømme; endelig lukkede grændselos ud-

—»sattelse hendes Øine til og lod hende fast indslume
Efter lang Hvile foer hun iveiret, hendes Gemahl

istod for hende l en riig, orientalsk Dragt. — »Gasta-
·kssagal« raabte hnn, og strakte Armene kjærligt ud efter

·

ham. — ·’Kald mig ikke saaledes, thi, Allah være lovet,
jeg tør igjen bære mit egentlige Navn!'« svarede han, og

Udblev derpaa med blod Stemme: ·’Elskede, dyrebare,

Rene, jeg kommer for at opklare hiin Begivenhed, som
naa en for Dig gaadefuld Maade har reddet Din Frihed-
Om har ogsaa lykkelig afgjort min Skjæbne, thi den

skyde-giver mig Fædrenelandet og elskede Forældres hele

Digt-om Ja, min Eleonore, Du skal høre meget, ret

Ikksegeh vil forandres —— men, ikke sandt, vredes kan Da

JMOT —- O nei, nei, Englesjoelen vender sig ikke fra mig,

zxsm vil. blive min for Livet, hvis skjønneste Prydelfe

JMn er l»’

Wss Eleonore omfavnede ham ømt og lagde sit Lokkeho-

bed til hans Bryst. — »Jeg hedder Haesan Ogln, er

Mahomcdaner, og Paschaen er min Broder !«-«—— saaledes

Hissrgvndte han at fortælle, og med et Forfærdelsesfkrilg
tiskhrtede den bedragne Kone til Jorden.

; Hassan Oglu var den yngre Søn af en Paschai

Tx7ssmyr»na og blev i sit femtende Aar fanget paa en tvrkisk

,·sGalel, der efter tapper Modstand blev erobret af Malthe-
·

siirgseiddcrc og bragt tic Manha. Comthurm, Makqukss
»

—

Tcmanuet Gastanaga, fattede stor Tilbøielighed fort-en

«7««7«skjonne Tyrkehngling, bragte ham til Spanien og sørgede

sov at han nød en god Opdragelse. Hassan, som nu
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blev kaldet Rodrigo, uddannede sig fortræffeligt; saatm"
i ridderlige»Øvelsek, som i Videnskaber, lod«fig villig-M

«

dervise i den katholske Religion, blev dobt og underkaste-
de sig alle af Kirken foreskrevne Ceremonier, men beholdk

i

dog hemmelig den mahomedansie Tro. Men hans Bet-
-

færd endte efter hans Bestytters Død, hvis Familie-end-
og inddrog hans knappe, aarlige Understøttelse-; efter-at ·-

han havdefgjort et Forsøg paa at-undfly· Nu drev M-
·

den ham under Ludvig den Fjortendes Fahner—, under
»

hvilke han kjæmpede i Jtalien, Braband og ved Rhimsk ,;
indtil han blev fangen af tydske Krigere og indtraadtexiz
det Keiserlige Regintent- Grev Dkmewalds Kykassererz -

Dette fasgtede nogentid i Italien, men blev snart dekpmxlx
beordret mod de Bankroe til ungarn, og endelig turde
Hassan Ogin vente en gunstig Leilighed til igjen at slutte
sig til Muselmirndene. J Wien bragte heftig Lidenskqk
for Eleonore hans Yndlingeplan iil at vakle, men hin

.

optog den dog igjen, da han i Iezzee Ali ’Pafcha havde ·

gjenkjendt sin Broder, samt talt, med flere Landsmænd-3
og hans Beflutning modnedes,s for enhver Priis at føre
Eleonore med sig. ngmingen iHuulveien var ikke fovk

,

ud beregnet, men den havde jo bragt ham det inderligt
ønskede Maal nærmere-, og Haosan Oglu prisede sig lyk- —·

kelig. Kun Eet-bekymrede ham, nemlig sltvisheden oss-

Eleonore vilde tilgive ham. Men han æn—gstede· sig-vix-
kelig forgjæves, thi den inderligt elskende Kone gav den

bestemte Erkloering, at hun var Hassans Ægtefælle«fov«
Gud og Menneskene, og vilde følge ham, endog iDodenez

f

; fiFor det Første deler Du mit Paradiis i Smyrna«l’!
—
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:
»

·
indlede Hassan, efter tusinde Udbrud af hans oprigtige s

, Tak, og var allerede den følgende Dag underveis der-
"

s: til.— Men de Reise-Ude bleve sopholdte i Belgrad, en far-
steg Sygdom- overraskede Eleonore, og da hun var helbre-

, det; havde Prinds Engens Armee allerede saa snævert in-

sszdeslultet Faestningetk at Haesan maatte opgive at reise
js alderex

’ «

»

Det kom til en frygte-lig Beleirings Bomber og

—Geanater fløi i den ængsiede Stad -og sorstyrrede snart
den lavt liggende Deel af den. Men Pascha Iezzec Ali

sentede llndscetning fra Ikdrianopel, hvor Storsultanen
samlede ganske anseelige Stridskreester. Og Forventnin-
gen- gik ogsaa i Opfyldelse; thi den 31 Juli saae man

« den tilsilende Tvekeheer slaae en Leir op i Fjendens Paa-

sps,.bekrandse Hoiene mellem Donau og Sau med mange

fjcusinde grønne og rode Telte, og drage Circumvalla-

7sztfonslinieo om dem, som syntes ganske uovervindelige.
Dekimod sordoblede den heltemodige Prlnds Engen vel

’ssskskxsvesy men kunde dog ikke skjule sig ArmeenH -mis-
lige Tilstand, hvori Hunger-og Sygdom rask-de, over det

HHelve as Cavalleriet manglede Heste og Forpostecne
;l"xstr-ksfede bleve nedsablede as kjække Spahis.

: — Til et Udfald sra Belgrad, som Paschaen foretog
—jsig,.s""l)aode ogsaa Hassan maattet tilbyde sin Tjeneste-,

-» foe paa engang at gjendrive den Mistanke-, som hele Be-

satniagennaerede imod.ha—m. J Spidsen for en Janit-

schawTrop forlod han Feestningem og ankom, begunstiget
.T' aseas tyk Taage, ved Foden af en Hol, paa hvilken Øster-
eigeene havde anlagt Med-enten Disse skulde stormes og
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ruineres3 Hassan stillede sit Mandskab i en Angrebseos
lonne og sneeg sig foran gjennem Krattet, for nøiere ak-

recognosere Terrainet.

Da raslede det i Bladene, en Grenadeer-Hue kiggedei’
frem fra en Noddebusk, og en barsk Soldaterstemme tordnedees »-
«’Hvem der?« — »God Ven !» —- svakede Haesan l det-«

tydste Sprog og vilde bort. — »Djævelen er Din gode
Ven, Du fordomte Tyrkebesile !« — raabte den gamle Gre-Y7

«nadeer og til sin grændsesløse Forundring gjenkjendte-
Hassan Corporal Gabriel anz, hvem han troede død.·-—

’Gaae Gamle, jeg vil Intet have at gjøre med DigtU
hvidskede han og sprang over en Grav.

terede Herr Spaniol, men det maaeIO-dog»tage med tic

(

i

»Ih see engang, jeg langt mindre med Eder, deserix :

-

en Erindring fta migsp brølede Lmz, trykkede sit Gaden-;-
Af og Hassan voeltede sig i sit Blod; Kuglen havdegjennemboret hans hvire Side.

Skuddet allarmerede Ianitscharernez med vilde An-

grebsraab løb de fremad, Enhver havde kastet sin Muskek
.

paa Ryggen og trukten den skarpefKlinga VehaenM
klattrede de over en Forskandsning og rev med Kjcrmpee
kraft nogle Palisader om — da haglede det med Kar--

·

tætscher ned paa Redouten, Skud faldt paa Skud og
«

O

Tyrkesvoermen blev revet fra hinanden. De Flygtende kom —

enkelte tilbage til Belgrad, og med disse to Albanesere
som havde fundet den haardt saarede Hassan i Busken,
og baaret ham paa deres Skuldre. Ved Foesiningsportelt «

var en Trængsel, Ali Pascha rykkede med sine Ryttere
seierrig ind i Staden triumpherende, med erebket Skole
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og fangne Østerrigere. De Sidste vare omringede af
? Seirerne og ventede tause Dodenz thi henvende deres Sab-

ler med vilde Gebærder-, talte Muselmerndene allerede l
.

Forveien enhver Dukat, som en Christens ashuggedc Ho-

j vedsznilde indbringe dem. Hasfan, der kjendte de Drive-

’’tssakdske Kyrasserers Uniform, vendte sig bort, men saae
«

dog bestandig hen til de fordums Vaabenkammerater, og

; —i—den rystede Mands Sind opsteeg den Anelse-, at han vilde

Hisc Ferdinand von Aschenberg igjen. Og saaledes skeete

.YI-det.·" Ynglingen skreed alvorlig og fattet med sine Med-

faugue, hans Henesjocc kunde ikke bøies ved Skjæbne-»

og sengteslose saae hans Øine paa de mordbegjasrlige
Lykken

»Aschenbergl« jamrede den Saarede, og gjorde et

; aflncrgtig Forsøg paa at xeise sig fra Bænken, hvorhen

J·Maneserne havde baaret ham. —Den Fangne kjendte
«

den forhenvoerende Ritmester og hans Ansigt flammede i

; BredensRodme, »Skam og Skjændsel over den ærelose

«Esurk, der brod sin Fahne-Eed og med uhort Underfun-

dighed kunde styrte en svag Qvinde iFordaervelsel" raabte

«
han, og skreed forbi med ædel Stolthed. ——«— «Eleonore

3
levet-M stønnede hiin. -«Hvor, hvor?" spurgte Yng-

s»lkngen heftig, og stod et Øieblik for at oppebie Svaret,
fs M en Thrk stødte ham fortrwdelig afsted.

z- :7 Hurtig lod Hassan sig bære efter Toget, og kom

endnu i rette Tid til Citadellet. For at hævne sin Bro-

ders Saar, havde Iezzer Ali Pastha allerede ladet de

sk; Demwatdssc net-tabte og· kun svaret Fekdinand Aschew
. beky, for værdig at kunne slutte det kanikalske Skuespll
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med en heltemodig Ofsiiceees Død. Nu bad Haofauomi-;-’
dkkme Fanges Liv, og hans Bøn blev efter nogen Ord-R

«

vexling dog endelig opfyldt af Broderen.

Ferdinemd saae mørkt paa sin Redder. "Jeg niks
ikkel« trodsede han. »Kom, i Eleonores Navn besvwxz s

ger jeg Dig, kom til hendel» bad Haefan. EndnuMW
(

lede Ynglingen et Øieblik, derpaa styrtede han efter- Alder-:—
neserne, som havde baaret deres Herre i den nærmestlign
gende Bolig. — I

Jamrende knælede Eleonore ved sin Ægtefælles Leiezkx 3

hvis Tilstand ved Anstrængelser-, Blodtab og heftige Sinde-3
bevægelser var bleven yderst betænkelig Broderens alde- s

les nventede Komme adspredte og trøstede ikke den ulyksekxz
lige Kone, kun en eneste Tanke beskjæftigede hendes hele;
Sjæl og martrede hendes Barm med usigelig Angst. A

Saaledes henrandt Dagen og den følgende Natyx
Da, tidligt om Morgenen den 16 August, tordnede Sla--

,get ved Velgrad, og den forsiraekkede Jord hævede Gade «

nisonen ilede paa Bolden, gjorde Mine til at trænge ud, ·

i aaben Mark; men et stærkt, osterrigsk Corps holdt demi

Tomnle og den af Raseri skammende IeZZet Ali pascha
maatte fra sine høie Fastningsvaerker see paa hvorledes 3
Prlnds Engens Krigskanst overvældede Storvizirens Hens,—
og endog gjorde den faste Leir til Bytte. Saadan Ude ?

fald af Slaget kom Belgrads Beboere fuldkommen uselvs-
tet, og gjorde dem ganske modlose« Paa- Feestningens
Forsvar tcrnkte Ingen mere, Borgerne med deres Familier-

·« Soldaterne med deres Bagage flygtede i hele Skarer, og

ky-
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Minde-B rasede Paschaen. Man tvang ham til at mot-
s sim;
»

Itx Vee-modig tog han Afsked fra Broderen. Da Ofte-rei-

sex-ene wkkcdc ind i Bctgkad mcd kkingeudc Spir, ud-

·-M"dede Haosan sin Sjæl i sin trøstesløse Gemahlindes

skrive-I Ferdinand von Aschenberg var forsonet med den

xMendh og trykkede nu hans Øine til. Ogsaa Lutzs
sit-Ude sig en Taare as de graa Øienhaar, ’da han var

Umeti Liigvcerelsetz han knælede ned ved Siden af Li-

gxty bad taus og ønskede eng Fred for den Mands

Yskkvelk som han saa rasende havde hadet i Livet.

fYsZz-;Eleonore erfarede aldrig, hvem der dødelig havde

kjstmhendes Gemal; den gamle Corporal beholdt hendes
hede Tillid-, og førte hende lykkelig tilbage til hendes Fa-

TM l Wim
’

I . Den pommerske Reise-.
YM ; . Et Novelle-Kløverblad

.

af

Dr. Kasser.
-

«

«F»cstc Blad; Beytlupsgjoescen.

YtrDen som veed hvaddet vilsige, at have været Bryl-

kupssjwftz i tre Dage og Nætter at have væretBryllups·-

·t1l0esthos en Amtmand, der ikke er Forpagter, nei, Grund-

7Rets- vg Arveherre til to uforgjoeldede Riddergodser l den
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rige Pyritzer-Egn, for Den, som veed det, behøver seg ikke-,
at skildre hvorledes jeg, udmattet, mat, bedovet og mest-ig

stum af Hæshed, trykkede Ryg, Skuldre og det kun alt«

for svwre Hoved iHjornet af min Posener Chaise, da,det«:

gjwstfrie Tag med dets Brudeseng, dets altid dakkede Iis
Spidseborde,« kort, med al dets Suus og Duus laae bag ?

ved mig.— Endog det som jeg har spiist og drukket, hvok"

meget det endog trykker og prwsser mig, kan dog kuni
det Høieste afpcaesse mig Jeremiaden: ’··Q JemenilUJegj
vil altsaa ikke fortælle nogen Sjæl noget om de svømmeva
ske Kjoktener, men hellerikke gjøre mig skyldig iM
Synd at sidde ledigher i mit Starsgardter Værtshuus.«
— Lysene brænde klart, Pennene ere skjaarne, Blaekkela
skyder. Papiret er taalmodigt, og den ubeqvemme Gjæst,
som jeg har indbuden og bragt med fra den to og halv-
sjersindstyve Timer lange Bryllupsssnaus, lader mig ikke e

hvile. Saa vil jeg da med en Historiographs Troska
beskrive hvad jeg har oplevet ved Bryllupssesten i Groß- (

Pupenow, efter at jeg i Forveien har givet en kort Ef-
terretning om hvorledes den Gunst as- Skjæbnen, at berige
min Erindring med en saadan Tildragelse, er blevet enig I

til Deel. - -

Enhver erindrer sig den sidst forgangne Mais skjønne I

Dage-, "afsted, afsted i det Frie !« raabte alle min Leer-D- ·3

sels Stemmer. —- Men hvorhen? — Badene vare totnnle »

endnu; Sneen laae endnu paa Bjergene, og ved den s

skjønne Naturs flade Barm, som smykket Sanscduci og ·-
Wsklitzk havde jeg for lcrnge siden svcelgef mig mod-,-
Nwrnxelsen as den tredie Pintsedag forbod mig længexk«
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jEOflngter« thi denne Dag var bestemt til at gjere Berlin

sat Engel og mig en stor Forhaabning rigere. —- Jeg
’saatte altsaa nødvendig være i Berlin paa denne Dag,
Isen netop" her l Berlin var jeg ikke istand til at oppe-

blid-n.
Altsaa i det Feil I det Fjernel« — Men hvorhenct’

Myvorhen undtagen til Rligem — Neppe tænkt, skregd
sq til at ndsere min Tanke, gjorde Overflag paa min

Mose, lod pakke, bestille Extraheste, tog Assieed sra min

fade; gamle Onkel og rullede, ledsaget af min siffige
Mishan, ud af Ksnigsthor.

, Intet Ord om min Reise, thi den var blottet sor
Æventyr-; ingen Stavelse om Rligen, thi hvad jeg

Faa sorteelle om den yndige O, det har allerede tusinde
Indre berettet vidt og bredt. Jeg vil altsaa ikke tale om

Iadet end Folgerne af et Brev, som forrige Torsdag

Zjadleb til mig iSagand. Det var sra min Onkel og
c:

indeholdt følgende Ord-

s--Min kjære Son Casimirl
.s« Amimand pmschter i Groß-Pupenow indbyder mig,

zgsain Du vil saae at see af det Indlagte, til sin Datters

BryllnpsfesL Jeg har forskaffet Brudgommen et sedt
kaste-bede- og skal takkes derfor. Ganske afvise Indbydel-

iJtn kan jeg naturligviis ikke, thi en Haand, somnylig har

sjadskey maa man holde stille, for at den igjen kan blive

thi-sket, hvilket l ovenomtalte Tilfælde ikke er skeet endnu.

kks— Du forstaaer mig. —- Men jeg kan ikke benytte mig

Hos Leiligheden til at modtage denne Vadsk; jeg maa gruble

ksem jeg vil, det er reent umuligt: jeg kan ikke komme
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herfra. Da faldt jeg paa den Tanke, at sende-Digseii
Geoß-Pupenow i mit Sted. Bryd altsaa paa staaend-, Ti

Fod op, thi Du har ingen Tid at spilde. Til tredie
Pintsedag maa Du jo dog vaere tilbage 'igjen, og den lille »

Omvel kan Du ikke bryde Dig om. Overbring Amtmaae·
den indlagte Brev og giv ham paa en godyMaade at for-

'

,

staae, D·u er min Comnlissionair. Jeg har gjortdetsamme «·

iBrevet. —— Og nu, min kjære Søn Casimir, gjør Dine-'

Sager godt-, det kommer Dig jo Altsammen tilgode.
Levvel, reis lykkelig. Jeg forbliver. Din

gode Onkel»«’» —

,

Jeg rystede paa Hovedet ;"" jeg sukkede, btummededgs ,

satte et forfærdeligt Ansigt op, kort,« jeg befiittede mig
(

paa alle optaenkelige Geimassee, som et fornuftigMeue
neske kan frembringe-, naar han, saa langt som Himlen
egentlig skal vare blaa,’ ikke seer andet end astesarvedx
Lynsiner, og intetsteds et Tag, ja ikke engang en Schees
fckhytte cllck et Skicdcrhaus til at skjule sig i. Dette
Ærinde var mig usigelig imod, ligesom overhovedet ethvert
aagrende Træk i min ellers saa gode Onkels Characteer
var det eneste, som hindre-de mig i ganske med fuld Sjæl
at blive hans. Alt hvad jeg er blevet, og hvad der er

blevet mit, takker jeg ham for; min faderlige Arvs Red-

ning af gjerrige Jnrifkees Hænder, var hans Værk; mzitt

Opdragelse, min Dannelse var hans Værk, og for atgjzm
min jordisie Bygnings Lykke fuldstændig, ·var mig hans
Haand aabnet til den sidste, største Gaves-—- Jeg kunde

ikke nægte ham Noget; jeg —maatte være hans Stedfortraee
deri Groß-Yupenow; men min Nedvaetdigelse besluttede
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,w at forebygge ved at afslaae den Takkegave som man

-· sadskee vilde tiloyde mig, og erstatte den af egne Midler.
: Min Lokkesstjerne hjalp mig fra denne Forlegenhed;

mljar ikke i Groß-Pupenow været Tale om saadant et

klingende Vidnesbyrd paa den skyldige Tak. Man har

afnndet mlg med Ære, hvis Borde endnu ligger tungt

: Vanskelig. Dog nu afsted til Groß-Pupenow·
s Det var ved Middagstid, da min Posslllon ved sin

.

lystige Blæsen lokkede Landsbobeboerne til Vinduet; men

hvor meget endKnosen anskrcengte sin Lunge, hans Trom-

. pet’ var ikke Hüon—s Horn og formaaede hellerikke at sætte

Oognborgen i Bevægelse, der iGaardsrummet dannede en

«» virkelig kunsilg Forskandsning, som-jeg blev tvungen til

3: ak omgaae. Jeg steeg ud, snublede hen over Gaffelen af

skar-ial, undveeg hist en Tjkerepoh som Soelhrden
« Meltede ud afHjulsammensoiningekne paa en gammelKa-

tosse, og stod endelig raadoild foran en Række af Vogn- .

Seng-ny der som spanske Rollere strakte mig deres Spid-

stvsafveergende imøde-. Jeg vilde allerede vende om, da

hleok det levende paa Trappen af det sorskandsede Huus;

ere-lille, tyk, gammelagtig Mand, som stak l en red Uni-

form, rakte den korte Hals langt ud, men overseende mig,

»
fuldt kun min Postillon ham i det speidende Øie-, og alle

dsfede og magre, gamle og unge Herrer, som vare fulgte

den Første, syntes aldeles ikke at tage Notice af min rin-

gesspersom Da trak jeg Lommetovklaedet frem, lod det

pleie som en Fredsfahne, svingede Hatten, bukkede mig og

nu blev jeg bemærket En ung, ganske for-skrækkelig lang

Mand (deesom Vognstangen foran mig havde været op-
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reist, vilde den ikke i Smaekkerhed og Længde have gjort
ham Prisen stridig) vaklede ned ad Trappen, tvyskkedeJng

seitlivet med utrolig Behændighed mellem Moddingen og

Staldvoeggen og stod nu lige over for mig og nwnstrede
mig.

-

—

En indlmden Bryllupsgjwst syntes jeg just ikke at

vare ham, det var tydeligt. Jeg kostede min Støvkoppe,
Vigogiie-.Kjolen kom til Syne, og nu blev hane Ansigt
venligeke. Han »bad om Tilladelse at turde spørge, med

hvem han havde den Ære at tale. — Jeg nævnede Mit J-

Navm —- Da sank Alt hvad som var bevægeligt paa-hans ;

magre Liv-slapt ned, og kan efterhaanden satte de ssnnkne«
Kjævebeen sig igjen iVevoegelse for at hjælpe Tungens
til lldraabet: ’-Jesus Christus! Herr Geheime Regjerings-·

«

raadcnl —- Det er Herr Ilmtmandens Dodi Hvorfor

have vi ikke-ventet! — Men vi troede ikke mere at De

vilde komme. Vielsen er netop nu fuldbyrdet."

Førend jeg vandt Tid til at tale etOrd, vendte dele «

lange Yngling mig Ryggen og streeg til Pl)alanren, sone
.

indtog Trappen: Videre- Umtmand, Herr isIvigerfadeys—
uleilig dem herned ! Det er Hr. Gehenne-Regjeringsraaden.«’c

Det var altsaa Brudgommen: —- -’o, Du ulvksaligtx
Brud !" — Til at trætte dette Suk længere ud, fik jeg
ikke Tid for Familielemmerne der satte sig i stormende

Bevægelse til min Modtagelse· I et Nu rullede to Vogn-«

tilbage-; paa en Tredie brak Vognstangen og denne kna-

gede endnu under Foden af en athletisk Gammel, da denne-»
-

idet han stirrede mig i Ansigtet, udraabte: ’·Louis, hvad,
er det Du vaaser, det er jo ikke HerrRegjeringsraadenl’«»
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»Hvad·3 er det ikke, Fader ?" raabte Brudgommem
Da trak jeg Brevtasken frem, gav mig tilkjende som min

Onkels Sendebud, og spurgte-, med Brevet i Haanden,
efter Herr Amtmand prnscheer· —- Dets var den Lille,

·

Tven, hvis Hoved vcie dcc fokstc Bekjendtskab som jeg

· havde gjort her.
!

Smerten over den skaffede Forventning gjorde aldeles

intet Indgreb i Æresbeviisningerne ved min Modtagelse.
Næsten baaret, skuppet og trukket i det mindste, naaede

jegHusetz hvorledes min Stovkavpe kom af mine Skuldre,

min Hat af mine Hænder, det veed jeg endnu ikke den Dag

»j «iDagz men det veed jeg, at jeg endnu aldrig har traadt

Cum forsagt i de hoffcerdigste Berlineres Cirklen-, end jeg
"

der-, da«jeg, slwbt af Brudeparrets Fædre, trængt af

Usskudgommem begavet af mere end tohundrede og halv-

tredsindstyve Øine, traadte i det store, overfnldte Værelse.

»

»Mine Seil drev mig til Sophaen. Alle Riddergodsbesid-
; «Iernee’k Skarlagen-1lniformer, saavel som Ikke-Patronernes

«

1eskedne sorte Kjoler vege oekbodige til Side og Veien var

3· «fpic Jeg saae Bruden —- Krandsen forraadte mig hende

; førend den hoitidelige Forestilling —- siddende mellem Bru-

deporrets Mødre paa Sophaen.

»

Det gjorde mig forunderligt ondt, da Bruden, en

·, tppcindellg vist ret haandfast Frøken, men nu — vel be-
—

sstondig endnu temmelig knokkelstoekk —— dog synlig nerve-
«

; idag, hævede et blegt, sorgfuldt Ansigt og et lyse-blaat,

Meget for-grædt Øie fra Gulvet mig imøde. Hele hendes
- «·sjertets» Historie laae aaben og lwfelig idette kort hæ-

y

nede og hurtigt igjen sænkede Blik. Denne lange Lonis
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var ikke hendes Valg; ham havde Moder-eet’ omhyggellge
Øie, Faderens velende Haand, ham havde alle jordiske
Dommer-, men lngen himmelsk Aand sort til hende.

Saa langt havde jeg loest i dette Øie, da en ·mlld

Kniben ved min Arm, afbrød mig i min Lekture· Det

ogsaa onstede at vide hvorledes man titulerede mig. —

tellg ved, slæbende mig fra Stol til Stol, bestandig

Kasse-r, en Neveu af sGeheimeI Regjeringsraaden,«-enin
Svigeesons hele Velynder.«

·

-?

»Allerede ved den første Vending, som førte migtil

dens anden Væg, begyndte mit Hoved at gjøre ondt; min

Complimenter bleve stedse mere efterladne, jo oftere-jeg
var tvungen ttl at gjentage dem, og jeg havde allerede

for længe siden holdt op med at svare paa de uendelige,
fra Mund til Mund flyvende, og hver Gang ordret troe

gjentagne Forsikkringer om den Glæde, som de følte over

sorte mig til den tredie Voeg modsatte mine Fødder-og
mit Hoved fig, men min Cieerone var stærkere end jeg;
det var forgjæves, at erindre ham om at han maatte

qvæles eller sproekke i fin uniforny han holdt ikke optmed
at bringe den mærkværdige Gjæst tll Enhvers Beskuelse-,

Herr Doktorens Bekjendtskab —- Og da Rundgangen

var Brudens Papa, som i Begreb med at forestille mig,

»2lltsaa Doktor·3 —"— ei, ei! —- Altsaa Herr Doftoren,

Herr Geheime Regjeringsraad Kassers Neveu,» begyndte I

han efter erholdt Oplysning, og saaledes blev han ntwet-
«

langs med Væggene, fra Moder til Datter, fra denne til

Tanten, sra—Tanten til dennes Søster-, Svskendebarnsdg
Veninde og gjentog for enhver Enkelt: "Herr DoctorH
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aden at tage Hensyn til at ethvert Skridt, som jeg ned-

tvungen gsorde til Siden, bragte mig den Tilstand væk-
"

mere, som engang mit første Forsøg paa at ryge Tobak,
havde bragt mig i.

Endelig vare vi igjen komne til Sophaen; jeg søgte
at satte fast Posto ved dens Sidestnkke men min Fører
var anderledes til Sinds. Han omslyngede min Haand,

saster.e, vendte sig til den brogedeHob, der dannede Arelen,

«

om hvilken Vi havde fuldendt svor Kredsløb, og skreeg:
«

’«3’Mine hoitwrede Herrer og Gjæster, dette er Herr Vak-
; stor Kaffer, en Neveu af Herr Geheime Regjeringsraad
’···"Kasser, fra —’ min Svigersons høie Veninder-»

—

Det var mig, som om der sad en Kobold paa mine

J,F«Skaldre, ogbestandig skreeg mig disse allerede ni og

·

«·halvfemsindsti)ve Gange hørte Ord i Øret og stedse gjen-

kxs ·—tog: «Det er Herr Doktor» — og saa videre. Ieg kom

’« Hinc tit mig selv igjen for Vcd Bordet. Her stinc Beu-

«’kdens Fader mig »fra Bruden, hvis Fader havde taget
«

stkxjiads ved min Venstre. Ligeover for os Begge sad Mode-
!

-’ren, jeg var altsaa blevet beaeret med den høieste Æres-
·

·piadsz men honkc Lidelser og hvilke spiigtck imidcckeid
«

denne Udmaerkelse paabyrdede mig , vidste jeg endnu ikke,
sx det stulde jeg til min Skræk erfare.
1-; 4."« En uhyre Suopeterrin — der indtog den hele Plads

«n1ellem FrueAkntmandindens og mitConvert paa det tem-

«·u1elig smalle Bord — aabnedes; Venten skak Servietten
« mellem sit Halstørklæde og sin Dobbeltkind, hævede sig

Paa Toeerne og begyndte at øse. Min kolossale Nabo til

-hvire tilbod sig at overtage Forretningen, men Amtmand
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prusrhrer gav ikke Potageskeen fra sig. I to Minutteez
saae Brudgommens Fader rolig paa hvorledes hans liste, s

besvogrede Ven pinede sig ved Terrinen, over hvis Mand
.

han ikke formaaede at see, men nu stod han ogsaa op, .

rakte med sine Kjaempearme over mit Hoved, greb efter

Tindingen af SupvetallcrtemTaarnet og begyndte at lægge
·

for med sin Spisestee. -

Min Amtntands Ansigt blev saa blaat, som om det
,

var Kraven paa hans Kjole, men forgjæves stod Ærgrel- ;

sen skrevet paa hans Pande, forgjæves bad han Svogeren
ikke uleilige sig; denne vilde ikke afstaae fra sin frivil- »

ligt overtagne Tjenestebevtisning, og- havde netop vst «

een og tredive Gange, da han kunde saette Tallerkenen

fyldt for mig. Men hans Modstander var hurtigt kom- ,-

met ham i Forveien, og havde, mere flink, allerede forsy-" :

net mig, da hiin satte den anden, fulde Tallerken ned for
mig, og utykkeligvtis, paa den allerede staaende, ligeledes
fulde. Det lykkedes mig ved et hurtigt Tilbagetog at be-

-

vare mig forden Flod som oversvommede den Damaskes
Dug; og reddet to Skridt tilbage paa det Tom, modtog Y
jeg fra alle Sider Undskyldninger, hvorpaa fulgte en Kamp
mellem begge de skyldige Partier om Terrinem Brud-

gommens Fader havde bemægtiget sig Fadet, hvorpaa
Terrinen stod, men Brudens Fader holdt selve Terrineu

fast. Hiin forsikkrede, at denne var for lille til den For-

retning, men den Lille modstreed meget hæftigt og efterat ·.

han forgjæves havde forsøgt at række og strække sig, foer
han, forglemmende sin Datters ny Værdighed, tordnende

op: «Fikke, brtng mig Skammelenl»
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·
Det, sandsynligviis til stræng Lydighed vante blege

Savn, syntes i Begreb med at ville adlvde den faderlige
3 Befaling, da Moderen med forbittrede Øine og de just

ene sagte udaandedc Okdk ssDu brspec siddende, Fkkkc e-

; foer op, greb Terrinen, og rev Potageskeen Ud af sin Ge-

»; inghls Haand, for selv at udføre den omtvistede Forret-
·

ning. En reen Serviette var lagt hen for mig, min Stoel

»

igjen skudt hen til Bordet, og for at forsone mig, fyldte
dlan tre Gange min Tallerken med Suppe. —

«

f O, hvilken ond Aand overtalede mig, det var for me-

ngit Godt! Vedre at jeg havde tomt den tredie Tallerken,
sand ladet dem tommes paa mit Hoved. En Tolper i

Time, sandsynlig en for Øieblikket til Lakai avanceret

isneogtey fik det Hvert-, efterat jeg for- tiende Gang havde
Lbekreeftet Umuligheden af at kunne spise mere Suppe, at

z Wge Tallerkenen bort. Han tog den, for at tomme det

Henv- ovck mit Hoved. — Min første Førelse — det ryk--
Hendes nng neppe at undertrykke den, var i Sandhed af

seiret-sende Slags. Jeg fordomte hele Groß-Pupenau og

sin Onkel med, men i næste Øieblik fordrede den mig
Tsinedfodte og indprægede Viisdom allerede igjen sin Ret:

thi jeg trøstede mig ved den Tanke, at ingen jordisk Ulykke
Magter en Blanding af Lykke, og at det vilde have seet
Jdngt varte-end med mig, dersom Tallerkenen, hvis Indhold

«·sfsisstjkraf mit Ansigt’ og derfra lod ned paa Brystet-,
skyde været den Første, altsaa endnu kogende heed og ikke

T;egasede.afkjoictsom den Sidste. chsammemignedcisam
igrmspden milde Varme af den fedtede Kjod-C«·rtract, hvil-

N. B. 3 B. 5 H. 9
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ken jeg tørrede mig af Ansigtet, med den Kogegrad, sotit
kunde have bedækket mit hele Overliv med uaftorreligeVlvj

ret-, og aandede trostigere op under tttine gode Astnrreej
tes Hænder. «»

Fra nn af sorstgtigere, bøiede jeg as for de umid-

delbart paa mig indstorntende Fataliteter3 men hvad hjalp;-

det mig at have Øinene overalt og undvige Skaalen til ;

Høire, Sausen til Venstre, med det srygtsomme Hoved? ?

Vel undgik seg, at Indholdet as disse strømmede over
·"

mig, men ikke desto mindre udgde Fylden sig paa min

Tallerken. Den Ære, at sidde paa denne Plads, skulde

kjøbes ved Offre, hvis Efterveer maaskee Karlsbadethavdi;z,1
maattet hjælpe mig at forvinde, dersom ikke en velgjørende;1
over mig herskende Magt, af og til havde sørget for mitkst

Mellemgulvs Rystelse til Besordring af min Fordøielse«
Det virksomste Middel for denne godmodige Aflederinde as
den mig tilflvdendeOverflod, var min skarlagenfarvedeNabo.

—

Han havde netop fornøiet mig ved at fortælle den

Maskoxes Levnets- og Dødshistorie, hvis bedste Stykke

fulgte efter Suppen, og samtidig baade satte Gjæsternes

Kjnvebeen iBevcegelse og bandt deres lTunge, dachan sik dit

Indfald, at opgive mig en Gaade og opsordre mig til at

gjætte hvor hoi en Priis han var buden af de sørsteSlage
tere i Pyritz for det Kabinetstykke af Hornejveeg. Jeg

beklagede skuldertreekkende min Ukyndighed i saadanne
Ting, og nu gjorde Venten sin Opgave til Gjenstand

for heke Selskabets«Hooedbryderiz men jeg benyttededem
almindelige-, mig fra-, og den omtalte Oxe tilvendte Opkf

mærksomhed, for paa en hemmelig Maade at befrie ntln
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salierten fra den fjerde, paa den nedfaldne Skive af det

·;»sgftlge Kjød. Tallerkenen gled ufoemasrket paa mit Skjød,
s gjeg bukkede mig forsigtig; det Paaskud, at have taget

Zden nedfaldne Serviette op, behøvede jeg ikke, thi Ingen

demoerkede at jeg bukkede mig, og Tallerkenen, for hvis

ksylde jeg ængstedes , stod lykkelig under Bordet, førend
en store Gaade om den fortoerede Oxes Værd var ble-

ven løst.
Jeg aandede frit, thi nu var det store Kast lykkedes

sig: jeg havde fundet Midlet til at gjælde for en meget
slig Slughals, og behøvede desuagtet ikke at gjøre
old paa min Mave. At finde Leilighed til i nødvendigt
ilfeelde at gjentage mine Kunststykker, lod mine Naboers, ved

kihver Viinsort tiltagende Snaksomhed mig haabe. Og det

dat virkelig lykkedes mig, allerede at bortfjerne tre Taller-

mer paa den omtalte Maade, i det Haab, at en velgjø-
ende Hund ikke vilde forsmaae det under Bordet anret-

—de Maaltid, og indhylle Vidnesbyrdene om min llscede-
lighed i sin uigjennemskuelige Voms Mørke.

«

Da hændte det sig, at min lille Nabo, der syntes
Uovere grebet af et sandt Spl)inx-Rasekie, gjorde enhver-

ets Værdi og Priis til en særegen Opgave. Nu var

t de unge Ærter, hvilke en —— iner Gartners Kunst-
·

havde drevet til tidlig Modenhed for Vryllupsbordet,

»»m bleve underkastede Taxationz derpaa komRaden til en

Httaszborger eller —- iner Postei, og da Stoksisken, der

»iter dens ringe Vurdering at dømme-, ikke syntes at have

sjjnagt synderlig, opvakte den gamle Herres hele Iver og
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bragte ham til stykkeviis at opregne Prisem JadpaknlngsEJ
og Postpengene, da maatte en over mit Ansigt benglidendix—
Latter have Aforraadt Frue Amtmaninden Satyren, sonfi’
hemmeligt rystede mig; og pludseligt formoerkede segknifs
min Venstre Fod et sagte Tryk, der efterhaanden blev .steer··« v

kere. I Begyndelsen studsede jeg, dog det Blik-, som Brw
'

dens Moder kastede paa sin Gemal)l, lod mig snart gjeettesx
at hun ikke havde .i Sinde med den langt udstrakte Fods
at give mig, men ham et vist Tegn, sandsynlig at holde
inde med Tarationen, og ravende omkring iblinde, f,o·«
feilede-isit Maa-l

Nu Var det som om Bukken stødte mig; der man

lede kun lidt og min inderlige Latter var nær udartet til

hoi, krampagtig Halsen; da traf et drdit Trin min Lig-iS
torn, der undertiden piner mig til Vanviid, og sorsonnkf
den var min Latterkrampe. Jeg beed mig si Læberne dig
trak Foden tillbage.

« S

Efter nogle Minutter havde jeg foroundetmin Smerte T«

og min Lyst til Latter blev igjen opvakt-, da jeg af dett—
arbeidende Værtinde-3 Stilling og Bevægelser tydeligt lle-T
mcrrkede, at lzun endnu bestandigt troede at troede Gemaisz
len, som, uden at føle det Mindste, netop opfordredelii
at bedomme Værdien af en uhyre Bikubetorrte. —— Da«
drev Nysgjerrighedens onde Aand mig til at losfte Bord-«
dugen, og skue ned, for’ at see med hvilken anden Fod

Frue Amtmandindens lille Fod igjen havde sat sig i
"

Berorelse ude-net bemarke sin Feiltagelse —- Men:

Ei Nogen Guderne friste maa

Og aldrig forlange eller Biisiespat skue,
Hvad dc naadigt dedxkke me: Mørke og Gru’l»
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O, havde jeg dog ladet veere at løfte Dugen, og al-
"

drig ndsendt mit Øie paa dets Opdagelsesreisel — Jeg
sxsaessmin første Følelse var ckrak min anden en uimod-

fksgelig Kildrem Jeg holdt mig ikke længere-, jeg udbrød

·.en rasende Latter, thi det Frue Amtmandinden traadte

Jeg sondertraadte, var det kolossele Fyldestykke as det far-
oerede Kaleebrvst, hvis Halvdeel,- i destMindste, min lange
Nabo havde vwltet mig paa Tallerkenen·

Min Latter blev min lltaknemmeligheds Forraederz
spYJeg havdeikke stuppet Dugen hurtigt nok. Værtindens Øie

Jgreb mig midt i Gjerningen. Hun hævede nu ogsaa Du-

Hsen og skelede ned. Latteren forgik mig.
«

EtOieblik drev Skrakken over Synet asdeforsinaaede
Hadsgaver en truende Sky paa hendes Pande, men sra hen-

es Øie sloi kun et eneste Lon; Hensyn til Herr Geheime-
CHegseringsraaden maa have ledet de Følgende fra hans
uværdige Stedfortroeders Hoved. Skyerne fordeelte sig og

ituoget tvungent, men desuagtet ret sødt Smiil, strassede
den ikke ganske forhaerdedeKostsoragter haardere end maa-

skee Lyn paa Lyn fra hiin Sky havde sormaaet dett.

Denne Hoimodighed rorte mig inderligt, og min Ro-

kxlse overvandt ethvert Hensyn til min Mave. Jeg spi-
ste-— nei jeg spiste ikke, jeg slugede kun, Gud veed

hvormange Tallerkener fulde af Tærter, Butterdeig og

Meloney og nedstyllede Mundfuldene, som truede at qvæle

«mig, med Johannisberger og Champagne.
Synet as min Bodsaerdighed forsonede den gode Kone

med -n1ig, og da jeg bad om Tilladelse til at tage et halvt
Dousin af hendes veleonserverede Borsdorfer Ædler med

kA
—- Ns
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paa mit Værelse til Bederqvcegelse for Natten: da var Jl

enhver as mine Synder forjaget af ·den haardtkroenkede
Frues Erindring.

Først nu lod Musikkensig høre i en tilstødende Sal
og Selskabet blev muntrere. Tvangens Baand løfte sig,

Pladserne bleve sorladte, vel-lede, og jeg benyttede Opng »

ningen af den piinlige Orden tili Stilhed at snige mig
7

bort, opsøge min Srephan, skiste Klæder, og om muligt

hvile en Times -Tid. Men at forsvinde ubemærket skulde —

ikke lykkes mig; ved Døren indhentedes Flygtningen af

Fruen i Huset, men hun lod sig dog betyde, at min Hos C

veds og min Hals-B Vadskning var en uundgaaelig, uopseette-

lig Nødvendighed, thi hun følte med egen Haand, atHalseYx
tørkleedet med Tilbehor klæbede fast ved Huden. "Kot·n F:
da, kjæreste Herr Doktorz’1 sagde hun og trak mig afsted 3

med sig. "Deres Værelse errigtignok ikke istand endnn,·thi
det som var bestemt for Deres Herr Onkel, have vi bort-

givet, da han udeblev, og i den store Sal til de andre
·

unge Herrer vil jeg ikke bringe Dem. Vi have nemlig
troengt hele den unge Verden sammen i to Sale; den

mandlige Deel i den ene, den qvindelige i den anden,"o"g
i denne Sidste,vil jeg for det Første føre dem, thi den

Første vilde maaskee ikke byde Dem den forenskede Veqvem-

melighed. Men om en Times Tid skal Deres eget Vee-

relse voere istand. En anden ung Herre vilde jeg rigtig-
nok ikke indrømme det, thi det støder" —- hun smilede

halvt undseeligt, halv skalkagtigt — "det« støder til Ben-«

dekammeret. — Men med en Herr Doktor sætter man sig

vel ud over Betænkeligheder as detSlagS. De Herrer Dek-

«

MwMLs
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jorer maa man jo anbetroe Hemmeligheder af endnu vig-
tigere Slags."

Vi vare, medens den formeentlige Mediciner kom til

denne Tilstaaelse, stegne op ad Trapper og betraadte et

» meget vidtløftigt, men lavt Gemak, ved hvis Vægge der

stod Seng paa Sengz med og uden Gardiner-. J Mid-
5 Yten as Værelset stod et stortBord med Fornødenheder til

.

Padskninge Et lille Speil hang paa Væggen-

«-

"Dette Værelse er egentlig mit Forraadskammer,"

; kbegvndte min Forerinde igjen; »men den Dag iDag har
, kommet alle Forraad bort, og, det veed Gud, man giver

det gjerne, naar det kun smager Gjeesterne.»

Jeg forstod det stiklende Blik, som eftertrykkeligt
strassede mig, slog Øinene ned og horte videre.

»Nu, gjør Dem det beqvemt, her er De uforstyrret,

tjeg vil sende Dem Deres Tjener; men.lad ikke vente længe

paa Dem; Ballet begynder stray."

·«

Nu var jeg alene, klædte mig af og begyndte min

7.;Renselsessorretning, Srephan kom med min Kusfert Men
det var mig ikke muligt, allerede nn igjen at indklemme

«szmig i Klædernez jeg var trcetz en hol, stor, rundtomtil-

»»hyllet Himmelseng lokkede uimodstaaelig; jeg slog Gardi-

Ynerne tilbage; Sengelinnedet lignede den faldne Snee,

—L-—Slephan maatte skyde Kufferteni en Krog, love at vække

» mig om to Timer, og jeg kastede mig paa-Sengen. Ste-

than trak Gardinerne tæt til og bortsjernede sig.

Neppe lukkede jeg Øinene, saa begyndte den urolige
»

Geist i mit Hoved at blive virksom, nemlig: Geisten af

·-den gamle Viin, hvormed jeg havde nedsknllet Tert-reens-

A
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og som ikke mere havde fundet Plads iden oversvldte
Mave, hvorfor den var steget et var Spænd høiere. Sen-

gen begyndte at løbe rundt med mig-; jeg stak Overdnnen
Under Hovedet, og halv siddende lykkedes det mig at blive
Herre over Svingelheden. Søvnguden var mig nær;jeg·
tabte mig, kun halv vaagen endnu, i Drømme; dablev

x

det levende i min Nærhed; jeg foer op og hørte en Tilv-«'
pen, Fnisen og Pluddren, udenfor min Dør; nu gik denne

op; jeg tvang Blikket gjennem en lille Aabning i miti

Gardin, og saae en Hoben Piger, alle omtrent mellem :'

fjorten-og sire og tyve Aar, sandsynligviis dette Værelset
Beboerinder, trænge ind. Jeg holdt mit Aandedræt, min

Orer formaaede jeg ikke at lukke og hellerikke at vende

Øinene- fra den sorroederfke Aabning. — Dog hvad hørte
jeg? Hvad saae jeg? Hvilke Bekjendtskaber bleve mig til sj-
Deel? — Jeg er en aerbar Yngling; ingen Forrerder som
paris, thi havde det Skam tiet, hvorledes havde Verden
da skullet faae Kundskab om den skjønneste af alle him- —

melsie Gudinders hemmelige Skjønheden Jeg forraader
Intet! Toilettehemmelighederne, til hvis Belurer dennud-.

·

forsteligste as alle Guder, Tilfældet, havde udkaaret mig,
skulle blive begravne med mig. Jeg alene vil i stille Ti-
mer lade mit Øie dvæle ved Tilbageblikket paa dette sor-
tryllede Forraadskammm Al min Sands havde sammen-
trængt sig paa to Punkter, i Papillen og i Trommehin-
den. Vinens Eftersmag var undveget min Tunge, Es-.
terdunsten af dens behagelige Duft min Næse; jeg følte '-

ikke mere at det stak og prikkede mig i min indsovede
Arm, paa hvilken jeg støtte·de mig, jeg hørte kun de op-

f
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»;-.snørte og for en Deel igjen tilsnorte Huldinders Pluddren

sgg Drillen« de halv undseelige og halv kjækt henkastede-

»kYttringer om deres, Deeltagelse for Brudens ængstelige
sgPlik i den nærmeste Fremtid. Jeg hørte — dog — nei,
H enet, jeg hørte intet mere, ikke min Puls’s Ingen, ikke de

annntre Pigers Pluddren, jeg saae kun!
»

Snart forlod ogsaa den sidste Sandsekrast mig, nem-

«—;k;gSnnet Jeg blev saa sovnig; Armen, paa hvilken jeg
tamede mig gled fra mig; jeg sank tilbage-, dog uden Stoi.

k- Da vakte en levende Larm mig af min «Svimmelz
f iyde yndige Børn stredes om Leiesiedetne3 de talte dem og

.x«deres eget Antal, og fandt, at den store Seng med Om-

s fIjoeng var bestemt til at herbergere to af dem; og flur
s Havde flere af de unge Skjønne forbundet sig til«Par, og
’— kethvert Par vilde ogsaa slumrende vare forenede-Plud-

zselig gjorde Eens kraftige Beslutning udsiageti— »Bi

zseve sammen, min elskede Mathildei» raabte den Ene.

.«,-’!.Kom, lader os strax tage vort Rige i Besiddelse!-’ —

k--»·Som om Stormen løftede det, fløi min Senga Omhaeng
til Side, og det yndigste Par kastedetsig blindthen —- i

ysazine Arme.

Børnene, som engang stegtes i Molochs Arme, kunde

sikke have taget Asskeed fra Livet med forfærdeligere Klageskrig
end disse hurdc Børn fca mig, i dct Skcokik dc bemær-

.—«·skcdc det grwsfcctgstc Spil, som nogensinde den meest«ska-
defro Dæmon har drevet med en stakkels Pige. — Vee-

relset var tomt, førend jeg saae mig om, men nu indsaae
; jeg ogsaa, at jeg ikke kunde blive her længere. Jeg sprang

"

ud af Sengen, ogsom kaldet traadte netop min Stephan
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ind for at vække mig. Jeg kastede mig i min Balstade «

og ilede ned i Salen. —Her var Ballet allerede begyndt.

»

Mit første Blik traf Brudcn; hun smaa-o kort ·

Aandedræt og stive, naesten indfaldne Øine, sandseslosom-

kring i vilde Dandse. En Gysen overfaldt mig idet jeg

saae hende-, thi hun dandsede som om hun vilde dandse
Livet af sig. —- Den lykkelige Brudgom stod ved SidenR
mellem de hvilende Dandse-Par. Det stive Halsbind hin-

drede hans sænkede Underkjaeveci at falde ganske ned;
de meget aflange, spaltede Øine glindsede noget; jeg var ond

nok til at troe, at hans Behag i det Glas Punsch, som

han netop holdti Haanden, funklede fra dette Øie; jeg

gik forbi, for at søge de hulde Børn, hvis nøieste Be-

kjendtskab idag saa uventet var blevet mig tilDeel. Jeg

fandt dem ikke, og frygtende for at Stammen hele Afte- ;

nen vilde sætte dem ud af Stand til at taale Synet af

mig, opdagede jeg mit hemmelige Æventyr, dog under den

allerubrodeligste Tausheds Segl, til Husets Værtinde-

og besvoer denne, at berolige de undseelige Damer med

den Forsikkring, at Jorden, siden Adam havde forladt
den, ikke havde baaret en mere diskret Mand end jeg.·

Som forhen den faldende Ungdom maatte jeg nu op-

fange den synkede Alderdom i mine Arme, thi Latteren

gjorde det umuligt for Frue Amtmandinden at staae læn-

gere paa Fodberne. -’Lad De kun mig derom,’- hold-
skede hun aandelos, efter at hun igjen var kommet lidt ··

til Kræfter. "Jeg vil hente de bly Piger ned. De et

jo Doktor, og en saadan tør jo den sædeligste Jomfrne
betroe fine smaa Hemmeligheder uden at radme."
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Hun snoede sig gjennem Mængden, Titelen af Dr-

rneeb morede enig over al Maade; thi alle Doktorer i

; -i-Philosophie, hvis uværdigste Discipel jeg var, vilde ikke

have bevæget de undseelige Børn til igjen at vende tilbage i

- ’min Synskreds. —- De kom. ——— ch fik i Sinde, ved en

« folid Valts at overbevise Een af dem om min Soliditct,
I men netop da jeg hævede Foden, lagde Brudens Fader

fin Datters Haand i min og erindrede mig om, at jeg

Tj ·fkyldte Bruden den første Dands. —.— Jeg førte hende til

Mellem

sz Musikken spillede den langsomme Valts,' som jeg

Yhavde bestilt, men ilende foran den afmaalte Takt, be-

sgvndte min Dandserindes Fodder at flyve, og jeg var

«
tvungen til at tilraabe Mufikanterne et: ’«Raskerel« Hvirv-

ssffen dreiede mig mod min Villie mere stormende, rasende.

Metere, ængsteligere stødte Aanden fra den Sandsesloses

Bryst mig imøde, og Sveden drvppede i store Perler fra

hendes Pande. EtPar Draaber faldt mig paa Haanden, som

hendes Dandserasekie ikke havde givet mig Tid at beklæde,
—

og disse Draaber vare iiskolde. Da holdt jeg hende, i

det jeg stod stille, voldsomt fast; hun forsogte endnu en-

gang at svinge sig og mig afsted, men jeg var den Stær-

: fete. ’«Vil De da dræbe Dem?" spurgte jeg, førende
"

hende til en Stoel. —- »O, det skader mig ikke," svarede ,

« hun og greb efter et ved Siden af hende staaende Amo-

9 nadeglas. —k Jeg rev hendeGlaSset ud af Hænderne.

J'Froken, hvad vil De gjøre T-- raabte jeg forfærdet. »Vil
«

De myrde Dem7."

Hun faae stivt paa mig. »Og det spørger De mig?



...Og dersom jeg vil, det forundrer Dem?« spurgtetn
hun med en Tone-, som sønderrev-min Sjæl. ·— Ære-;-
ken, hvorledes kommer jeg til den Bebreidelse, som lig-I
ger i dette SporgsmaalT — Jeg seer Dem idag for fat-·
ste Gang og kjender først Deres Navn siden et par Dagely
udraabte jeg; da bankede en soelbreendt Haand mig paa ;
Skulderenz jeg saae iveiret, og Brudgommen stod formig. JJJ

--Ja, skjænd De kun dygtig paa min Brud ,» sagde «

han. »Hun er for lystig; hun gjor for meget afdetpaa ;

fin Bryllupsdag. Forde De hende kun den vilde Dand-

sen, kjære Herr Doktor." —- Han sad sig ved Siden af
Bruden og forlod hende ikke mere. Jeg stod op, anbefensz
lede ham den Dandselystnes Bevogtning, og gik, for afr
Moderens Hænder at modtage den anden Dandserinde.""sz
Det var et af mine Bekjendtsiaber fra idag. Med tilla- l

deiig Iver omslyngede jeg hende for anden Gang og bort- ;

dandsede hendes Frygt, saavelsom siden Undseeligheden hos
enhver Enkelt af hendes Selskabssostre paa Soveveetelse
idag. :’

Kort for Midnat indbod Tronweter, Pauker og Bru-

dens Fader til Taffel, den Sidste med den samme dre-

nende Stemme hvormed han idag forestillede mig. Spav -

mig for at beskrive hvorledes jeg blev mat-sket. Jeg var .z

saa tilstrækkelig beskjæftiget med Spise, Drikke og frugtes-
los Vægten, at der kun blev mig liden Tid tilovers til at

iagttage den nu i skraa Retning lige over for mig sid-
dende dodblege Brud. Jeg kan ikke give Underretning

.

om hvad hun foretog sig, hvad hun talede, men hver
Gang naar jeg saae over til hende, saae jeg hendes Øie



Iis-rettet —- Der var mange Slags Talemaader at høre,
cnten som dog alle løbe nd paa Eet; Talemaader, som

sænkede alle jomfruelige Øielaage. — Latteren rystede

Brudefaderens Vom og den snisende Brudgom skjød tem-

snieligt plumt Skylden til sin stumme Bruds nedsiagne

Blikke, paa den beklemte Forventning, som hine Løn-vio-

J« nede hende.
ssz»—: Taffelet blev hævet, Dandsen begyndte paa ny. Da

heed deY endelig, Bruden skulde dandses Krandsen as, og

jeg besluttede, pludselig betagen af en uimodstaaelig Lyst

stil at tage mit Natteqoarteer i Besiddelse, ikke at dandse
: den sidste Tonr med. — Mit søgende Øie traf Mama,

Othi jeg behøvede Nøglen til mit Værelse-, jeg bad om

·«den, men fik til Svar , at min Stephan allerede havde

—·s»·den. Jeg dinglede Trappe op og Trappe ned for at

soge Srephan, men den Krav-at var intetsteds at sinde.

T«"-Jeg ilede igien tilbage til Dandsesalen, da bevægede et

;—«xbroget Tog sig mig imøde iForstuen; Brudens Papa

anførte det med en trearmet Sololysestage i Haanden.

»· Brudepar-ret fulgte, det eftersvcermende Tros kunde jeg
ikke gjenkjende i dets Enkeltheder. Jeg anede dette Togs

Maal, og trykkede mig, forbandende den upaapasselige
3. Sæt-ham i en Fordnbning i Væggen, taet ved den

opad førende Trappe. —- Papa var skredet forbi uden at

—J· zhade bemærket mig; og nu faldt Mærke-skinner klart paa

I Brudens Ansigt. Det var baade uden Udtryk og Farve-;
3 hendes Gang holdt Middelveien imellem Flyven og Styr-

tenz den lange Brudgom hindrede hende i at løbe forbi
Faderen. —- Nu var hun ganske i min Nærhed; jeg
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dump, halv qvalt Stemme toet ved Siden af mig: »God

Nat, Sophie l"

havde kunnet berøre hende med Haanden, og nu lod ea i

i-

Jeg saae mig forfærdet om. Noget-, omtrent som ?
en Skygge, smuttede bort bag mig, og i dette Øieblik «

sank Sophie livløs til Jorden.

"Jesus Christus, mitBarnt» skreg Moderen. «Hiælp
De, Herr Doktorl —- OHimmel, hvorfor maa vor Leege
netop være syg idag!»

Trosset havde nu omringet os, Sophie laae, op-

sanget af mig, bevidstløs i mine Arme. »Vand! Vandk-

raabte jeg og rev, medens Alt hvad som var Fødder løb -

efter Vand, den Afmagtiges fast snørede Livstnkke op.
»Hvad· er der da passeret her?’- spurgte Papa, der -

ogsaa var vendt om igjen, men saa lidet som nogen af
de Andre, undtagen Sophie, Brudgommen og mig, havde !

hørt den dedbringende Hilsen. — Brudgommen beret-

tede hemmeligt ham og sine egne Forældre hvad der«
.

var forefaldet, og nu kom Stephan springende med min

Karmelitergeist. Jeg rev ham Flasken ud af Haanden og

den Afmoegtige opvaagnede under mine Hænder. —·Henk— »

dcs Øie fløi frygtsomt sogende omkring. — "Hvor er

han ?-’ aandede hun. —- «Her er jeg !" skreg Brudgommen· !

og sænkede hendes blode Mund sine Hængeloeber imodessx

Hun stødte ham heftig tilbage.—«-Bortfjern Demys

hvidskede jeg til ham; »Deres Brud er syg. — Frne -

Amtmandinde,bring DeyDeres Datter til Senge, og sarg l

for at hun ikke bliver forsi1)rret."
Et Blik af Patientinden takkede mig; jeg trak migk



; mat as Æventyret, tilbage, men Mama holdt mig-fast.
!

Mtip HM Dokt0k, jeg slipper Dem ikke; De maa blive

«
heri De maa staae os bi i vor Angst.»

-’Beds"te, kjæreste Frue Amtmandinde,» raabte jeg
—

fowirret, idet jeg nedtvungen fulgte hende i Sovevcrrel-
sz

fet; »jeg maa tilstaae Dem, De tager feil i mig; de
sp

par medicinske Forelæsninger, som jeg har hørt, gjør mig
ikke til Læge."

»Ru, naar De ingen Lorgc er, saa gad jeg rigtig
·—· vide hvem der er detl" svarede Mama, afkloedende den

syge Datter, uden at tage særdeles Hensyn paa mine me-
«

get klare Øine. «Bliv De, hxwlp«dog, kjæreste, bedste
«"

’Herr Doktorl«’ bad hun. »Bi ere jo for.lorne, naar De
"- forlader os.". Jeg blev lidt frygtsom tilmode. Nu at til-

»· staae, at jeg ikke var den, jeg stiltiende havde gjældt for,
Y vilde ikke have indbragt mig andet end Mistanke om

«;ilvlllighed; thi Ingen havde formaaet at overbevise denne

«--Kone, hvis Troe paa mig lignede Babylons Taarn, at
'

jeg var en Hexekunstner af ringere Rang end Heim og

Huset-end Men en usorfigtig Fusken i det store, hem-
melighedsfulde Haandvoerk havde let kunnet komme mig
dyrt at staae. Da faldt der, medens Mama ikke ophorte

» at besvwrge mig om at hjælpe hendes Datter, mig et
3 Medicament ind, hvis Uskadelighed jeg havde hørt rose af

·—Mange. »Lad mig føres i mit Værelse, jeg vil hjælpe," -

«

bed-jeg med en Læges Værdighed, og i et Nu var Ho-

vedneglensder.
» Jeg lukkede min Kuffert op, og tog det under-vir-

s kende Arkanum, et Glas fuldt af Brusepuiver, frem.» —



196

Brusepulver, vel at forstaae: intet Cosmarisk «foc Hy-)
pochondrister," men virkelig puloeriseret, brusende, hvis-;
lende, for Saadanne som lide as Esterveerne af en Ruus-

Af dette afdeelte jeg to stærke Portioner, hver en Thee-

steefuld stor, indsluttede dem omhyggelig iPapiir, og »

begav mig med en vellykket Embedsmine paa Veien-

Allerede udenfor Døren ventede Mama paa mig; JH

«Kja·reste Hr. Doftor,» begyndte hun i sagte, fortrolig Tone,
»siig mig, er det sandt hvad min Svigersøn paastaaer,
at et fremmed Menneste har staaet paaTrappen og raabt-
’God Nat, Sophie37’

»Ja, det er sandt,» svarede jeg; da slog Moderen

Hænderne sammen over Hovedet. »Jesus Christus, er da
7

det fordomte Menneske kommet igjen.7«· raabte hun mere
ærgerlig end soruroliget, og vedblev efter en Pause mere
maadeholdende: ’ Min gode Hr. Doktor, dersom De vidste,sz?
hvad sor etTEg den Onde der har Udkloekket mig!-—Det
er ikke til at tale om nu, men en anden Gang. Nusoil

jeg kun sige Dem, at vi maa soge at faae Fikke assnak-—
fet, at Mennesket har været her. Det vil nok«blive—

·

Godt altsammen, naar hun lader sig indbilde, at han er

hundrede Mile borte herfraE Hun var jo allerede paa
saa gode Veie, og har dandset saa det var en Lyst atsee
paa. — Hvad mener De, kjæreste Hr. Doktor, dersom De
———De stod jo ved Siden as, eller soranMenneskets—— dee-
—som De vilde give Fikke at forstaae, at De selv har til-

raabt hende dette -’God Nat«

Ieg stadsede, dog ved modnere Eftertanke fandt jeg -

ingen Foranledning til at asslaae den mig skjænkede For-



,» tvolighed. Hvor fuldkommen Eet maaskee endog denne

: Ulykkelige og hiin Forlorne maatte have været, saa var

dog hendes idag maaskee aftvungne «Ja,« for evig traadt

; ndskillende mellem Begge, og det var en Velgjerning for

· hende, maaskee en Sjæleredning, at løs-rive hende fra
Tanken paa ham, og lette hende Opfindelsen af hendes

«

overtagne Pligter. Jeg lovede Moderen at blive hendes
Datters Sjfoelelaegk

Glæde og tillidsfuldtHaab om Redning stod nu læse-

ligt skreven paa den gamle Kones Ansigt. Hun førte

mig iVaerelset og lod mig —alene med Patientindem —-

EJeg bød denne mit Pulver.
«

Hun viiste det tilbage; jeg lagde Papirerne paa

»Bordet, og blev, raadvild over hvad jeg skulde sige,

s staaende foran Sengen. Da kom hun mig selv til Hjælp-;

jlhtm vendte Øinene til mig og sagde: «Skjæbnen indvik-

’Ylec Dem paa en forunderlig Maade i mine Anliggender,

ier Doktor; Dem saae jeg, da jeg hørte den Hilsen

som kastede mig til Jorden. De maa have seet den

Mand, som hilsede mig; siig De mig, jeg besvarger

YDeuy siig De mig, hvor er denne Mand bleven af7."’

»Ks·oere Froken,-- svarede jeg, erindrende den mig an-

»" befalede Nodlogn, «’Deres Phantasie har drillet Deres

·· Mer. — Det var mig selv som hilsede-«
» «’Dem7 Det tilgive Gud Dem! Jeg kan ikkePs

— foer hun op. Jeg forstrakkedesz denne Virkning af min

Løgn havde jeg ikke ventet. —- Sophie taug meget længe,

— og jeg vidste hellerikke at sige noget, men jeg ønskede mig

bort, og var det endog derhen hvor Peberet voxer. En-
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delig faldt det mig ind, at jeg ikke var afhængig as Ane
A

dre end mig selv, og stod sagte op for at bortfjernemlg· ,«,
— Da raabte hun efter mig: "—.

»Herr Doktor, forglem hvad jeg sagde. De har 3

forskrækket mig heftigt, dog denne Skræk vil gaae over,

hvor meget den end har angrebet mig, hvilke Erindringer «

den end i legemlig Skikkelse har fert for mine Øine. d-

Det vilde den ikke, dersom det Skyggevaesen, som jeg .·"
troede at have seet , havde veeret i min Nærhed. — Kald

«

De min Moder.»
«

Jeg kaldte; Mama kom og kjærtegnede vexelvsis
"

Datteren og mig, tvang derpaa hende til at indtage Prik-
verne, og tillod nu den lykkelige Leege at gaae. ,

-

Solen brændte hedt paa mit Hoved og vækkede migs ?
Timeviseren paa mit Uhr viiste paa Elleve. . Stephan
som slumrede ved Siden af mig i Bedstefaderstolen, blev sz
muntret og fik det Hverv at skaffe Heste til Pyritz. ·Her
var jeg overmaet af Godt og Ondt, af at-hore, see-
smage og længes, og maatte bort.

«

Men jeg kom ikke bort. Alt hvad som havde Tun-

ger og Hænder i dette Huus, holdt mig fast med Bøn-

ner, og da disse ikke frugtede, med aabenbar-Gevalt.
Amtmanden erklærede mig reent ud, at jeg førend de tre

Dage, ihvilke denne Fest skulde l)oitideligholdes, vare til

Ende, ikke kunde gjøre Regning paa nogen Hest til min

Befordring, og at han bar Nøglen til Remissen, i hvil-
ken min Vogn stod, i sin Lomme. Endelig overgav jeg
mig, og i Grunden ikke synderlig ugjerne, thi jeg havde
jo allerede havt Loier nok her, og turde haabe paa mange,



smig endnu forestaaende Berigelser for min Dagbog.
Men førend jeg strøg Seil bragte jeg en Slags Capita-

sp lation istand. Jeg srabad mig nemlig for det Første-
; Ærespladsenz for detUndet: den Tvang at spise og drikke
sp

over Maade, og skreed nu, da disse Betingelser vare

blevne mig tilstaaede, veltilmode efter Mama, som, uop-

hørlig forsikkrende, at min Medicin havde gjort Under-

k-; Værker hos hendes Datter, sorte mig til denne.

Mit brusende Arkanum havde virkelig nedkjaempet de

sonde Aander, som havde bedraget Sophieo Brudgom for
» hans yngste Forhaabninger. Jeg sandt hende vel ikke

munter, men rolig, og maatte tilstaae mig, at hun i sin

hvide, simpleMorgenkloedning var overodentlig yndig, Hu-
3

den var fiin, det blaa, smægtende Øiepar skuede saa til-

»

Rækkende gjennem de blonde Lokker, som yppigt qvckldede

Frem under den hvide Kappe, kort, hun var langt yndi-

'·«’grre end hun igaar forekom mig i sin Pvnt, og overtras

s Fangt den Forestilling, som jeg havde vovet at giore mig

som en pommersk Frøken. Jeg fandt det ikke fornødent
«at sorordne flere Largemidler, erklærede min Patientinde

i frisk, istand til at deeltage i Selskabet, og ilede nu for
s-—at fornye mine, —igaar under saa mysteriose Omstændighe-

der gjorte Vekjendtstaber.
I

Hvorledes denne Dag forløb, derom kan jeg kun for-
tælle ubetydeligt; Ejeg havde mangen Spas-, men den ene

kignede den anden, som en af disse tre Dage den anden.
« Med Dottrene lod Mødrene mig kun omgaaes lidt, deres

.

Omsorg, snart for de nydelige Børn, snart for dem selv

tog den formeentlige Læge i Bestag, og lod denne Lykke- ei
ic
c-
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lige kaste meget dybe Blik i nogle yderst subtile Hemme-
ligheder. Jeg lovede Raad og Hjælp ved min næste, pan
følgende Gjenkomst, og aabenhjertigt talt, jeg havde ikke

saa lidt Lyst til med en og anden as hine henrivende Pazszsz
tientinder —- jeg taler nemlig om Dotlrene——at begynde «-

en magnetist Kunr. »

Ved Bordet, hvor der, sorelobig sagt, strarhleo ,

brudt en Akt af den mig tilstaaede Capltnlation, og jeg, ·-

som igaar oversyldt med Spise og Drikke, sad jeg, ikke
«

som jeg havde ønsket, mellem de Tvende der havde taget ;
den bevidste Himmelseng i Besiddelse, under hvis Tagsjeg
igaar havde aflagt de meest talende Prøver paa minIEez·

barhed, nei, jeg sad indknebet mellem to meget ærværdig«":
Damer. —- Frokencn ved min Høire —- o, min Himmel,
jeg kan blive blind paa mine kjedelige og Sjælens Øine,

»

Alderen kan gjøre mit Hjerte til Been, Døden kan bryde
"

min Blomstring, førend den endnu har ydel Frugt, men

Synet af denne Frøken følger mig evig og ufravlgelig
ud over Graven, for der engang at kjole min Paradiisk
Salighed-3 Flamme. Denne Frøken i den rosenfarvede ·

Silkekjole -"— hvis øverste Bordter i Begyndelsen forekom ·

mig at være en, et Spand lang Skribe, vadsker i Kas- —

fevand, men ved nærmere Betragtning befandtes ikke at
!

være andet end Huden as hendes egen Hals-; —- Den-

ne Frøken med de blændende, blonde Lokker og de ravn-
sorte Øienbryn, hvoraf det venstre dog ophørte at være
sort, da- den ubehoendige Rideknaegt, som forrettede Page-

—

-tjenesten, streifede hen over det med Albnenz —- denne
Frøken forglemmer jeg aldrig. Bestandig vil jeg erindre



UMTE Timgispkds, hvorledes den lallede frem og tilbage
ennem Aabningen af en manglende Fortand, naar Fro-

klien smilede medens hun talede; og hun smilede over

Act og talede bestandig — dog stille, stille! Ørepinen

vender tilbage, som over-faldt mig medens hine usorglem-

Ymelige Timer. Jeg vender tilbage til min Naboerske til

Yzsenstra Hun var ingen Frøken mere, naar man ikke

Ivil udstrakte Betydningen as dette Prædikat saa vidt, som

««f«ordum Fader Noah, der, som man kan læse i syvende

«—Kapitel af første Mosebog, kaldte alle dem Frøken, som par-

inde-sig med en Mand og indgiki hcjkiseckk Ovcnaocvntc

—Nalioerske var, Himlen være lovet, allerede parret; hendes

Gemahl var Hvrden, som vogtede den her forenede Mord-

Sjælesoegeren, som igaar havde forenet Sophie med hen-

des Herre, eller bedre, hendes Mand. — Saaledes place-

ketidemoerkede jeg snart, at ogsaa den anden Akt af den

; Jdig bevilligede Kapitulation var brudt og jeg anviist en

FTEresoladQ som jeg indstcendig havde frabeder mig; men

nu sad jeg engang og maatte holde Ud. — Dog for igjen

««at komme til min Naboerske til Vensrre, hvis skarpe og

kantede Albuer bestandig minde-de Een om at have hende

iEkindring og glemme hendes Gemahl; —- hun var ikke

sminket, hverken sort eller hvid, hverken blaa eller rod;

men hun bhovede heller ikke de kunstige Farver Jeg fandt
» alle hine Farver og endnn flere paa hendes Ansigt, ihvor-

M desværre enhver paa Urigtigt Sted.

Alt gik godt ved Taffelet saa længe jeg kun komiBe—-

- Hvrelse med mine NaboerstersUlbuer, men da maatte en

Y« endAand plage limtmanden til at sende et vandrendeKvs

Aa
.



202

med mit gode Lune. Hvor jomfrueligt jeg endog nlppede
af den fugtigvarme Mund tilhoire og de vaaade, tolke

fra begge Sider —- o, min Himmel — endnu rvster Eeg
indringen mig — det mig tilskitkede Maal af den, al min

- Flamme udslukkende Nektar. Ingen var gladere end jeg,
da de rystende Stole aabnede mit Fængsel. .

Den qvalme Luft iVoerelserne drev os ud i det Fkte

og en vandrende Potal i Verden , og nu var det forbl,

Læber tilvenstre, da jeg modtog og gav Kjærlighedens-
og Gjenkjoerlighedens Toast videre, jeg erholdt desuagtet :-

og snart sluttede Lige sig til Lige; jeg fandt mine For-;.k
trolige fra igaar, og blandede mig, en sormummet Favn, ;

i Nymphernes Leeg under de blomstrende Teasetu Snart-I
belyste Maanen den brede Steen, paa hvissFlade den —5

yngste af Huldlnderne stod og med smilende Øine indbed .

mig til at indlose hende-. Derpaa stod jeg, med roesveeu

L dig Lwrvillighed opfattende denne Legs dybe Sands, ivrig
skjærende Skinke, vinkende tre istedetfor een Kjæreste, og

de kom sandelig alle Tre til den kjække Skinkeskjeerm Eet-»-

delig havde man leget sig mæt, og da man saae sig om-

var Brudeparret forsvundet.
Ballet begyndte nu paa det samme Fristed, sem.

havde været Stuepladsen for vor Leeg; men Dandselvsten
syntes ikke at være synderlig stærk, og overalt t den vidt-,f
loftige Hauge mødte brogede Grupper hinanden. Jes.
hørte til en saadan, muligst lille, og undgik Bererelsell
af storre.

Næste Morgen lod den unge Kone sig først meget
sildigt tilsyne; jeg iagttog hende nøie og fandt til min



FGleede, at hverken den vilde Storm, som havde drevet
I hende omkring iforgaars, eller den« Frygtsomhed, hvis Ud-

tryk jeg igaar nu og da troede at finde i hendes Ansigt,
havde praeget Spor as indvortes Ødelæggelse paa hendes

«

Sjælespeih Det tlafvendelige var skeet, og jeg blevet den

HQverbeviisning rigere, at en pommersk Frøken ikke døer

a Hjertesygdom, som hun maaskee har bragt med sig fra
.T an Stettiner Pensionsanstalt, eller hentet sig fra de Class-

»

renske »Forglemmigei.»
i

i!

Modre og Børn lode Holtideligholdelsen af denne Dag
Lpeere dem særdeles magtpaaliggende, og jeg maa til min

Skam bekjende-, at de mig aftvungne, taknemmelige Yt-

j tringer paa de for mig udbragte Sandheder, have gjort

lysetslaekkeligt Afbraeki mine fem Sandsers Sundhed. Jeg

havde foresat mig paa denne Dag, at anvende al mulig

Umage for at erfare Brudens Hjertes hemmelige Historie,
:

men-jeg forglemte Bruden, hendes Lidelser og mig selv.

Den ny opgaaende Dag var bestemt til at Iveere den

sidste as mit Ophold i Groß-Pupenow. Husets Fædre,

Mine Bord-Nakken vare idag to øvede Drankere ; ——

«hvorledes formaaede Begynderen at modstaae idisse Ting?
»

sk- Jeg begyndte mine Daarskaber med et Forraederiesmod

»mig selv; jeg forstyrre-de det Tryllerie, sam- jeg havde

Isztldovet paa Mange, idet jeg aabenbarede, at jeg vel var

Overor, dog ikkei Medicin, men i Philosophie, at jeg-
s vel var Magister dog ikke i Theologie, men ide syv fri

3·.Kunster, samt at jeg i den ottende-, den frieste af alle

1 Kunster, den Kunst at tomme Flasker, endnu ikke havde
«

bragt det ret vidt, som Figura viser.
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Endnu oar jeg ikke sjunken saa dybt i min hurtigt
«

tlltagende Tummel, at jeg jo kunde sorneie mig levere-dsl
over Madeenes Skræk, som havde raadspurgt mig om de«e

res Dames hemmeligste Sngdomme. Ligeledes blev jeg
ogsaa endnu en god Stund istand til at forlyste mig ?-

over de Undersøgelser, som to aldrende, lige over for mig ,

siddende Amtsraader anstillede over Betydningen af ntzn ,

akademiske Værdighed, og endelig kom overeens om, at 3

den store Friedrich, der, som de erindrede dem, ifin Tid ?

var bleven kaldet Philosophen i Sanssouci, vel ogsaa maatte -«

have været en Slags Doctor isx l)ilosoohie, og da den Enej
erindrere den Anden om at Blklcher ligeledes i Orer
var blevet kreeket til Doktor, som man vidtløftig havde
beretteti Aviserne, da syntes Begge, trods de stive.Øin«e·«5
hvormed jeg stirrede paa dem, at beholde len ret gunstig--’
Mening om mig, for mine høie Collegaers Skyld.

Toasten paa Erindringen om begge dissemine hele

Collegaer, var den Sidste som jeg erindrer mig at:

have drukket med. Hvorledes jeg er kommen fra min-

Plads i min Seng , derfor borger Intet i min Erin-;—

dring. —- Jeg veed kun, at jeg, beladt med en frygtelig Ho-

vedpine, vaagnede idag henimod Middag, nedslugede tre

Portioner Bruserulvey tog Afstced, saa bestickmmet som en:

Sertaner, der, bespottetaf alle Blikke maa staae ved Døren-:’
i Skolcsiuen, og steig hurtig in in Vegn, som, forsvandt
med Amtmand Ptusehtels Livfure, snart bragte mig Most-;
Purenow i Ryggen

,

En Pladskregm som havde red-varet hele Natten, havde-(

gjennembledtBeien, og det begyndte allerede igjen at staenke«



—ng kaldte Srephan til mig fra Bukken. Han slog Ca-

ltschen op, lukkede Fordeekket foran og paa Siderne, og

Pogncns langsomme Vuggen i den opblodte Vei vuggede

sig og min Stephan i Slummer-.

Et dygtigt Stød kastede Stephan paa mig. Jeg

slog Øinene op, og Taarnene as- en Slad hævede sig ret

ilet iveiret fra den sandige Slette »Himlen være takket

ak vi have naaet Avritz’» jublede jeg.

»Pyritz7·" spurgte Stepham »Det er ikke Pyritz.

anile, hvor har Du kjørt os hen ?« raabte han ud af

l4ognen.

«Nu, hvorhen da undtagen tll Stargardl» svarede
Priset piusehcers gamle, graaskjceggede Livkudsk — »Til

Ystargardi Hvem har besalet Dig det"!" skreeg jeg ær-

geeli .

«. vHvem der har befalet mig det?» gjentog den Gamle

;·ig»eg·et langtrukken. »Det har Herr Amtmanden befalet

—ig, og De sagde jo selv, da De steeg ind idag: «ny

xafsted til Stargard»

»

Jeg slog mig for Hovedet. Gud maa vide Alt hvad

jeg har sagt? —- Jh nu, naar det tun ikke har Varre

;til Følge end denne Omvei. Til Berlin kom jeg jo dog

Iixtid sire og tyve Timer for tidlig. Jeg besluttede at ud-

gxnen ganske tidlig med Ertrapostheste. Det vilde ikke

lykkes mig at hvile; Vidnesbyrdene derom ere Arkene, som

tigge snldskrevne for mig og indeholde et Gallerie tro

«N·B.ZB.5H. 10

hvile om Natten i et Værtshuus og at afreise om Mor- -



Skildringer af mine yngste, glorrige og smagfuldt endte-
«

Tildragelser.
3

Jeg har oplevet meget i disse tre Dage og har ogLsIZ
saa taget betydeligt tili Selvkundskab, thi jeg veed nckj

nøie hvormeget min Mave og hvormeget mit Hoved kan

taale; ogsaa for mine hysoochondriske Timer har jeg i

min Erindrnig indsamlet meget Fornøieligt, deraflederdeu I
onde Saulsaond3 men desuagtet møder jeg nu Mere endEj

eet ærgerligt Tilbageblikx hvorfor har jeg ikke erindret
Mig Navne-rc paa de yndige Børn, som for lang Tld

ville beskjæftige mine Drømme? —- Og hvorfor har jcFI
ladet Sophies Kjærligheds- og chuctehistorie Undstippexs
Mig? Den maatte dog mere til at lokke ud af enafMe

vidnerinderne, maaskee as Mama selv. —- Den ene usT-"-»,
klakligc Oknsteendighed traadte tilbage i min Minde-kues’
efter den anden; da jeg spurgte Pigen: «vil de myrdsk
Dem7» lod hun jo akkurat, som om det var migder havde
Wkk hende Giftpulveret» —- Hvad betyder det? — HVCZ
har lig At gjøre med hendes Hiertesmerte? —- Jeg vil-«
kaste ti Dako iSpmy dersom jegderved kan erfare; hvor-»
ledes Sagen egentlig hænger sammen. ——— Jeg kunde«vel
erfare did MUW jeg endnu enganggjentog Reiscn; macks
skee til Barnedaabz —- men nei! Nei, siger jegi Jeg bikk
een Gang i mit Liv reist til Groß-Pupenov og gjørdet aldrig mere!

Hestene tll Berlin ere bestilte; Postillonen bloesecjSrephan kalder, og nu: 2lfsted, til Berlin!



Andet Blad: Reise-Æventyr.

»«Hvoger, hvilken Helvedesaand har anlagt denne Vei7.-’

spurgte jeg, idet jeg fløi fra den ene Side til den anden,

as ventede hvert Øieblik at høre et Hinc knage, idet det

gik istvkker.
’—’Jh, idag er Veien ret god,» svarede min ærlige

Postillonz "men for fem Maaneder siden skulde De have

ikjort paa den, da saae den lidt anderledes ud end nu. Vi

skamme snart til en Grund, tilhvire ligger Madam til

strePlZne-Soen; iforrige Tider have nokbegge Soerne

ret Eet; der er det moradsigt, o Iemeni. Paa den

CMet mellem begge Søerne, som jeg skal vise Dem, bli-

vee der om Foraaret og i Hosten næsten dagligt Vogne

jddende. De kan troe det, jeg har allerede engang været

sire og tyve Timer underveis mellem Pyritz og Stargard

og dog er det ikke længere end tre Mile. Endelig fik jeg

Ammes, og nu, da jeg havde tolv Heste for- Vognen,

gik- det saa temmeligt!";«
,

— 7’Tolv Heste for Vognen? —- Og da gik det først

saa temmeligti" — Uvilkaarlig maatte jeg ledsagc

isse Ord med en Sømands-Eed, der imidlertid her var

kkaa rette Sted, thi min bøigende Chaise giennemvadede,
er rigtigere, gjennemsvnmmede netop en uoverseelig Pøl.

iFor denne Gang kom vi endnu lykkeligt igjennem, men xo

zlxaengere det gik, jo dybere bleve Hjulsporene, jo heftigere

Tbleve Stodene, jo mere truende vorede Faren.— Mit

Mod sank, jeg streeg et Par Gange, Postillonen smilede-
" 10 «
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da begyndte jeg at skamme mig over min UmandighedY
tiltalede mig forstandigt og skuede, siddende fast og rankj
med en stemkunstlet Ligegyldighed, som min Sjeel itkzi
vidste noget af, hen over det farlige Dob, i det Friezsp’

En grændseslos Flade laae foran mig; et uhyre SPJ
dehav vuggede og bolgede saa langt mit Øie naaede; pg«3
liig en Phillioft Armadaa ragede Kirketaarn paa Kirkes
taarn iveiret as den herlige, kun Øiet noget traettetsz’
Sæde1nark. Glædende mig over min fædrelandske Seiede
Frugtbarhed, oversaae jeg dens Eensformighed ,» og for-;
glemte den bedragerske Grund under mine Fødder; da jlx
jeg, idet Vognen gjorde en Vending, en Gjenstand sor-
Øie, som syntes mig bekjendt. Denne Bygning, denne«
Hangemuur, denne Egn her skulde jeg kjende, meente jeg-.
—- -'Positllon, hvad hedder den Vvi» spurgte jeg,-og-,
troede at synke i Jorden, da jeg hørte Svaret; ".Det er

Groß-Pupenow.« — »Groß-Pupenow,» lalledc jeg,·t?qg
der komme vi igjen hen ?" k »Nei," svarede Postillonen
og vendte Vognen. 9’Det bliver langt til venstre for osskxs
Og den sidste Dreining havde virkelig bragt mig Hange, »

Egn og Huse i Ryggen. J hele tre Dage havde jeg nat«
allerede varet dette Sted saa nær og skulde ikke naae dets

førend idag , da en Regn, som havde vedvaret i otte og

f!)kg«’k1)vc Timer, ret havde indrettetm«seien for mig til at
barske Halsen paa den.

Jeg var blevet meget vred raa Amtmand prnschKW
hans Kudsk og mig selv; men jeg var allerede straffet
tilstrækkeligt for min Stjedesleshed, som igaar havde bes-

fordret mig til Staegard og ikke til Poetis, og lod det



»«idi·ive derved. ——— Plndselig holdt Postillonem saae sig om

»’:dfter enig og pegede hen for sig tned Fingeren; jeg saae
kzned i en feygtelig Afgrund og det blev sort for mine Øine.

TMaae vi derigjennem 7." spurgte jeg forsagt.s — »Ja, der

aae vi igjennem-» svarede P"oj«iil1onen;— — «Jeg har dog
gsaaengang for reist fra Stargard til Berlin, men dette

Svælg veed jeg sandelig ikke noget afls’ hævedeStephan
n Stemme,—»Ja ,« svarede Postilkonen, "saa har De

««kjort den nærmere Vei gjennem den lille Stad Werben.

idet er rigtignok en Vei som etStuegnlv« og i det mind-

«s«sie tre Fjerdingvel nærm·ere.» — "Meth ved alle Helvedes

Aander, hvorfor har Du da ikke kjort mig ad den nær-

ineste Vei7.» begyndte jeg at tordne af fuld Hals. —

Fordi det er forbuden,’- svarede Postillonem —- "Forbue
isdtni Hvorfor er det forbuden?« foer-jeg op imod ham.

JZL«Kj·ckre Herre-, lad Dem dog tale til Rette," sagde
1dentrohjertige Knas. »Det har Alt siir gode Grund.

Dersom det ikke var forbuden, saa vilde alle Extravoster

"·FJo"re hiin godeBei og komme lige fra Stargard til Bal)n
3viden at have seet Pyritz, og naar ingen Ertraposter mere

kom gjennem Pyritz, saa vilde Postholdcrne i Poiitz ingen

13Fortjeneste have. Ikke fandt, det er jo saa klart som
ikksen kjære Soel paa Himlen ?" —- ’-Hoad7·« skreeg jeg op;

,—L«Mig vil man tvinge til at udsætte mig for den Fare at
· Række Halsen, for at Hesteholdetne iPyritz ikke skulle
Mine nodte til at sætte fig i Gjæld for— deres Fortaering i

Ironi? —- Svoger, Du vaaser, tilstaae mig, Du bar

jiifag gjort for meget af det ved Frokostenz ikke sandt?
T;To Snapse istedet sor ecn7.7’



210

Knvsen tog mit Spørgsmaal ilde op. Han sagd-
vel intet, men han vendte mig Ryggen, lod sin Pidsk

surre høit og Farten i Dizbet begyndte

Jeg saae ikke mere, jeg svævede, med Haand-Ballerne

sinttede paaOSædet, medens Hovedet snart blev kastet-, tilEn
høire, snart til venstre Side as Vognen; den Forsigtighed,

hvormed Postillonen kjørte, kunde ikke berolige mig, hi

hvad der laae under Mudderscaden formaaede han ikke nt

see, det følte man først, naar Hjulet sank eller hævede sig

steilt iveiket« Nu vare vi tæt ved Polen i Dybet, endnu —

ti Skridt og det gik opad. — Jeg aandede dybt op, men

pludselig udgde mit Bryst sit Luft-Overflod i et hjem-I
stjwrendeKlngeskriig — Vognen styrtede-. »SvaereNvdl’F
bandede den flyvende Postillon paa en meget civiliseeet»-
Maade, og Stephan løftede et Mohransigt iveiret as det’

. sorte Dvnd, der, opfyldende ethvert Rumi Munden, som-

han holdt aaben, forhindrede ham i at bnnde.

Jeg jamkede. Stephan havde Ørene fulde af Py-
ritzer-Hvede og hørte ikke. Postillonen betragtede Vognen

og hørte ikke paa mig. "Svoere Nod- Ueelen er·i·tn,;«
brummede han.

Nu kom Stephan, som havde dyppet Hovedet i Po-
len og igjen kunde høre, see og tale. »Hvad er derpaa

Færde7." spurgte han. —- "2lxelen er itu.« — ««Det kan

ikke være mnligt, den er jo aerrnZ’ — «Nod bryder

Jern," svaredespostillvnenz «og naar Moden kan det,hvor-

for skulde da en Vei som denne ikke kunnesdet7.» —«Ja,

jal» jamrede jeg. "Saadan en halsvroekkende Vei brækker

Jern og Knokler. Mit Been er drukken, Stephan«" -

—

(



—Stephan forskrækkedes. Han hjalp mig ud. af Vog-
zen« bar mig ti Skridt op ad Bakken, og satte mig paa

? en temmelig tor Plads, jeg troer det var en Gruppe af
(

stemt-agende Trærødder, thi trods min Smerte i Foden,
;.·kande—jeg.bemoerke, at jeg sad meget haardt. Han be-

s, gvndte at undersøge Skaden.

.

«’Benet er ikke brukket," trøstede endelig min Æske-
; tav mig; men maaskee forveedet." Han gjoirdeAnstalttil

jzat trække Stovlen af. — »Stephan, er Du ved Dine

Ytem Sandser?" skreeg jeg; «vit Du lade mig sidde her
3« —med bare Fødder? —- Skal jeg faae Sum-? Rheuma?
sz

GigtTsp — Stephan smilede, og Postillonen sat ogsaa et

; spottende Ansigt op. »Herren," mumlede han, ’-er vist

’Tingen Landeveerns-Lieutenantz ikke sandt, l en Bivouak
—

hax De nok ikke sovet endnu 7.’-

Jeg følte mit Ansigt glode af Skam, thi Brille-ene
«

paa min Næse, som jeg for Ærens Skyld tillagde mig,

Da jeg fra Tertia rokkede over til Sekunda, havde virkelig
: befriet mig fra at gjore Bekjendtskab med ’Landeoasrns In-

gitutetz saavel som overhovedet med hele den værnepligtige
»

Stand. Posiillonens spottende Ansigt gjorde mig hurtig

nt Mand. »Kom hid , Stephan,-ss troer den afxss raabte

Uicg og holdt den formeentlig sonderknuste Fod hen tik

YIzhann -

—

Stephrm udrettede sit Arbeide. Jeg beed Læberne

J sammen, og Stovlen gled af. Benet var —— ikke itu,

Z tven Knokien noget ophovnet· Jeg var fast overbeviist

tom ikke at kunne troede paa det. —- Hvad var der at

: aivrecsp Min Vogn var ubrugbar for Øieblikket; at gaae
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til den næste Landsby var mig umuligt, og at blive lig-
»

gende her til en eller anden Vognmand af sin onde Stjekiiel
blev drevet til at omgaae den gode Vei og for Laler Skkjid
prøve sine Hjuls Styrke paa denne Vei, dertil havde jeg-
kun liden Lyst. —- Stephan hjalp endelig ud Af NMIZ 3

i Nærheden laae en Mølle; han gav sig paa Veien dets
hen, for med gode Ord og med gode Penge at opdrlde
en Vogn til Pi)ritz.

«

Nu kom Grubleriets Aand over mig i min Eensoan
«

hed. Intet under Maanen skeer uden Øiemed; af de
ubetydeligste Aarsager udvikle sig de største Virkninger 3

;

Men hvilket Øiemed havde det verdensbeherskende Fatunt Y

med at kaste mig ned i dette Hul? —-—" Var det maattet
bestemt mig, at jeg ikke skulde aniomme tredie Pintsedag -

i Berlin? Var det maaskee tilsiikket mig , —at jeg skulde
forfeile Deoline? — Og naar saa- var, hvorfor skulde
den søde Næring, som Deolinev Billede bad minsphani
tasie, siden jeg var mig bevidst at drømme, være mine

Drømme tilbudt? —- Hvorsor skulde alle min Onkels Ve-
straebelser for at forene sin Datter med sin tidligt afdode
Broders Sen, være uden Nytte-? Ha, dersom Deolines

unge Hjerte allerede tidligt var modnet i stille, hemmelig
Kjærlighed? —- Naar mit Ophold i denne soronfkede
Huulvei skulde tjene til at give hende Tidtil at kaste sig.
til Onkelens Bryst med den «Tilstaaelse, at hun aldrig
kunde blive min? —- Hvorledes, dersom Skjæbnen med .

moderlig Virksomhed havde nedlagt denne Faldstrik her-
for min Fod, for at spare mig for det samme Lod sont
den langarmede Brudgom i Groß-Pupenow, at binde mit,
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glødende Hjerte til et bristende? —- Saaledes spurgte jeg
mig, og et, Skjaelven opvækkende Billede, opsteeg for mig;
jeg saae Deoline, liig hiin Sophie, dandse Dodsdandsenk
og gribe efter det dræbe-Ude Linionadeglas, for at nndlvbe

sin Lykkes Fjende; og forfærdet udraabte jeg: «Rei, nei!

Forgjowes ligger jeg ikke her! Jeg skal forfeile DeolineL

Det staaer skrevet over Stjernerne, og i Stjernernes Dom

( vil jeg føie mig."
—

Srephan kom tilbage, men uden Vogn. I Mvllm
- havde han fundet Alt som uddød, og det var neppe lyk-

sz kedes ham at aflokke en gammel, gigtfvag Kone den Ef-
terretning, at Alt, hvad som i Mollen var Herreovek
sineBeen, havde begivet sig paa Veien, for at sikke en

I Drnknet op af Plsne-Soen.
Postillonen kradsede sig i Hovedet. Jeg formaaede

ham til at give sit Nodsignal, men han forsikkrede: -’det

I hjælper ikke; intet fornuftigt Menneske lader sig lokke ved
:

et Nodsignal. Og blæste jeg end Lungen af mig, saa

lader dog Ingen sig blaese herhen, førend Soel og Luft

; igjen har gjort Veien fremkommelig. Jeg vil sætte mig

til Hest og ride til næste Landsby. Fogeden har mere Re-

·— speet for mit Livree, end for mit Horn, og han maa og

vil skaffe Raad." —- Han spændte en Hest fra og reed

bort.

To Timer sad jeg mellem Himlen og Hoede-?lgeren,

» eom var blevet flydende, da kom min ærlige Postillon til-

Tgkbage med en Hostvogn, men Bonden, som førte denne,

vovede sig ikke i Dybetz min Bagage maatte læsses af
« Vognen og bringes enkelt op. Nu kom Raden til mig;



Stephan tog mig paa sinc Skuldkck og snart Miles
lykkelig paa Skam-Sæden Jeg var i Sikkerhed, men ?
min Vogn endnu ikke, dog den var mig nu en Bitingz ;Postillonen blev tilbage, for at passe paa den sonderbradte s

Vogn, iil den Hjælp ankom, som jeg lovede atsende ham. l
"Nu, fat Mod og afsted !’- raabte jeg. «Jyhy l-' skreeg

Bunden, og Hestene adlød. — Da lod det pludselig bag
mig: «Holdtl holdtl’· — Jeg vendte moisommelig Hove- !

det og saae en stor Menneskehob komme vadende gjennekn
den opblodte Beed ved Bækken. Min Vognmand holdt,’
saae ligeledes tilbage og sagde: »’Hm, hml Det er del;
døde- Menneske »de bringe der, ham vil jeg først tage op

med; vor Præst vinker jo."
Det oveelob mig koldt. Et Liig skulde lwsses op

ved Siden af mig? — Den Tanke kunde have gjort mig
selv til Liig. «Kjer til!" skreeg jeg. »’Kjør til! Jeg
betales Vognen og vil ikke vide af noget Bekjendtskab-
mcd det døde Menneske l"

Bonden saae mig hovedrystende i Øinene »Unge
Herre," begyndte han med en meget alvorlig Tone: 7’De
er her i det gamle Pommern, og her bliver Guds Ord
endnu precdiket reent, hoit og forstaaeligt, og der erin-
tet Barn i hele Landet, som ikke kjender Lignelsen om

Leviten og den barmhjertige Samaritan. Ryk De lidt
til Høire og gjvr Plads for den Døde, for at De en-,
gang hisset, hvor hans Sjæl nu er, ogsaa kan komme til
at staae ved Feelserens holre Haand-»

»

Schleiernmrher, Ste-mxß, Ehrenberg og Eylert
havde aldrig prcediket saaledes for mig som denne gamle
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Bonde. En dyb, indre Skam, og en endnu dybere, in-

derng Rørelse bevægede min Sjæl. Jeg kunde og vilde

ikke blive Herre over de Taarer, som vcedede mit Ansigt-

Jeg trykkede min fra Gud sendte Pradikants Haand til

mit Bryst — jeg havde kunnet prcesse den til mine Lee-

ber — trængte mig til Venstre, saa teet som muligt til

»Pognfjællen, yfor at overlade Liget, hvis Sjæl var Gud

nærmere end min, Pladsen ved min Hoire.

»Jh, Herr Doktor, træffes vi her?" spurgte Nogen

i min Nærhed Jeg tørrede mine Øine-, saae op, og for

mig stod Pastoren, hvis mangefarvede IEgtefoelle havde

været min Bordnaboerfke paa den anden Br1)llupsdag,

ham, som havde lagt Sophies Haand i hendes Brud-

gaves-,
Jeg fortalte i Korthed mit Uheld; han lovede mig

Hjælp i sin Bolig, leirede den Døde, ligesom han nylig

var trukken op af Vandet, ved Siden af mig, ogFarten

begyndte.
"—Haaber De endnu at bringe den Ulykkelige tillive ?’-

spurgte jeg; Pastoren rystede veemodig paa Hovedet.

1’Han har allerede lagt flere Dage i Vandet og er først

idag bleven ovdaget," svarede han. Jeg saae, bevæget as

Gysen og Rørelse paa Ansigtet, hvis Øine ingen elskende

Haand havde lukket. Det var et venligt, fromt Ynglin-

geansigt, endnu kun lidet fortrukken af Dødens Haand.

For mig var det, som om det var en Broder, hvem jeg
·

havde mistet, jeg kunde ikke vende mit Øie fra ham.

Vi ankom langsomt og uden Larm, som det sømmer

sig for etLiigtog, til Landsbyen, hvor Pastoren boede; ved

D.
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Præstegaarden modtoges vi —- Hlmlen tilgive mig de

Vcspottelser, hvori jeg hat gjort Mig skyldig mod den
,

gode Kone ——— med vaade Øine af Pastorinden Hun har

passet og pleiet mig som en Søn, har tilberedet mig Om-

slag og Snpper, puslet under mlt Hoved og sat Vedste-"

faderstolen tilrette for mig, og bragt mig til at sorglennne

hendes blaa Læber, røde Næse og blege Ansigt. Sted

der ikke skrevet: »hvad jeg skrev, det skrev jeg,« saa vilde

jeg endnu idag gjøre Fidibusser af min Skrivelse fra

igaar-
Min Vogn er blevet bragt herind; Vognknageren vil

forsyne den med en Nodarel, der bliver færdig imorgen,

. paa første Pintsedag«, og, som han lover, vil holde til

Berlin. Saaledes kommer jeg da endnu til rette Tid og

Sted, naar min Fod nemlig er saa fornuftig , ikke at
gjøre mig Vanskeligheden Jeg afbryder min Reisebestris

velse for at ende deni Berlin.

Mennesket spaaet-« men Gud raaderl Her sidder jeg
i Ksnigsberg, ikke i den nordiske Pregelstad, som kalder —

sig Preusens Bolvaerk, men i den venlige, lille Stad, som
fra gammel Tid har ladet sig nøie med den beskedne Ti-

tel af Neumarks Hovedstad. Her sidder jeg og grubler og

skriver, og veed ikke,«hvor længe jeg skal sidde her og

gruble og sukke. Det er iAsten den anden Pintsedags
Aften. Til Verlin kunde jeg endnu komme tidsnok; imor-

gen tidlig kunde jeg passere ind af Konigsthor, naar jeg
vild e-; nien jeg vil ikkel Og om Deoline end strakte
mig Armene imøde, endnu yndigere, endnu elstvwrdigere

rose-»
-



end hendes Billede var i min Sjæl —- jeg vil —- jeg
vil ikke komme-!

Forunderligt — forunderligtl Hvad har da saa hur-
tigt, saa for-underligt forandret mit hele Versenfmed alle

de Drømme, Længsler og Ønsker, som var bleven det

egent, som mit Billede det tro Speil? Jeg vil betragte
—mig selv, jeg vil vide hvorledes jeg blev og maatte blive,

hvad jeg er bleven.

"· Jeg havde længe sadt eensom l Lænestolen, ved Vin-

duet i Præstegaardens Dagligstue, da kom den blege
; Huusmoder igjen, for at see til min Fod, tørrede ea

Taare af Øiet og hvidskede hen for sig selv: «Han har
det godt; thi Gud er naadig !" — »Hvem har det godt?

; Den Døde ?" spurgte jeg. — Hun nikkede. — Da traadte
«

den Hedenfarne saa tydeligt for mig med sit smukke An-

sigt, saaledes som han havde lagt paa Straaknippetz jeg
7 vidste ikke hvorfor, men det forekom mig, som om han
«

maatte høre mig til, bore mig ret naer til, og dog var

han mig saa fremmed; jeg havde ikke engang hørt hans
«

Navn nævne. Jeg bad Præstekonen at fortælle, og hun;
sad sig hos mig og fortalte:

sz »Halvanden Miil fra Groß-Pupenow ligger det store,
:

skjønne Amt Medenwerderz det havde Amtmand NIorhe
»

mange Aar l Forpagtning. De naboelige Fædres Børn

—veiede ov med hinandenz og da Mothes ældste Søn,
— Fris, var bleven atten og Prtlschters ældste Datter, So-

phie, tretten Aar gammel, da havde Parret, som det lod
—

tll, forbundet sig uadskilleligt med hinanden. Forældxene
havde intet derimod; Fritz skulde engang overtage sin

!

A
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Faders Forpagtning, ægte Sophie, og først da vilde de j;
Gamle gloede sig ved deres Liv. Men for Øieblikket maatte

Parret adstilles. Fritz skulde udiVerden, Sophie tPen- s-

sion i », og saaledes skeete det. Men Fritz havde neppeksI

holdt et Aar ud i Msglin, paa Thaers landoeconomiske
Institnt, da drev Længslen ham til »3 Tiden var nem-
lig kommen at han skulde astjene sit Soldateraar, og han

valgte Artilleriet i «. Men ogsaa dette Aar, det lykke-

ligste i han-3 Liv, henrandt. Han maatte igjen gribe til

sin Ager og Plet-, og hans Fader sendte ham til Alt-
"

mark. Her blev han tre Aar og kom tilbage som en

dygtig, forstandig Landmand, et og tyve Aar gammehksf
sund paa Legeme og Sjæl, med Hjertet fuldt af salige «1»
Forhaabninger. —- Men her fandt han meget forandret. ;

Sophie havde i lang Tid ikke seet ham, men siden Skilsa ·r

missen fra han-, mange Andre; hendes Kjærlighed til ham
var vel ikke ganske den gamle; dog det var det Mindste,

thi hvo skulde kunne have seet og ikke elsket ham. Men

hans Fader var kommen tilbage i sine Omstcetidighederz
lave Kornesriser og derpaa Mit-værd havde styrtet hami
mange Bekymringer. Vel traf de samme Vanheld ogsaa
den gamle Prnschter, men denne havde ingen Forpagt--

ningssafgivt at betale, som Niorhh og fvlte Slaget mindre

cnd denne, der, naget af sin Kammer, siden noge11«Tid

Renes-
«

begyndte at skrante meget betænkeligt —- Saaledes gjen-

fandt Fritz sin-Brud, sin Fader og sin Faders Harmon-

sen. I Begyndelsen greb han med kraftig Haand ind i

disse Forvirringer-, men Pludselig lammede en skrækkelig
Opdagelse hans Kraft. En vis Ioachim havde nemlig
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kjøbt sig Eiendomme i Nærheden og sluttet Venskab med

den gamle Penscheerz Ioachim havde Penge-, mangePem
T;

ge, og en eneste Sim, ved Navn Daniel, som ogsaa hav-

; de studeret i Msglin og formodentlig derfra bragt et lille
3 Slag med til Feiizz thi Fris, som var et muntert, ungt

— Menneste, spogedeog drillede gjerne. Ak, han havde nok

neppe anet hvilken Gjengjceldelse der var tiltænkt ham!
,— Lad mig sige det kort, Herre Herr Doktor: den gamle

Z Moehes Ulykke havde kjelnet den gamle Prnfrhrers Hjerte
mod ham, og mellem denne og Naboen Ioachim var der

truffen en hemmelig Overeenskomst. Den unge Ioachim
skulde, efterat Nloches Forpagtning var udlobet, overtage

denne og ægte Sophie. Fra det Øieblik Fritz fik Ef-
H terretning om denne Coutrakt, lammedes hans Kraft.

J sin Lidenskabs Naserie maa han vel ogsaa have forglemt

sig mod den Gamle og Sophie , thi Amtmanden be-

gyndte at rase mod ham og Sophie var offentlig venlig
«

mod Daniei. Desuagtet havde Sagen ventelig vendt sig
,

til hans Gunst, thi det kunde umulig være Sophies Al-

I vor med hendes Venlighed mod den hoestige Daniel, og

hendes Moder sagde selv tii mig paa den Tid: Friiz er

Ven ordentlig, forstandig Kass, som forstaaer sit Fag, og

3 har han Forpagtningen, saa har han ogsaa Sophie. —-

I sOet fortalte jeg hurtigt til den gamle Uiothe og denne

sendte paa Stedet sin Son til «, for at fornhe den ud-,
løbende Conteactz men hurtig som et Lyn var den gamle

Ioachim bag efter ham og medbragte sex llger derefter

Forpagtnings:Contracte:1 for sin Sen. Man smaasnak-

ker om at den gamle Rcev skal have besluttet en fornem
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Herre; og saadanne Kunster var Fritz ikke ovet i.
Det blev den gamle Morheo Dod· Han saae ikke

»

Søn mere. Fritz kom tilbage for at overgive Meddelte-I
ren« sin Faders Forpagtning. Derpaa forsvandt han af
Egnen med Moder og Sødskende. Om han har gjenseet
Sophie veed jeg ikke, men Pigen maatte vel nu, da Sa-
gen med Daniel stnlde blive Alvor, være kommen til Vee
sindelse. Hun tog synlig af, men det var ikke mere Tid
at troede tilbage; hvad der foregik hos hende gjoettede jeg
vel, da hun engang tog mig ved Haanden og sagde: -'Lill

"

Moder, jeg er meget elendig! Lykke-lig kan jeg aldrig meke«
blive paa Jorden. — Gud veere den Nidding naadig, sont
med hiin Forpagtning har solgt min Lykke-!» —» Forlo-
velsen med Daniel Ioachim blev bekjendtgjort og Bryl-
lupsdagen bestemt, da gik det Rygte, at Fritz lod sig igjen
see l Omegnen. Vi forstede efter ham, men udforstede

«

Intet. Da fortalte ,en Karl i Groß-3Pupenow mig otn —

Bryllnpsnattety atFritz sneeg sig omkring Gaarden. Min
Mand sagte efter ham, men fandt ham ikke. Jdag have «

vi fundet ham. — PlsnexSoen har drevet hans Liig til
Strandbredden-»

»

Konen trykkede Tørklædet til Øinene og hulkede.
Ogsaa mine Taarer flød — ak, meget, megetbittre. Det
havde været min Onkel, som havde drevet hiin Handel
med Forpagtningen, med Sophies Lykke — med den
Ulykkeliges Liv, hvis Llig blev baaret stille til Graven,
førend Maanen belyste de svegende Landmoends lille Tog.
Og mig havde Sophie holdt for min Onkels Hjælpers-
hjælper; deraf kom hendes Bitterhed! — Og den sont
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havde bragt den natlige Hilsen og med sit: »·God Nat

.Sophie!« kastet hende et Helvede fuldt af Qvaier i

Sjælen-« det havde været den fortvivlede Fris, som, for
endnu engang at see hende, havde revet sig af Moderens

og Sodstendenes Arme, og derpaa styrtet sig j den evige

Nats Skjod
Det var meget stille, meget alvorligt heridette Huus-.

Et Par voxne Døttre kom til Syne; jeg kjendte dem; jeg

: kjendte dem nøiere end de maaskee ønskede, thiogsaa de havde,
deiurede as mig, været Medlemmer as den sosterlige Fore-

— fiing paa Foraarskammeret i GrosJsPupenowz men selv

f
denne Erindring formaaede ikke at opmuntre mig. Alt hvad

—

jeg havde oplevet, havde hyllet sine belyste SideriSkygge

og de formorkede traadte frem.

Hjulmanden holdt ikke Ord; Vognen var endnu ikke

færdig den følgende Dag, og Præstekonens Omsorg for

min Fod tillod mig hellerikke endnu at reise videre. Mig

var mit Ophold ligegyldigt; ja, endnu mere, det var

3 mig kjært, ikke at skulle troede min Onkel under- Øinene

see oprømt, som jeg nu var, og jeg tænkte allerede paa
.

endnu engang at reise tiiliage til Rrigem for at vindeTid

;
tilat askjsle mit meget smerteligt brændende Hjerte. Men

«T« jeg holdt ikke Tanken fast.
:

Den følgende Dag, det var den anden Pintsedag, tog

jeg Ufsteed sra min Samaritan, fra mine Sainaritaninde,

og fra Præsten i»Ørkenen, som havde oplyst mit forvirrede

Hjerte, jeg taler om den gamle Bonde, som fik mig tii

at disde en Samaritan mod den Døde-—- J melankolsk

Stemning tittraadte jeg min Reise, saa forstutntnet, at
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endog Synet af Murene og Tindingerne af Pyritz lod

mit bestemt fattede Forsæt stumre, at erkyndige mig om der
«

virkelig bestod en Anordning som tvinger de Reisende til f(
at lade en nærmere og god Vei ligge, og reise ad en

Omvei, paa hvilken de maae udsætte dem for den Fare,
at miste Liv og sunde Lemmcr?

«

Jeg holdt for Posthuset, Bognmesteren prøvede min

Vogn og rystede paa Hovedet. — »Min Herre, den Arel
er slet gjort: "De resicerer at blive liggende med den;
sagde Manden. — «Mig ligemeget,« brummede jeg, og

gav ;mig i Skjæbnens Vold. -— »Maaskee varer Arbeidet .

«

kun kort Tid,’« begyndte Manden igjen. «De kan imid-
«

lertid spadsere omkring og tage vore Piwrkvcerdighedeei ;
naadigt Øiesyn·« — »For Exempel Yyritzer -Hvede-Age-

«

ren?" spurgte jeg sijcerende. ——· ’«Ogsaa den, derfom De

har Lyst,« fvarede Vognmestecen heftigt. »Men Otto-

Bronden bliver imidlertid den første-. Af denne Brdnd

har Vistop Oteo af Bambergost Vandet, som han
brugte til Hedningenes Daab; thi Pyritz er den æld-

ste christelige Stad i hele Provindsen. Og ved denne

store Begivenheds syvende Aarhundredes Fest bar alle

Kongelige Prindser og Prindsesscr ladet bygges-en Mar-

mor-Indfatning omBronden. Og endvidere er den tæt

ved Siden af Vee-uden indrettet en seevcerdig.Seminai--
Bygning. —«— Og endvidere, den« storste Mærkværdighed
af Alle: den Port, gjennem hvilken Hedningene gik
ud til Vaaben, blev oiebliklig tilmuret efter dem, og

derefter drukket ny Porte gjennem Mai-ene for dizsskf til-

bagevendende Christne, som man endnu den Dag i Dag
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kan see. Behager De at stige ud, saa fører jeg Demen
nær Vei over Enge og Gjærder, thi Veien gjennem Alt-

stadt, der imidlertid kun hedder Altstadt, men ikke er

mere eller mindre end en gammel Lan ds by, vil nok

være slem at passere tin-«
·

»Stille, for- Himlens Skyld, stille !" raabte jeg, gn-

sende ved Tanken paa det behagelige Springe- og Klavre-

partie. «Skas· De mig Heste, minVen, jeg kan ikke spad-

sere, thi jeg er lam.«

««Ah« det er noget Andet,« sagde Manden. «Men

endnu en af denne mærkværdige Stads Ptcxrkveerdigheder
vilde De dog kunne gjøre Bekjendtskad med uden at for-
lade Vognen. En her boende Garvermester, en riig Han-

ge-Eier, sabricerec en Æbleviin, som søger- sin Lige. Be-

saler De at prøve denne Pyritzer-Vært?-7k— «Nu, saa

slaae da to Fluer med eet Smaek,« raabte jeg-, «bring

mig Hestene og Cnderen.

,

Jfaa Minutter var Cyderen der. Jeg kredentsede

mig selv Spidsglasset, slugeoe og sagde, som engang skje-

derich den Eneste, da man rakte ham Grüneberger Æres-

beegeret: «Godt, meget godt, vel den, som ikke maa

sz

drikke deras!" —- Ieg overlod hoimodig Vognmesteren

hele Flaskem betalte hvad jeg havde at betale, og Reisen

gik ud gjennem de gode Christnes Port, den tilmnrede

hedenske gjennembrgd jeg ikke.
.

Mit Ophold i Pvritz havde virket fordeelagtigt paa

mig og min naturlige Stemning og Tilbøielighed havde

igjen indfundct sig, Veien var god, Hestene raske, og jeg

begyndte igjen at gruble, hvilket er blevet mig til anden
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iaiur. Enhver Aarsag har sin Virkning; for at lade
mig erfare Sophies hemmelige Hjertenshistorie, maatte

samtlige Reisende, paa Veien fra Srargard til Berlin;
slæbet3 over Pyritz. En forunderlig Disiniilon, hvis
Grundighed neppe vilde veere indlysende for en af desu-
sinde, som iil min Belwrelse bleve tvungne til at beere

Hals og Been til Torvs. Denne Tingenes Orden vilde

hellerikke mig rigtig iHovedet, men det var soleklari- jeg ·

havde maattet tage denne Vei, og for at jeg ikkeskulde
kunne undvige den, maatte der finde en Tvang Sted,
som bandt Tusinde.

Min Ankomst i den lille Kjobstad Bahn, satte ek
Maal for mit Grublerie. Jeg tvivler paa at Caecars

Rangsyge vilde have foretrukket den første Rang i Bahti
for den anden i Rom; i det mindste vil jeg, sont iøvrigt
ikke seorer noget af Coesars hoiifiyvende Aand imigk

«-

hellere være den Tiende i Berliner Gollnowsgaden, end

den Første i hele Vahn. Men hellerikke Bahn er uden

Mærkværdigheder, og det Første, som jeg opdagede ved
at kjøre gjennem Porten, var en saadan , nemligPorleit

)

«

selv. Der var, ved Siden af den egentlige, brudt en,
dog ikke med en god Huusholders Omsorg fuldkommen
tilmuret, men i en Renfise forvandlet Port, gjenneiii
Muren.

Jeg holdt ved Posthusei — En venlig, smuk Mand

modtog Reiseseddelen as niin Postillon. "Min Herre, to

Ord," raabte jeg; ’«ere Hedningene i Bahn iOlims —

Tider fgaaede ud til Daaben gjennem den forkamledePdkH
og som debte Christne igjen drevne ind i Staden gjen-
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nenx Muttrhullefis —- Manden smilede. »Om Forla-
delse," svarede han. »Siden den falske Waldemar drog
gjennem hiin egentlige Port, har ingen Borgee i Vahn
betraadt den, thi Borgerne i Bahn have til enbver Tid

været tro undersaatter as Churfvrsten af Vrandenburg."
—..— «’Jeg derer det," svarede jeg. »Dog maa jeg bemær-

ke, at dersom Staden Valm dengang har vasret Churfyr-
fjerne af Brandenburg tro hengiven, saa har den varet

utro mod sine Herrer-, Heriugerne af Pommerm thi den

falske Waldemar levede for sex hundrede Aar siden og

Pomnrern er først siden to hundrede Aar en Branden-

burgsk Provinds."
.

Den Belærelse, som denne Indvending indeholdt-

svntes ikke at for-nøie Manden. Jeg mærkede det paa

hans ntilsredse Ansigt-, og spurgte, for«at begyndevaa
- noget Andet: ’’Netop-ny min Herre, er det Bestemmelse-

at man paa Veien fra Stargard til Berlin maa reise
over Pyritz 7» — »Ja, det er Bestemmelse for Relsende
med Ertrapost,« svarede hiin. — «Og hvorfor finder den-’

ne Bestemmelse Sted2« vedblev jeg at spørge. —- »For
at’ tilvende PvriHer Postholderne en Fortjeneste,« var

Svaret- "Naar De imidlertid ,« tilføiede Manden, "for-
nden Betalingen for Routen herfra umiddelbar til Stor-—

gard, tillige vil betale Fragten fra Pyritz og derhen, saa

bliver det Dem uformeent, at lade Pyrltz ligge til Si-

den." — For mig stod Forstanden stille og jeg gjorde,
som jeg sædvanng gjor, naar mine Tanker tkke ere til-

strasikelige til at oplyse mig selv: jeg besluttede, slet ikke

at tænke mere og at tie; —- Det gik videre.
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Veien var sandet, Vognen sneeg sig langsomt frems-

»Lad den snige,-’ tænkte jeg. »Du vil dog altid ankom-

me tidsnok i Berlin. Imorgen er Du den Første, som;

træder for Onkelens nylig opslagne Øine.«’ —- Tankens

paa dette Møde bragte mit Hjerte i nyt Opror mod den-—

gamle Mand! — Og om jeg end ikke talede et Ord om-

Folgerne as det Aager, han havde drevet, saa maatte haa-

dog læse i mit Blik-, at der var traadt noget Adskillende
mellem ham og mig. Hiin Ynglings Selvmord, hiin

Famiiies sorstyrrede Lykke, det var hans Hænders Værd

Hvad Kjært, Lykkeligtgjorende kunde jeg endnu modtage

af disse Hænder? —- Ontetl Hellerikke Deolinel Ogsaa-«

i
;

i

Deoline havde ophørt at være mit Ønske, siden jeg vidste,

der gav mig hende. Men lod denne Forbandelses Aand

sig ikke sormildei Lod ikke i det mindste en Deel af den

'
hvilken Forbandelse der hvilede paa den Mands Sjwlksz

udøvede uret sig godtgjøre mod den Dedes Moder oss
hans Sødskende? —- Dog, hvor var denne Moder? HvoB

skulde jeg søge disse Sødskende? —- Hvilken Dæmon hav-I

de omgjoglet mit Sind, for at lade mig forglennne alt
»

spørge min Pleiemoder derom? — Men et Brevs var jo

snart skrevet; desuden maatte jeg jotalke sor hendes Oms-

sorg for mig, og det, besluttede jeg, skulde være min før-

ste Beskjckftigelse efter min Ankomst til Berlin.

En Vandrer, som jeg indhentede, ledede mine Tan-

ker paa andre Gjenstande. Det var en gammel Soldat,
som med Tornysteket paa Nakken moisommeligt gjennem-—
vadede Sandet. Jeg begyndte at skamme mig over at jeg-

kjørte-, medensdenne Mand gik, lod holde, og bodhams
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tage Plads hos mig. Han steeg takkende ind, og jeg er-

foec, at han gik til sin Garnison i Kiistrin, og for en

Forretnings Skyld tog ad Omveien over Ksnigsberg. Det
var en vakker, forstandig Mand, som i nitten Aar havde
staaet ved et pommersk Rykkerregiment, og nu Udhvilede
paa sine Laurbær. —- Men af hvilken Urtvar denne Laur-

bær-Rolighed? —- Den gamle Rytter betydede mig, at

efterat han i hele nitten Aar havde tumlet sin Hest og

— svungen Sabel og Landse, havde han som en Rekrut lært

Jnfanterietjenesten, og indovet Haandgrebene med Skyde-
gevoeretz — at han, en gammel Underofficeer, underkaste-
de fig en Soldats Tjenestepligter, stod Skildoagt, bevog-

·«tede Fangerne, og ikkun kunde mærke fin Families Hun-
! ger ved den smalle Kost, som han kunde faae for den

"

knappe Indtægt af fire Daler maanedlig. — «Har De da

; ingen Udsigt til Forbedring af deres Lod?’« — »Vel til

en Forandring af samme,« svarede han. "Ieg kan blive

; Retstjenerz men det er mig, som om jeg ikke kan befinde
mig vel i anden Klwdning end denne; denne Klædning,

;
min Herre, er fastlimet til mit Legeme med Blod; med

·

mit Blod, og river jeg den tos, saa frygter- jeg for at

jeg vilde løsrive mig fra Livet." —- Jeg forstod ikke Man-

den, og yttrede detz da sagde han, og erasseren t «Wal-
—

lensteins Leic» og Vagtmesteren faldt mig ind ; «De troer

. ikke, min Herre, hvilken Aand der farer i Hjertet, saa-
snart denne Kjole bedækket det. See paa den Knos

? iler» —- han pegede paa en halvvoxen Dreng, der arbeide-

de foerrti Sandjorden, som Middagssolen brændte til

Astez — "denne Knos gravet i de første tyve Aar af sit
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Liv, for at astvinge denne Stand sit Livs tlnderholdsz
men under det snevre Arbeide bliver hans Legeme kraft- -

fuldt-, og kommer derpaa den blaa Kjole over det, saa
farer ogsaa den kraftfulde Sjæl i det kraftige Legeme, og

Helten er færdig for Evigheden! Tolv Tusinde saadanne
Knose som denne, først for nylig tagne bort fra Opleved-

sloge de franske Legioncr ved Großbeeren, ved Plantea-

felde og ved Dennewitz3 og fra det Øieblik af at Kasse-

nes første Kolbeslag lykkedes, var enhver sig bevidst,—at
han var en Preusser, en Eftertommer af den syvaarige
Krigs Helte; paa hans Skuldre hviler hans Konge-i

Magt , hans Fædrenelands Lykke og Hoihedz og hvo som .

engang har baaret Konge og Fædreneland paa sine Skul-
»

dre, han forglemmer detsikte mere, og maa han engang— «

trætte Æreskjolen af, saa lobe Øinene over paa ham,

naar han horer Trompeten og Trommen. De vil nu be-

gribe, unge Herre, hvorfor jeg ikke vil trætte denne

Kjole af.«
Jeg begyndte rigtignok at begribe det; thi selv en.

Last, hvortil man er vant, bliver Mennesket kjem Videre

sagde jeg ikke. .— Min kedsager erholdt nu Leilighed til

ny Bemærkninger. Vi kjørte gjennem en Landsby; uden

for Kroen var en Hob Landsbvfolkforsamledw og Snav-

seflasken vankede flink omkring. »Seer De,« raabte den

gamle Soldat, Dijeg bagver hverken for Fransktnoendeneei
eller hele Verdens Krigshoere, men for hiin Flaskel
——Dersom noget paaNJorden er bestemt til at afkkaefteoh
faa er det Brænd eviisml Det afkroefter det unge Folk;
det gjør Legemet uduligt til at voeee en Heltesjassls Bolig.
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O, dersom dog et Glas Brændeviin kostede otte Groschen
»istedetfor en Sexer.

"De har Ret," sagde jeg, erindrende mig de offent-
ligt omtalte raa Sædet hos det svenske Folk, hvilket til-

skrives llmaadelighed i Nydelsen af denne Drik. »Afgiv-s

terne af Brændeviin skulde ti Gange fordobles, men de

som hvile paa Brod, Kde og Ol ophæves. O, der gi-
ves endnu mange Manglerz jeg skulde staae iSpidsen for

Ministeriet og". —- «Kjecre Herre, tillad mig at stige ud,

førend De kommer derhen," faldt min gamle Ven mig
"

i Ordet. «Har De,» vedblev han meget alvorlig, 7»udo-

vet den gode Gjerning, at tage mig op med, for at gjøre

»
mig til Deeltager i Deres Utilfredshed med vor Forvalt-
kning«l — Det, maae De vide, er ogsaa Noget, som kleeber

ved den gamle Soldat, at han ikke kan taale at høreJnd-

; retninger lastes, for hvis Opretholdelse han har vovet

J;·.Vlod og Liv. Meget er endnu ikke, som det skulde være,

Tonen hvad er da fuldkomment paa Jorden? Og hvor er

; det bedre, eller hvor i Verden er det endog kun halvt
«

faa godt som hos os i vort Pre"ussen? Og hvo vil sor-
-, driste sig til at sige-. «saaledes maa det værel" naar
»
sx

han ikke staaer høit nok til at oversee, om det kan være

;- saaledes? — Lad De holde, min Herre, jeg vil hellere

Jssorbreende mine Fødder i Sandet, end lade mit Hjerte

s krænkes. Det er preussisk."

«

»Bliv Det Bliv, kjære, ærlige Mand,» raabte seg.

sz-’Ogsaa jeg bærer et vreussisk Hjerte under min franske

Frakke, et Hjerte, der ikke veed noget af de Daarskaber-,
-

"·N.B.3V.6H- · 11



230
som mangen Gang fare over mine Læben-. Troer De":
mig det!"

Den gamle Kriger saae igjen Venlig paa mig.
» VJegs

troer Dem, thi var Deres Hjerte ikke preussisk, saa havdes
iDe ladet mig løbe nu," sagde han- «’Man maa vaere

maadeholdende, naar man vil dømme om Regjeringer,s
og iSoerdeleshed over vor, som man vel kan holde iÆre."

Jeg vil fortælle Dem en lille Historie, der passer, som
om den var forfaltet hertil, og som maaskee intet Men-

neske undtagen jeg kan fortælle Dem."

»For tredive Aar siden, da vi nylig havde besatde —-
ny Lande i Westphalem reed jeg fra Goslar til Ondes--

beim; da traf jeg paa Landeveien en sonderbrudt Ka-»

reth, og erfarede, at den tilborte Ministeren Schnlem
burg, deri Kongens Navn skulde modtage Hyldingejn·—
Ministeren var med sin Secretair gaaet forud til den
nære Stad; jeg reed efter og indhentede ham snart. Han
talede med mig om Et og Andet-, jeg veed ikke mere hvad...
Da kom en lille, gammelagtig Mand til Hest imod os

fra en Sideveiz Ministeren indlod sig i en Samtale
med ham, uden at give sig- tilkjende, og spurgte den Frem-
mede iblandt Andet: Hvad man vel her tillands tænkte

om den preussiske Regjeriag? Manden svarede: Dommene

vare meget forskjeellige, «og han selv Havde kligeledes sine
egne Betænkninger derover. Ministeren vilde vide. disse,
og nu sagde vor Kumpam »Jeg sammenligner den sat-ens-—
siske Regiering med en ulden Skjorte. J Begyndelsen
kradser og generer den utaaleligt; efter kort Tid begynder
man at finde den behagelig, og har man endelig vænnet
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sig til den, saa vilde man hellere de- end lægge den af
igjen." — »2lllerkjcereste!-’ raabte Ministeren, "det maa

jeg fortælle ved Hoffeti» — NVed Hoffet? Min Gud,
hvem er De da ?» stammede Manden bestyrtet.—— «Ieg er

Ministeren Grev Schnlenburg," svarede den uanseelige
Fodgjoengey og lod Stjernen under sin Overkjole til

Syne. Den lille Mand stirrede et Minut med aaben
Mund paa Exellencen, derpaa gav han Hesten Sporene

Iog reed afsted. -— «Rid De ester ham,» bad —Ministeren
mig. »Jeg maa vide, hvem denne brave Mand er.- —-

;Jeg sprængte bag efter. Ved Porten havde jeg indhentek
Jhamz det var en Saarloege, som tidligere havde tjent ved

en preuesisk Eskadron, som Chirurg, og vel sagtens lært at

fdomme om det preussifke Væsen; thi sandelig, min Herre,
T" aar man nutildags sammenligner vore ·Sachsers, Mest-

kphalers og Rhin-Veboeres Tilfredshed med deres tidligere
sHad mod Preussen og det skrækkelige Birvar rundtom,
Tjaa maa man sandelig tilstaae, at der aldrig er fældet
Yen rigtigere Dom over Preussen end den vor- ærlige Hil-
Ydesheimer Kumpan udtalede.

«

«’Kraki’s lød det under os, og min Reisekumpan laae

Tiovenpaa mig. Landsby- Hjulmanden havde Uret og Pri-
ritzer-Bognmesteren Ret. Nod-Arelen var brukkem

"

Min første Tanke var: «Nu skal Du forfeile Deo-

liden-' —- Jeg« hinkede ud af Vognen, tvers over den

««sandige Vei, og tog Plads paa en Steen, medens min

"llnderossiceer og Stephan raadsloge om Midler til at

leegge et Slæbetroee Under den sønderbrud·te Axel og der-
. 11 O-

«—««»-»-—.
—
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ved sætte Vognen istand til at kunne tilbagelagge den

korte Strækning, som endnu Var tilovers Det lod til

at kunne lade sig gjøres, men det saae langvarigt ud, og -

min Taalmodighed rakte ikke meget langt. —- Da saae:
jeg et Kjoretoi komme ad samme Vei som vi vare komne-

og sttar stod min Beslutning fast, at tinge mig en Plads
paa dette til næste Landsby. ——— Men da Vognen kom,

nærmere, tabte jeg næsten Lysten til at blive’ et Medlenf

af det talrige Reiseselskab, hvilket, som jeg erfoer, ligesom5
jeg, var bestemt til at gjøre Reisen fra Pommern tilsz
Berlin. Cieren af dette Kjoretoi var nemlig ikke mindre

og ikke mere end —- en Berliner Honsekroemmer, og et««

uhyre Baur, fuldproppet af Hons og Haver, Ænder og-
Kyllinger, indtog næsten hele Pladsen paa hans Vogn.;

Han selv havde forbeholde sig ct beskedent Sæde ooee
Foraxelen, hvilket tilNod lod sig dele med en høist smoeki
ktr Selskaber. —- En Saadan Var jeg vel, men de be-

vingede Kammeraters Kaglen, Galen og Snaddren var.

over al Maade modbydelig og afskrække-ride for mig; imid-:
lertid laae Landsbyen efter Postillonens og Underosficerens

Forsikkring, toet ved iiDalenz desuden var min Forening
med det kjære Fjederkroe kun af kort Varighed, ogtnit
Leie, eller rettere, mit Sæde, i den brændende Sol-

hede paa de hede Stene, slet ikke til at tælle blandt de

behagelige. Jeg overvandt derfor min Modbydelighed
for det lystige Selskab, hvis Medlemmer bare deres Ho-

veder til Torve, og tog, løftet af Stephan og min mi-

litaire Ledsager, Plads paa Fodersoekken. Mine Fødder

svævede over Vognstangen.



J ti Minutter bevægede vi os som en Snekfe i det I
s,sandede Spot-, derpaa bøiede vi as paa en Sidevei, op

!

«tnod en lille Granskov. Herskeren over alle de Væseners

»Liv, som bag os gjorde Reisen til Hovedstaden, havde

imidlertid sudforsket hvem jeg var, hvilket Uheld jcg

Thavde havt, og hvorhen jeg skulde. Nu fortalte han .

cmig ogsaa i Korthed sit Levnetslob, men opholde sig si

szdog længst ved Skildringen as alle Værtshuse i hclc
-.Egnen, fra hvilken han almindelig pleiede at hente
ssine Rekrutteringer. Ogsaa den Kippe, i hvilken han

»uu agtede at seette mig as, lod han vedersares sin

J Ret, og anpriste den fornemmelig, som den-myde

sSvinedriVereH Natqvarteer. »Ak min Herre," vedblev

han, opflammet af en skjøn Begeistring: sssaadan m

; Svinedrivey det er et lyksaligt Menneske. Han kjgbcc i

s-.Kassuber-Landene, hvor Adelsmacndene selv gaae bag V-

Yloven, de magre Sviin for en Spotpkiis, feder dem
-

Ti
.·underveis legende, og naae han kommer til Berlin- saa-« f

I k- "Holdtl Holdtl For Guds Skyld, hold dog !’« skreeg l

jeg, greben as en endnu mere flammende Begeistring end

, Ahaasz thi da vi bøiede om et Pust-Hjørne laae en hen-,

stykkende Dal udbredt for mine Fødder. En af grønne

sBuske skjult Landsby, over hvis graa Tage en Kirkes
:

gothiske Taarn ragede frem, dannede Forgrunden. En

skstor Eng, hvilken en Bæk, som en himmelblaa Skribe,

gjennemstjar, udstrakte sig til Hvirez paa venstre Haand

-··-løb Alleer til Høiene. »’Er det Kvnigsberg 7." spurgte s
jeg, med Lorgnetten for Øiet.

:

»Ja, det er Kønigsberg,« svarede min Vognmand,
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som imidlertid havde holdt og maalt mig med bekymrede
Blikke. »Men her er ikke Sted til at holde,«’ tilføiede
han. «Denne Vei er forbuden, og træffer man os her-:
saa blive vi anholdte. Altsaa fremad, heidal» — Det f,
gik ned i Dalen. Da lod mit Glas mig opdage en stor
Mennesketummel paa Engen. "Er der Marked der?"»

spurgte jeg. »Hahn! Det er den beromte Vernifom

ske Holtideligholdelse af anden Pintsedag,« veiede-see min
Kudsk mig. 7’Det er nemlig Skik og Brug i denne
Landsby Berntkow, at der hvert Aar paa anden Pintse-
dagsfindee et Veedderidt Sted mellem Drengene, svm vogte
Qvæget· Enhver bliver af sin Huusbond forsynet»med
en Hest, og søger at pynte sig selv og sin Hest paa-
det Bedste, og den Lykkelige, som først naaer Maalet,
hav den Ære, hele Aaret igjennem at være Oxekongei«
Bernikow.

«

Jeg priste min Lykkesstjerne, som saa uventet gjorde
mig til Tilskuer ved den forunderligste as alle Olympiske
Lege, og philosopherede, medens mit skarpt bevæbnede-Øie
hang ved Engen, som følger: »Intet skeer uden Øiemed.
Jeg maa gjøre den folgeeige Omvei, maa to Gange brække-
min Vogn itu og eengang beskadige mit Been,«for ———

maaskee at blive kaldet tll Kampdommer mellem to Stri-
dende om Oyekongedommets Værdighed; —- Ak, jeg anede
ikke, hvilken anden Strids Ioevning der sorestod mig me-

get nær-, og som skulde forulykkes.
Bi, det vil sige, min nærmeste Nabo og jeg — thi’

hvad Hensenesbag os gjorde, det veed jeg ikke — havde
Øinene ufravendt rettede paa Kampplanen, og bemærkede
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ikke et Kjgretoi as en ganske egen Art, hvilket i en lille

Huulvei bevægede sig os imøde. Nu vare begge Een-

spoenderne komne Hoved til«Hoved, og begge stode stille,

og nu blev jeg vaer, at en saakaldet Pjaltekwemmer,
en Klubehandler, ligeledes havde taget den forbudne Vel, ;
og saavel spoerret den for os, som sig selv. Han laae,

noget beruset, paa sine Klude under det med Billeder be-

·hængte Doekke.
,

»

Min Naboes Raab vakte Soveren, og mellem Begge
— begyndte en meget stormende Otdvexling. Enhver for-

slangte, at den Anden skulde dreie af Veien, og det tillod

spHuulveien Ingen af begge. Efter at Erkjendelsen as- denne

IUmulighed var blevet indlysende for dem, opfordrede Beg-

«ge gjensidig hinanden tll at bevæge de ulyksalige Heste til
»

rat gaae baglocnds. Da optraadte jeg, for at bevise den i.

halsstarrige Pjaltekræmmer, at det var lige saa let for
«

hans Hest at gaae bagloends nedad, som det vilde blive

» umuligt for vor at gaae opad, men istedet sor at jeg hid-

til var kommen derfra med nogle droie Sidevink, drog

sz,jeg nu den fulde Udgydelse af min Modstanders Vrede
:

paa mig. Lykkeligviis lod min Vognmand fin Pidsk falde

Eks ned paa Pjaltekroemtnerens Ryg, og dette Slag gav Sig-

nalet til en Pldskekamp, der saa eftertrytkelig surrede om

s

!

mine Øret-, at jeg holdt det for raadeligst, at skjule mit

;

Hoved under- Honseburet.

; Imidlertid havde en anden Voldgiftsmand indfundet
,

sig blandt Kjcemperne; det var Markvogteren, som, hid-

»

lotket as Larmen, hurtigt stiftede Fred, tvang Pjalte-
« ? kræmmeken til Tilbagetog, Hansekroemmeren tll at følge
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efter, og førte os samtlig seierstolt i«Triumph ind —t
»

Landsbyen Bernikow. Med en Dommers Anstand, der

byder over-Liv og Død, modtog Fogeden Forbryderne;
jeg fortalte Manden flygtig, hvorledes jeg var kommen
i Selskab med Hensekroemmeren og til Deeiagtighed i

hans Forbrydelse, men istedetfor alseette mig paa sri
Fod,-monstrede den strænge Mand mig meget nøie og
forlangte mit Par-. —- Med saadant var jeg ikke forsy-
net, og nu erklærede Landsbyens Embedsmoend mig snart-
for en fordeegtig Polak, snart sor en spionerende Fransk-
mand, men under alle- Omstændigheder- indtil der sortes
Beviser om·Rigtigheden af mit—lldsagn, for ?lrrestant.

»

Galden løb over paa mig. «Jeg forlangte at blive

ført til Konigsberg til hans Øvrighed, og Fogeden lovede
ikke alene at aflevere mig, men ogsaa mine, med mig fang-
ne, altsaa lige saa sordoegtige Complicer, i Fangsleti
Kønsigsberg, saasnart kun Landsbyens Besolkning havde
ledsaget Oxekongen ind og sat ham selv istand til at for-
ordne mig en dygtig Ledsagelse. — Jeg forlangte et Bud
til min tilbageblevne See-phan; der var Intet sorhaanden,
thi hele Landsbyen var forsamlet paa Engen, for at hylde
Oi·e-Regenten. Jeg tilbod mig at betale en tlaekkelig
Sum for Udlosningen af begge de Pantsatte, og min Fri-
hed, men den sitoenge Embedsmand lod sig ikke bestikke-.
—— Der sad jeg nu i Stuen, som var fuld as Fluer,
og kunde, seende ud af Vinduet, efter Behag sornote
mig ved Villedekne, som zirede Kludevognens Dockkez
men hverken Sultanen i sit Harem, hverken Most-anf-
Brand eller den store Berliner-Tappenstreg, ethvert Bil-
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lede et Mesterstykke i sit Slags, formaaede at glatte Fu-
"

rerne paa min Pande. Den Tanke, at maatte drage ind

i Konigsberg under den mig paatvungne Ledsagelses Be-

skytteise, var mig høist fatal, og kun det eneste Haab

holdt endnu mit Mod opret, at Oxekongen, efter hvis

Bekjendtskab jeg nu ikke mere var- det mindste nysgjerrig,

vilde holde sit Indtog sildigere end Srephan, hvem jeg

strax vilde sende som Coureer til den første Politiperson

iStaden, sor- at udvirke en anden Ledsagelse for mig,
"

end den som var mig levet. Men mine Forhaalsninger 3-

slog feil; Stephan udeblev, og Oiekongen kom.— i-

Ti Minuttee sildigere sad jeg igjen ved Fjederfreatu-
rekne. Ser Mænd gik, bevogtende mig, ved Siden af

Vognen, hvis Styrelse Dagens Seirer havde overtaget.

—

Pjaltekrwmnieren og min Vognmand sadde, ligeledes bevog-

; tede, paa den efterfolgende Kludevogn, og jublende gav

Landsbyungdommen os Geleide, i det den med lydelige

Skrig forkyndte enhver Kammerat, snart, at jeg var en

Polak, snart, at jeg var en fransk »Spion.
’

. En majestætisk Lindeallee modtog os; Under dens

Skygger vrimlede der af Spadserende. Jeg havde neppe

Mod til at skele frem under min Kastjeiskygge. Toget

i sbevoegede sig fremad mellem Hanget og Hangehuse,d

saae jeg —— jeg forglemte mine Lænker, min Fod, jeg ·

vilde springe fra Vognen, thi jeg saae —— det livagtige

Billede af min Døde, Ynglingem ved hvis Side jeg havde k

«befundet mig bedre, end her mellem Fjederkreaturerne og
«

min fiirskjaarne Nabo. — Det var hans livagtige Billede,

som mødte mig i det yndigsle Pigeansigt·i— Allerede havde
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jeg begyndt at hæve Foden , da følte jeg mig greben og

tilraabt: -’Stille, Spion!« og det englehulde Væsens Blik

gik tabt for mig. Jeg saae det forsvinde iTrængslen, ved

Armen af en gammeiagtig Kone.

Hvad der fra nu af foregik med mig, kan jeg ikke

erindre neie, thi min Sjæl havde kun een Tanke. Jeg

veed kun, at min militaire Ven, som var ilet forud for
min Vogn, indhentede mig, at de patriotiske Vandet bleve

sendte hjem med en lang Næse, for ikke at forsomme

Qvwgmonarkens Fest; at jeg, frikjendt, forlod Fjederkreas
turerne og erlagdePolitistraffeu for min Vognmandz dog
nøiere end alt Andet veed jeg, at jeg ikke forlader Ksnigs-

’

berg førend jeg har fundet Pigen, hvis Billede har ind--

præget sig i min Sjæl istedet for Deolines.

Tredie Blad: Donatina Romanina.

Dvad dog Hjertet formaaer, saasnart det engang er væk-»
ket op af sin Slummer, og har grebet etVoesen istedet for
en Drvmxneskikkelse Endnu igaar havde jeg villet svwrge
paa at jeg ikke kunde gaae tyve Skridt, og allerede igaar
Aftes havde jeg gjennemsteeifet den fjerde Deel af denne

Stads Gader- og Stræder; idag er jeg bleven færdigmed
Resten, og tænker ikke paa min Fods —— Men hvilken en

lettroende, letbedragelig Ting er dog ikke dette under-

gjerende Hjerte! Hvergang, naae en smækker Skikkelse i

ziirlig Klædedragt svævede hen, for mig, hvem Anden

kunde det vaere end hende? ——Og hvor mange saadanne

f,
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’

smækkre,’ ziirlige Skikkelser har jeg ikke mødt i de tredive Timer

jeg opholdt mig i denne By eller Stad, thi det gaaer

stort nok til der. Der har man, som i Berlin, en Kon-

gens, en Wilhelmsgade og en Wilhelnisplads, en Klosier- og

en Nieolaigade, uden at agte paa alle de andre Kors- og

Tvergader og Stræder, og næsten alle disse Gader er

lige, temmelig brede, have en Mængde ret venlige Huse at

opvise, og vrimle, i det mindste var det igaar og idag

Tilfældet, af mange pyntede Herrer og Damer, hvilke ikke
· sjeldent maa tomme Pladsen sor en, Ære-frygt bydende

Eqvipage, sammensat af to Englaendere, Kudjk og Tje;
nere i Livree og en nydelig Halv-Chaise.

Men hvad havde jeg as al denne Herlighed? Blandt

;

alle disse pyntede Herrer og Damer fandt jeg ikke mit

; Hjertes Dame, og hvor mange Karether der end rullede
’

-forbi, saa sad hun dog ikke i nogen af dem; og hvor

dobt jeg end skuede ind igjennem de underste Etagers
-

Vinduet-, saa mødte jeg kun hæslige og taalelige Ansigtey
» ·«men ikke hendes. Mismodig kom jeg hjem; min Dinee

var anrettet, men jeg stangede ejtertoenkende i Kjodet,

saltede Suppen, stroede Peber paa Gemysen og spiste

»
ikke. Stephan stod ligeover foe»f og iagttog mig. »Herr

f» Doktor, idag er dettredie Helligdag; idag skulde Vi være
. «

iBerlin,« sagde han endelig.— —- Ieg sprang op. "Gid

Morkets Fyrste hente Berlinl" siteg jeg til ham. «Her

er mitBerlim mit Eeden, mit Feerigel—— Hor, Sreplzasy
Du er jo ellers en fiffig Karl; anstræng engang Dit Ho-
ved dygtigt, opbyd al Din Viid, og skaf mig at Vide, hvor

jeg her finder en Enke ved Navn Moche- med hendes

«k»«»
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Datter. Pigen kan Du ikke forfeile, thi hun ligner den

Druknede, hvem jeg tog med op paa Vognen ved Plssm
Seen, som et Haar det andet.»

»

«Naar Enten boer- her," sagde Stcphan- ’«saa maa

hun jo kunne opsporges hos Politiet.»
7’Du har Ret! Duer en herlig Knosks raabte jeg

henrykt, greb efter Hatten og fløi ud af Huset til Raad-
«husetz men jeg fandt Døren lukket, hvis Overskrivt Viiste
mig, at detvar Indgangen til Politi-Bureauet, gik eet-

gerlig ud igjen, og stirrede, uden at være mig bevidst
hvad jeg saae, paa den gammeldags Bygning. Men da
bleo efterhaanden den Aand, som besjcelede dette gamle
Muurvoerk, levende, og oplivede mit kraftlose Øie; jeg
forglemte den lukkede Politistue og tømte, hengivende
mig til en moegtig Følelse-, min Sjæl fra alle dens iboende
klare og uklare Skikkelser-, for at vinde Plads for denne

Mesterbygnings Billede-. Jeg har seet større, imposan-’
tere Bh·g11inger, men jeg erindrer mig intet saa afgjo-
rende Indtryk, som det der nu henrev»mig. Bygningen
synes at tilhøre det trettende Aarhundrede, og maa vel

have vaer-et et Mestervcerk af de tydske Herrer, som paa

hiin Tid hav-de Meumarkt i Pant. Den skjønneste Deel

af samme, men ogsaa den eneste, som uindskrænket tilbod
sig for Beskueren, er den forreste Gavlside;— to smalle,
meget nette Sokler, stræbe iveiret paa begge Sider af
den hoie Spidsbue, som danner Portaley runde sig
som Taarnc ovensor.Gavlen, hvis Middelpunkt krones af
et tredie, noget høiere, lille Taarn; to lige-danne Soller
runde begge Hjornerne af Fncaden as og løbe, soroven
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»

den midterste Taarnkrone, ud til begge Sider af samme. i
Alle disse Sailer ere sammensatte af grønne og rode glas- I
serede Teglstykker. —— Sidevaeggen til vensire er skjult ved

otte til ti, tæt tilsammen klinede, for det meeste uansee-

lige Borgerhusez den til høire adskilles ved en smal Gade

sra en Række endnu hæsligere Bygninger. Det synes,

som om man med Forsæt har villet skjule disse Sidemure,
’«

for at lade For- og Bagsiden træde desto mere iøinefal-
dende frem. Denne sidste vanzires ved en ret hæslig t

s Trætrappe, som svækker den herlige Facades Indtryk.
Sammes Hovedprydelse bestaaer af fer, foroven taarnag-

tigt udlebende Seilerk hvilke indfatte en ziirlig Række-

fselge as forskjellige Ornamenter. Men desværre ere disse
herlige Forsiringer allerede blevne forstyrrede paa for-

s skjællige Steder. Den Aand, som i det attende Aar-

hundrede spegede i Hovederne, har moderniseret de i go-

thisk Stiil tilspidsede Vinduesaabninger, og drevet Fræk-
hedensaa vidt, at beklocde den murede Spidshvaelving
og en stor Deel af sammes Prydelser, med tyk Kan-, og —

’bernale denne med en rød Jordfarve, saakaldet Kjøk-
l

skenredt« Gud tilgive den, som har vanskabt dette Værk;
«

jeg kan det ikke!
,

3;
Medens jeg hengav mig til disse Betragtninger-, havde

«

en Sværm af Barnepiger og Gadedeenge forsamlet sig om ,

mig, hvikkc samtlig, ligesom jcg«, rakte Hovcdcmc kvcicct,
,

nysgjerrige efter hvad jeg vel kunde have at see efter paa

det gamle Raadhuus. For mig blev det uhyggeligt i dette

Selskab; jeg forlod min Plads og slendrede forbi Hoved-

M-

-
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vagten til et Borgerhuus, hvis Form, om»end ifdrt et

for vor Tidsalder passende Gevandt, dog forkyndte sam-
me som et tidligeres Kammerat. Den Side af denne

Bygning, som vendte mod Gaden, var nemlig ved begge-
Hjørner indfattet med ottekantede Taarne, Grund nok til

at fængsle min Opmærksomhed, der imidlertid blev ube-

hagelig forstyrret ved min Omgivelse, som, dannende en

Kometha!e, var draget efter mig. Jeg var iBegkeb med

at vende tilbage til Raadhuset, da jeg iblandt Mængden,
som omringede mig, bemærkede en gammelagtig, graa-

skjoegget,—men net Mand, hvis Værdighed i Blik og An-

stand lod mig formode en Velærer3 hgfligt nærmende mig
ham, erkyndigede jeg mig efter disse, maaskee mere end til

Menneskeflwgters Jaevntidigeg Skjæbne-, men saae snart,
at jeg havde vendt mig til den urette Mand, som, istedet
for at besvare mine Spørgsmaal, med en Inqvisitors Al-

vor forelagde mig Spørgsmaal paa Spørgsmaal over alle
mine Forhold.

Min Examinators Nysgjerrighed begyndte at forlyste
mig, og da han utroettelig stedse trængte dybere med sine
Forskninger, og absolut vilde loere min Ager og Plov, og

Foranledningen til mit forlængede Ophold i Kvtiigsberg
at kjende-, da kunde jeg ikke modstaae min igjen opvakte
Letfcerdighed, som trængte paa mig, at affcerdige den be-

sværligeSpgrger med et Æventyr.· "Ieg vil betroe Dem,
min Herre, med hvilke Kalve jeg pleier,« hvidskede jegsp
til ham. «Ieg er Belletrist og udsendt fra en beromt

Iournalist, for at studere Deres verdensbergmte Fædrene-
,

stads Mærkveerdigheder paa Stedet, og meddele den store
«
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» literairiske Verden Alt hvad jeg bemærker, indhyllet i et

Poetisk Gevandt. Men, min Herre, hvad jeg sagde Dem,

har jeg kun sagt Dem; jeg stoler paa Deres Taushed.

Men nu beder jeg Dem, uforstyrret at overlade mig til

mig selv. Poesiens Aand, det veed De vistnok, taaler i

det Øieblik den udfoldet sig, ikke engang den mindste Be-

rokelse.«

Jeg gik fra min Inqvisitor og steeg op ad Trappen,

som forte«mig i det Indre af Raadhuset. Politiet var

— endnu bestandigtikke tilstede; jeg faae mig utaalmodig om

iden store, hveelvede Corridor, hvilken— med en virkelig

høimodig Ødselhed af Rum, gjennemfkjaerer den majestæ-

tiske Bygning paa Længden, og traadte, trængt af min

Hofstat, som ikke aflod at følge mig i Hælene, igjen ud

paa den anden Side af Torvepladfen. Her modtoges jeg

af en ny Hilsen fra Middelalderens Aand, der tiltalede

mig fra et, neppe fem Skridt bredtHuuS, som i sin, vee-

stcn ct Kapcl lignende Skikkelse, stak sælsome af fra dets

modernisekede Nadver; men endog herhen forfulgte mit

’Troes mig, af hvilket der udviklede sig en Gruppe vei-

slkloedte Ynglinge, som nmiskjendelig havde foresat sig at

danne min nærmeste Omgivelse: De unge Folk omslutte- ,

de mig i sncevrere Kredse, og en af dem, en smækkerRod-

top, fra hvis Lomme den alenlangeSpidS af en Tobake3-
·

pibe, prydet med-uhyre Snorgvaster, kiggede frem, be--

gyndte at aabne Samtalen, med mig, i det han anbetroede

mig, at dette lille Huus i Trediveaarskrigen havde tjent

den beromte Wallenstein til Hovedqvartem

Denne Efterretning forøgede min Opmærksomhed foc

L
-
c
l
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den ældgamle Bygning, hvilken, da den, af den tll Pragt .

og stor Plads vante Generalissimus var bleven valgt til Bolig,
f

vistnok maatte have været den anseeligste i- hele Staden,
uagtet den i begge sine Ctager neppe kunde indeholde
mere end tre Værelset-; jeg forskrde, om der ikke indenfor
Stadens Ringmure fandtes endnu flere Mindesmoerker

fra en tidligere Tid, hvilke havde overlevet Ødelæggelsens
'

Periode, og min forekommende Ledsager nævnede mig
Nonneklosteret, og fremfor Alle den saa værdige Marie- -

kirke, hvis kolossale Taarnbygning kjæmpesior traadte mit

Øie imøde gjennem det lille Stræde, hvis Hjornehuus
’var Wallensteins fordums Hovedqvarteer; jeg modstod
ikke den Begjæring, i det mindste at kaste et forelobigt
Blik paa denne meget lovende Bygning, og tiltraadteden

korte Vei derhen, fornoimde mig over mine unge Cicero-

ners Ceebodige Opmærksomhed hvilken uden Tvivl maatte

strives paa det Æventyr-k- Regning, som min Jnquisitor
havde bundet dem paa Ærmet. De vare, idet de tilkjen-
degave sig for mig, som det herveerende Gymnasiums vel-

—bestaltede Primaner, ivrigt beflittede paa, saa rigt som
muligt at udstyre mig for mit formeentlige Maal. Den

Ene fortalte mig om et, ikke langt fra Staden liggende
Bjerg, som kaldtes Montecucculi, paa hvis Top den kei-

serlige Feldtherre af dette Navn engang skuldehave havt
sin Leirz den Anden lovede, at bringe mig i Bekjendtskab
med en heel Mumie-Familie, som, maaskee hiin Verdens-

odctceggcks Samtidige, hvilede i en af hiin Kirkes Hver-
vinger. Den Tredie meddeelte mig alle Slags Curiosite-

ter af Kvnigsbergs Chronikz og den Fjerde beklage-de Øde-

»,s,-.
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læggelsen af— de gamle Munkeskeivter, som for-dum havde

været opbevarede paa Raadhuset, men desværre i Fransk-
mcendenes Tid vare blevne. brugte til Patroner. —- Jeg

hørte neppe paa det tiende Ord og svarede ikke paa et

eneste; thi jeg var med alle mine Sjælekwefter hensjunken
i Beskuelsen af det Mindesmaerke om vore Forfcrdres j

; Kraft, som hævede sig for mig. Denne Kirke-, dette Me- i

s sterstykke af gothisk Bygningskunst havde jeg itke søgt herl
Mit Øie stirrede ustadsgt fca Punkt tic Punkt, og først ;

"

efterhaanden vandt det den fornødne Rolighed, for prø-

vende at fastholde en Gjenstand efter den anden. Men

hellerikke her blev min Nydelse fuldkommen reen; vel

I havde ingen tempelstjaendende Haand vovet sig umiddel-

bar til denne lHelligdom; ingen Kalk-Beklaedning, ingen

—eouleurt Overstrygning havde nedvoerdiget denne Mester-

bycgnings Majestoetz ingen Billedstormer havde raset her,

da den christelige Religions Forbedrere for tre hundrede

Aar siden frarev den romerske Cultus denne Kirke; derom,

saavelsom om den nys opstandne evangeliske Menigheds

moralske Vært-, og om deres Læreres Tolerantse, vidnede

en vel vedligeholdt Billedstotte, som forestillede Marie- I
billedet med Jesnsbarnet paa Armen og staaer over Tem- I
plets Hovedindgangz men andre Iagttagelser trængte sig :

forstyrrende ind paa mig. Det havde umiskjendeng været
»

to Mestere, som havde arbeidet paa dette Værk, og den

anden havde ikke begrebet den forstes store Plan. Byg-

ningen er oprindelig en langagtig, bag til afrundet, dog

ved Tilbygningen af dens sydlige Side, vanskabt Fiirkant.

Men disse Tilbygninger ere ikke af nyere Oprindelse; thi
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hvorledes samme endog vanzire det skjønne Værk, saa
bevise dog saavel Seilernes Form , hvilke bære Sidevaerk
kets Gesimskrands, som ethvert enkelt Ornament af sam-
me, at den smaaligere Aand, der gav det Tilværelsen,
umiddelbart maa have arbeidet efter den"stgrre Forgjæn-
gers Haand. Meest vanzikende falder denne Tilbygning
i Øie, naar man, staaende lige over for Taarnet, kaster
Øiet paa den, thi her er den endog plump. Mere regel-
ret og passende for Hovedveerket, omendskjøndt langt la-
vere end dette, og følgelig trykkende, er den paa den syd-
lige Side anbragte Sidebygning, som, seet fra den afrun-
dede Bagside, endog har noget behageligt. — Men over

al Bestrivelse fremtræder Værket majestætisk, naar man .

seer det fra Hjørnet af Klostergaden. Her begynder den
uafbrudte Rækkefolge as majestætiske, gigantiske og desuag-»
tet høist ziirlige Piller, prydet med alle den gothiskeByg-
ningsmaades eiendommelige Zirater. Rummene mellem

disse grøn- og rødlsrnne, glindsende,«glasserede Piller, ere

,

udfyldte med kolossale, spidshvaelvede Vindu"esaabninger,
hvilke med deres malede Stiver naae fra det," af til-
huggede Granitstvkker opførte Fodstykke, til Knrnissen.·
Men hvor seilfxi Bygningen endog er her, saa har man

dog hellerikke paa dette Sted villet forunde Beskueren en

fuldkommen reen Nydelse af dens Herlighed. Stalde,
hæs-lige Plankevcerker og stt)ggeBagl-ngninger gjøre netop
paa dette Sted, hvor det skjønneste Syn frembyder sig,
Veien saa smal, at den neppe er tre Skridt bred.

»

Jeg havde, medens min Randgang, igjen naaet det

»Punkt»fra hvilket Raadhuset kunde sees gjennem den for
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omtalte Gade. Mine Ledsagere viste mig nu paa mit

Spørgsmaal til en ung, venlig Mand, som jeg saae staae
under Raadhusets Port-Ih J største Hast gik jeg nu til

denne, og anmodede ham om at anvise mig Amtmandinde

Morhes Bopæl. —- "Mothe? — Uio—rhei» gjentog den

unge Mand eftertænkende« og sagde derpaa med bestemt
Tone: "Min"Herre, der boer ingen Kone her af dette
Navn." — Jeg stod, som truffen af Lynilden. Saa til-

horte da altsaa det Engleansigt, som havde fortryllet min

Sjæl, ikke en Søster af hiin Døde, ikke et Væsen, hvem
jeg var beredt til at godtgjøre min Onkels Misgjerning,
ved fuldkommen Underkastelse as- mig selv! Men hvilket
Navn end den salige Eierinde as dette Ansigt maatte bee-

re, hun var jo heri Jeg havde jo seet hende og vilde og
maatte finde hende. —

»Min Herre,» begyndte jeg igjen, og jeg vidste, at

mit Øie glindsende: »De hører til de Alseende, Alvidende

Allesiedsneervcrrendei Politiets Blik kjender intet Mørke;
Politiets Øre er Vidne til enhver Gardinprcedikenz saa
siig De mig da , hvor finder jeg en Pige — nei, ingen
Pige — en evig ungdommeligHebeiT ; attenaarig, aldrig
mere end attenaarigz med blændende hvidt Ansigt, rodiige
Kinder, omflagrede af mørke Lokker; med-sorte eller bru-

ne eller violblaa Øine; nøie kan jeg ikke angive det;
Navnet veed jeg hellerikke, men desuagtet kan hun ikke for-
feilesz der gives kun den Eneste!" »

Manden fortrak sit Ansigt til et meget skjælmsk
Smiils og Primanerne fnisede, medens han svarede: »Saa-

ledes som De beskriver Damen, hvem De søger, vilde en-
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hver Brunette gjenkjende sig selv, og enhver Tilbeder as
en mørklokfet Skjøn, Gjenstanden for sin Kjærlighed-i

detBillede, som De malerz thi her, som overalt i Ver-

den, seer enhver Elsker en evig, ungdommelig Hede i sin

Elskede, og ikke en eneste af de hervaerende Piger overstri-
der det attende Aar. Politiet maa derfor, hvor alseende

det end er, overlade til Dem selv at opsøge Gjenstanden

for Deres Forgudelse, og kun raade Dem, til dette Øie-

med at bestige Mariekirketaarnet. Der gives nemligi

hele Staden, nogle vinduelose Aklkover undtagne, intet Rum

undtagen De kan oversee det fra hiin Hoide.’-
—

Min Chorus holdt sig ikke længere Hans Fnlsen
blev ’til hai Latter, og næsten dræbt af sin indvortes Kil-

dren, begyndte Redtoppem ’«Ja, ja, hnitaerede Herr Doc-

tor, Marietaarnets Tinding er et meget fortræffeligt Ob-

servatorium for en Støver, som bevæbner sit Øie med en

god Dollarz De kan studere alle Stadens Skjønheder
derfra, ogsaa de antikel De er jo en Tilbeder af antlke

Pndigheder, og af saadanne er hele Konigsberg fuld l»·

»Overfuld!» faldt en pluskjwvet Sorttop ind, og

tilføiede-, idet han med Haanden strøg stn stride Haarvaert
-

malerisk mellem hinanden: "og naar De vil vente til

imorgen Middag, saa er Taarnet aabnet, thi Klokkeren

ringer med Bedeklokken paa den Tid, og De har Leilig-

heden gratis-» .

’1Gratis ?« tog den blonde Yngling Ordet. »Hvor-

ledes kan Du nævne Ordet »gra—tis« for Herr Doktoren,
en beromt Belletrist, som reiser i de bernmteste Jo’urna-

llsters Forretninger-?» —- Den sorte Prlmaner slog en
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»
høi-Latter op. «Just fordi han er en Skjonaandl De

skjønne Aander pleie jo helst at gaae tilbords med Eve-

thes hellig treKongerz ikke sandt, Herr Doktor? Det bil-

ligste Kjokken er det bedste for en Poet. —- Apropos, der-

som det er tilladt at spørge, hvad betaler da Deres be-

romteHerr Principal Dem for Arket as Deres udødelige

Værk7« — Jeg var- sonderknust af Skam og Vrede, thi

jeg maatte tilstaae mig, ved den Maade-, paa hvilken jeg

havde efterforsfet min Navnlose, selv at have forstyrret

den Nimbns, som omstraalede mit Hoved, og gjort mig,

Gjenstanden for disse næsvise Primaners Hoiagtelse, til

Skive for deres Spot; jeg besluttede imidlertid for det

Første an antage en rolig Mine, men imidlertid ogsaa

hemmelig at samle mine Vaaben ,- for ved Leilighed at

bryde løs mod Spottere11; jeg svarede meget ydmyg paa

det underfundige Spørgsmaal, at jeg endnu var en ung

Begynder og for det Første arbeidede paa Daglon.

«’Paa Daglon7. Paa Daglon ?" fnisede det rundt om

mig. "Da vilde jeg," begyndte Rodtoppen igjen, »raade

Dem til hellere at lade Deres Arbeide betale efter Væg-

ten, for Exempel ti Solvgroschen for Pundet !" —- »Det

skeer ogsaa ,-- svarede jeg. ’-I det mindste faaer jeg for

- overordentlige vigtige Meddelelser, nemlig som dem, jeg

- har havt Leilighed tilat indsamle i Dag, foruden den alZ

mindelige Betaling, en Ertrabetaling efter Vægten.» —-

"Nu, saa skal De erholde Leilighed til at indsamle iCen"t-

Yerviisl« jublede min Chorus. «Vi ville vaere Deres

Farer i Konigsbergs Naturalie- og Kunstskatte-Gebeet.
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Hurtig, Pergament og Stist frem! Vi ville begynde med
det her-værende Billedgallerie."

—

Jeg lod mig ganske taalmodig slmäe op ad Trappen,
og stod foran Døren, som lovede at føre tilKunstkabinet-
tet. Den dreiede sig noget knagende i sine Hængsler, og
min Rodtop begyndte, idet han pegede paa den indre Si-

— de af Døren. «Seer De, Herr Doktor, saa vidt er Kunst-
smagen kommen i Kønigsberg, at endog Kriminal-Fan-
gerne ikke kunne lade Palet og Pensel hvile. Tag De

engang Notice af dette Mesterstykke!"
Kriminal-Foengslets fugtige Luft bragte mig til at

gysezmen jeg betragtede ikke desto mindre med— en Kjen-
dermine det paa den indre Side af Døren opsmurte Ka-

binetsstykke, hvilket en Fange, —benyttende sin gode Tid,
her havde efterladt som et Billede paa sin egen Jammer.
»Yderst fiint !« sagde jeg, bifaldende nikkende. «Men,
mine-Herrer, jeg beder Dem, for mig videre; mig gaaer

det, som det gik den gamle Ewald von Kleist ved at

betragte et Vinterlandskab af Zaehelevens: han saae paa

det, og frøs-; jeg seer paa disse Kjender og gyser. Lad
os tage Akskeed fra denne Teniers værdige Skolen-«

Detgik videre; en lille Sal lukke-3 op, og to Olie-
malerier skuede ned paa mig fra Væggen; det var Por-
traiter af den store Churfyrste og den første Preuser-
Konge« —og havde nok oprindelig været ret gode, indtil en

Vinduessmorers Haand havde forbarmet sig over dem og

restaureret dem saa fortræffeligt, at de lignede den Vran-

denburgske Roland, som et Æg det andet. —- Mit ung-
·
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. dommelige Favn-Selskab forlangte min Dom over dette
!

Kunstværk
«Herligt!» svarede jeg. »Saa herligt, at jeg ikke

; tvivler paa, den store Churfvrste vil til næste Nytaarsnat
3 ved fin aarlige Runde gjøre en Afstikker til Kønigsberg,

for i egen Person at takke den sindrige Gallerie-Jnspee-
·- teur, der fik i Sinde at overlevere hans Billede saa van-

skabt til Verden. — Ere vi nu færdige7»
»Ja, med Galleriet3 men nu kommer Raden til de

andreSeevoerdigheder, og for det første: Borgerfeengslet."
Vi gik derhen. —- "Seer De, Herr Doktor, det er det

Sted, som Berkeikower-Benderne igaar havde tiltænkt Dem
- til Hvilepunkt; vil De ikke forsøge, hvorledes man hviler

her?" — Dette Spørgsmaal af Rodtovpen udtomte min
! Taalmodighed; jeg trak mig rask tilbage, slog Døren

til, dreiede Nøglen to gange om i Laasen og gik min

Vei. —- Haanleende og mæt af Hævn kastede jeg skjæ-
rende mit Øie paa Slutterens Vindue, hvilket, som jeg i

Farten troede at bemærke, var det Eneste, paa hvilket Re-

stauratorens Haand endnu ikke havde vovet sig. —- «Jeg
anbefater mig, mine Herrer !" skkeeg jeg til de Judespær-
rede og gik videre; da styrtede Stephan mig aandelos

imøde. ’»«Herr Doktor, hvor har jeg ikke søgt efter Demk

.stønnede han til mig. "Koknl Jeg har funden Deres Pi-

ge! Men —’toenk Dem, Deres Pige er — et Mand-,
solk!" —- »Et Mandfolk? —«—— Du er gal!’- skreeg jeg

(

forfærd·et.—«Nei, jeg er ikke gal !«" forsikkrede Stephan.
»Enten er Deres Skjønne et Mandfolk, eller hun driver

Fastelavnslvier. Kom De med paa Skyttepladsenz der



spadserer en Hoben Gymnasiaster, som spise Makroner og
brændte Wandler, og vor Dodetz livagtige Billede er
iblandt dem, kun mindre og vngre." — «Kom!" skreeg

jeg, og travede ned ad Kongensgade, fuldkommen overbe-

viist om at Srephan havde ladet det konigsbergske Kar-

toffelbrændeviin smage sig bedre end det konigsbergske .

sVand, og·den Snaksomhed, hvormed han gav- mig nøie

Efterretning om Spøgelseansigtet, som han havde seet," ’s

forøgede min Mistanke. Blandt Kramboderne paa Skyt-

tepladsen havde, som han fortalte-, i Seerdeleshed en Kon-

ditorlkod været stærkt beleiret, i hvilken en ung Mand so-

restod,lldsalget, og holdt saa splendid Huus medbraendte

Mandler og deslige, at endog Kollegaerne ved Siderne

kjøbte ind hos ham, istedet for at sælge. J Midten as-
—

en uoverseelig Hob Gymnasiaster, som bestormede denne

Bod, havde Stephan bemærket det Ansigt, der efter hans

Overbeviisning maatte være den Gjenstand, som fængsle- 3

de mig her; men dette Ansigt sad, som han høit og dyrt

forsikkrede, paa en Drengekrop, eller den røde Studenter- ;

hue, den blaa Blusekjole, og fremfor Alt, de graa Pan-
«

talons, maatte have leiet. »

Aandelvs kom jeg til den snævre Skvtteplads og i

naaede lykkeligt den beleirede Bod — »Der staaer han!" ?

skreeg Stephan. "Seer De, der staaer han og tyggerlV
—- Jeg fulgte med Øinene hans Finger, som pegede lige 1

paa Bodenz dog, jeg saae kun Udsaelgeren i samme, en
!

ung, smuk Mand, med et Par meget talende, blaa Øine,
og med et blondt Knebelsbart paa Overlaeben, det inte-

ressante Ansigt omskygget as- rigelige, blonde Lokker; men J



denne Handelsmand, som sprang saa muntert omkring
—

med sineSukkervarer og holdt offentlig Marked med sit

,, Lune, saa at man kunde mærke paa ham, at Handelen
med Bonbons ikke var hans sindeerte Haandveerk, ham

«knnde Stephan ikke mene, eller han havde maattet være

3 forhexeh som Goethes Faust, der,’ efter at have nydt Hexens
- Drik, saae Helena i hiin Qvinde. »Karl, seg seer jo In-

tetl" skreg jeg. —- "Der, seer De derl" skreg han igjen

j til mig. «Mere end den røde Hue kanDe rigtignok ikke

3 see, dog — see nu hen, nu vender han Ansigtet til os;

hist, imellem begge Bodernel«

Jeg saae — saae —- og forfecxrdedes. — Hvad jeg
saae, var det Ansigt, som siden igaar Eftermiddag vakt-le-
vet min Sjccnmaguct. — Men dette Ansigt kiggede san-

delig frem under en ·rgd- Klædeshue. Himmel,· dersom
-

·

Seephan havdeRet, det var til at blive rasende over!——
7

Jeg reiste·mig paa Takerne, saa høit som muligt, for at

udvide mine Undersøgelser, men Mennestevrimlen var

Y uigjennemtraengeligz intet andet end Hovedet med den
·

rede Hue ragede frem over den sammentrængte Masse, og

mit Stodder-Blik formaaede ikke engang at trænge til

s»3 Jakkem langt mindre tll de afgjørende Beenklæder.

«»Kom, Srephan, vi maa trænge ind fra hiin Si-

de," raabte jeg, uden at agte paa de utallige Over, som
; synligt opspaerredes da jeg talede. «Jeg maa vide, om

,jeg er dedelig forelsket i en Pige, eller i en Dreng; om en

af hine«Gymnafiaster hedder Nlorhe eller ei; om han,
3 han maa hedde hvad han vil, har en Søster, og har han

N. B. 3 B. 6 H. 12
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det, saa lægger jeg hverken Dit eller mit Hoved tileile,s

førend jeg har fundet hende." Jeg vendte mig om, —-

Tilbageveien var stoppe-l for mig; ligesom Boden foran,
var jeg blotcret fra alle Sider, men Jngen syntes mere

at agte paa mig, thi den almindelige Opmærksomhed
havde henvendt sig paa en gammelKone, hvilken, forsy-
net med seidsere Alliuer end jeg, lige over for mig
gjennembrvd Phalanyen, og stammende styrtede mod den

unge Mand, som saa genere-B havde holdt Marked med

Studenterfoder. Jeg kom, uden at turde spørge, til

Kundskab om de Omstændigheder, som ’her havde gjort
Bukken til Gartnee· Eierinden as denne Bod havde —

Himlen maa vide ved hvilken Foranledning, tvungen til

for en kort Tid at forlade sin Bod —- overdraget sin

Forretning til en syttenaarig Datter, hvilken, benyttende
Moderens Fraværelse, igjen havde søgt en Stedfortrceder,
for hemmelig at faae sig en Svingom i Skyttesalen, og

saaledes var da Forretningen kommen i denne genervse
Fremmede-3 Hænder, hvem nu Haandvaerketpaa en ecla-

tant Maade skulde blive forbuden af den hjemvendende
Priiieioalinde» Hele det her forsamlede, hoistærede Yndli-

kum, havde henvendt sinOvnnrrksomhed paa hvad der nu
vilde blive af, men til almindelig Bedrovelse blev det kun

et rokende og intet forlvsiende Ovtl«in. Den Fremmede
tog nemlig sin Bdrs op, erstattede leende den hurtigt op-

muntrede Værtinde den tilføiede Skade-, efter hendes
egen Vurdering af samme, ongeg beunttede Massens
Opløsning bag mig, til efter min Plan at trænge

frem fra den anden Side, og vinde· den Overbeviisning,
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om min Sjæls Ideal havde omgsordet sine Hofter med
Beenklæder eller Skjort.

Jeg banede mig en Aabning gjennem Mængden,
trak mig tilbage og igjen frem fra et passende Angrebs-
punkt, for at komme i den umiddelbare Nærhed af mit

Maal. Men jeg kom for sildig; samtlige Ynglinge, og
med dem den jeg søgte, vare forsvundne, siden Condi-

tor- Boden ikke mere halv gratis uddeelte sine Velsig-
nelser. Speidende som en Jæger, sneeg jeg op ad en

bred, af Hanget omgiven Kjorevei, og stod nu paa Ga-

deni Bernikower-Forstaden; denne vrimlede af Spad-
serende. 7’Her vil jeg finde hende!» raabte jeg, og tog
Veien gjennem den herlige, ældgamle Allee til Bernikow.

»Finde hende? eller ham? Det er Sporgsmaalet!»
Jeg tænkte efter, om jeg ikke kunde have bedraget mig
igaar ved mit odiose Indtog iStaden? Hvad jeg da

egentlig havde seet af det fortryllende Væsen? Kun Li-

det, det maatte jeg tilstaae mig; Matronen, ved hvis Arm

det hulde Væsen svævede ·forbi mig, skjulte det næsten;
thi Pigebarnet eller Drengen, hvad det var, gik paa den

anden, mig fravendte Side, og hvor meget jeg end grub- i

; lede, saa huskede jeg ikke engang, om Sal»ovpe-Torklædet,
« som jeg troede at erindre, havde hængt om de smækkre,
P eller om de fulde, overfalde Skuldre. Men det vidste jeg
i bestemt, en rød Hue havde jeg ikke seet; dog hvo indestod l
!

mig for, at Gjenstanden for min Kjærlighed ikke havde
baaret den under Armen.

Jeg blev over al Maade ærgerlig tilmode. Alt, .k

«

12yc
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hvad jeg saae paa fortrod og ærgrede mig, og saaledes.
lob jeg frem og tilbage indtil jeg ikke kunde mere.

Hungrig ogtraet kom jeg tilbage tilGjoestgivergaarden,

spiiste som en Jkkeforelsieh kastede Klæderne af, og mig paa

Leiet; men istedet for den forventede Søvn kom Over- »’
veielsens Aand over mig. Hvad havde jeg idag gjort fori
at opfylde Øiemedet for mit Ophold her? Hvilket-Udfald
tuede jeg vente mig af min latterlige Omkringjagen efter
et Væsen, over hvis Kjøn jeg ikke engang vajc paa det

Rene med mig selv? Og dersom Engleansigtet ogsaa vir-

kelig til-hørte en Pige, dersom den lille Skjaelm havde for-
klcedt fig, hvad var da vunden? Hvad maatte man ikke

tænke om en Piges Sædelighed, dee; havde bragt det»til
godt Kammeratskab med Gymnasiasterne. Men jeg Daa-

re! Havde min Pleiemoder hiinsides Pyritz ikke talt om

et Sodskendepar? Par det ikke tydeligt, at Drengen,

som jeg havde seet idag, maatte veere en Broder til Pi-

gen fra igaar? Jeg foer nvoplivet op i min Seng og

«anordnede«mine Efterforskningex for den næste Dag med

saa megen Omhyggelighed, at jeg med Tilforladelighed
turde looe enig at naae mit Maal.

«

En ssarp Solstkaale brændte, og en Mængde Flaer
« kildrede mig saaledes over og under Næsen, at jeg maatte

slaae Øinene op, netop da Sovnen smagte mig sodest.
»Hvad er Klokken ?« spurgte jeg. ———T»’Ni,« svarede Sce-

phan. —- "Ni, og endnu Intet gjort forlldodelighede11?"
raabte jeg med Cæsar, og sprang Ud af Sengen. —- Un-·

der Paaklædningen erindrede jeg den Plan, som jeg igaar
havde udkaste-t- forend jeg sov ind, og jeg begyndte beds-



257
M

rig at instrnere min Scephan. "Dn er en fissig og sor-
,

nuftig Karl, Stephan," sagde jeg; »og vil erholde et

Ærinde as mig, hvilket-, naar Du udretter det til min

Tilfredshed, skal indbringe Dig det Tredobbelte as en

Maaneds Lon. Opsog Drengen, hvem jeg igaar ved Con-

ditor-.Boden antog for en Pige, og sperg ham, om han

hedder Niothei Om han har en Søster? Og om denne

Søster boer her eller i Konigsbergl —— Gaae nu! Om

en Time maa jeg have Beskeed eller det er forbi med

vort Venskab-»
Stephan kradsede sig bag Øret og begyndte at gjøre

Udflugter. "Gymnasiasterne,« sagde han, «ere i Skole

paa denne Tid; lad mig have Tid til Middag, og da,

Herr Doktor, er der dog saa meget at betænke. — Naar

De nu har fundet hiin Gymnasiasrs Søster-, hvad skal

da, hvis det er tilladt at spørge, gaae for sig7."——«-Hvad
der skal gaae for sig? Jeg vil ægte hende, Du Tvlper,

dersom hun nemlig vilt» raabte jeg i den raaeste Tone,

for at gjøre Sporgeren kjed af at spargez men han lod

sig ikke afskrække. »Vil De negte hende?" spurgte han

Tlangtrukkenz "Jeg har rigtignok ingen Ret til at be-

kymre mig om Deres Hjertensanliggender, Herr Doktor,

men De sagde dog altid sor, at De allerede havde- en

BrudPj — »Naturligviis, jeg havde en, halvt om halvt,

men — hør til, jeg vil fortælle Dig hele Historien: Du

har maaskee hørt, at min Onkel for femten Aar siden

blev stilt fra sin Kone, og at denne, formedelst sin Bryst-

soaghed, trak sig tilbage til det sydlige Frankrige med sin

Datter. Min Onkel havde sra tidligere Tid intet inder-
«
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ligere Ønske, end at gjøre mig, sin eneste Broders Sov,
til sin Svigersdm men hans Kone har udvalgt sig sin
eneste Søsters Søn, Lieutenant Lauterbeck, til Sviger-
søn, og Begge, Mand og Kone, uenige l deres Ønsker,
have endelig forenet sig til den Bestemmelse, at fore-
stille begge Frierne for Deoline, naar hun havde fyldt
sit attende Aar, og lade hende selv frit Valg mellem dem.
Nu maa Du vide, at —·saaloenge jeg har kunnet tænke
— har Onkelen ikke fortalt mig om Andet end hans Dat-
ters Elsivckkdkgth Skjønhed, Budhcd og Talenter, og
at det er lykkedes ham, saaledes at antænde min Phanta-
sie,.at jeg, siden den første Ragekniv foer over min glatte
Kind, ikke drømte om andet end den guddommelige Det--

line3 at jeg for lcenge siden vilde have begivet mig til
— Marseille, for at see den hulde Engel, dersom ikke den

gamle, egensindige Moder- havde gjort det til en «straeng,
udtrykkelig Betingelse for hendes Indvilligelse iDatterens

.
Valg, at jeg skulde holde mig fjernet fra hende. Saale-
des maatte jeg da blive, men Betingelsen gjaldt lige saa-
godt den Ene, som den Anden, og min Onkel vaagede —

derfor ogsaa strængt over at Lanterbeck hellerikke be-
traadte den mig forbudne Vel. Han vidste i min Medbei-
lers attendeAar at smede ham til en Kanon, det vil sige,
at gjøre ham til Artillerist, og forhindre ham i at faae-
Permission til Frankrig. — Saaledes stode Sagerne nu;

·Onkelen hobede Penge til Penge for sin Datter og for
mig, og jeg var bestemt til, den Dag igaar at modtage"

begge Dele af hans Haand. Jgaar har Deoline nemlig
fyldt sit attende Aar; igaar er hun, ifølge begge de ad-



skilte Ægtefcrllers tlufnehveteenkskowst, ankommen iBer-

lin, og den til Afgjørelse-11 bestemte Dag, igaar, er for-

svunden. Men der er ikke blevet afgjort noget, thi jeg

sidder her i Kønigsberg, og for at Lauterbcck ikke skulde

komme mig i Forkjnbet, har min Onkel allerede for leen-

ge siden udtænkt en Plan, til ganske uventet at lade Ma-

mas Yndling besskjaftiges ved Tjenesteforretninger, paa

den Dag hun skulde indtrafer Dog kunde den gamle,

omhyggelige Mand have sparet sig denne Umage«thi si-

,

den jeg har seet denne Pige, denne Engel, har jeg op-

hørt at elske Deoline. Lad Lauterbeck kun tage hende;
lad min Onkel kun vredes, lad ham søge mig paa Rtigen

eller i Groß- Pavenow, han skal ikke finde mig! Jeg

vil ikke blive hans Svigersøn, endog dersom min Sjæls

Afgud er en Dreng, jeg kan ikke mere tilhøre Deoline,

og oil ikke vende tilbage til Berlin førend jeg har seet

hendes Forlovelse anmeldt i 2(viserne. Apropos, man

kan dog vel faae Berliner-Avifer her7." — «Ak ja, natur-
,

ligviis, de ankomme jo hver Dag, og- men Onkelen kan
!

ogsaa ankomme hertil hver Dagl’ sukkede Stephan. ——

"Min Onkel? Han veed jo itke hvor jeg er! - ——— »Jo,

jo han veed det," sukkede Stephan endnu dybere. »Oe

sial vide, at Herr Geheime-Regjeringsraaden, førend vi af-

reiste, lagde mig paa Hjertet, at jeg strax maatte give

ham Efterretning, hvis et eller andet Uheld skulde titstdde

Dem, og medens De iforgaars som Mistrenkt blev ført

til Politiet, greb Frygten for Deres Sikkerhed mig saale-

des, at jeg paa Stedet skrev til Deres Herr Onkel, meldte

ham det Forefaldne, og Brevet afgik strax-.
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Forfærdelse, Ærgrelfe og Raserie soasrrede min Mund

næsten lige saa vidt op, som det var Groß-Pupenower
Brudgommens Vane at gjøre ved sin. »Karl!" skreeg
jeg; "Nid«dlnngoiforraederl Det har Du gjort ved mig?
Ved Din Herre? Til Straf fkaffer Du mig inden fire og
tyve Timer Efterretning om min Sjæls Yndling. Gaae,
lad Gymnasiasterne kalde ud, spørg, udfrit, men bring
mig Besseed, eller Du er forloren.«

Stephan gik. Mit Hjerte bankede som i Feber og
enhver fremrullende Vogn, ethvert Posthorn, der maaskee
forkyndte den kommende Onkel, forstærke-de min Puls’S
HamrenL Men Vognenekjorte forbi, Hornene signalise-
rede kun Nideposter, ogOnkelen blev, Himlen være lovet,
borte. — Da larmede Nogen op ad Trapperne; — det
var Stephans Trin: jeg sprang ham imøde, rev Døren
op, og han styrtede ind til mig.

»Jeg har hendes Jeg har hendes-- stonnede han aan-

deløs. «I Eftermiddag Klokken fire kommer hun med
fin Moder i en Hange. — ja, hvad hedder Haagen nu——

nok, den ligger udenfor Vierradenportem Jeg har
afluret det Øie-blid da Timevexlingen forsamlede Gymna-
sigsterne i Gaarden; vor Lille har jeg rigtignok ikke seet,
men desuagtet noie udfrittet Alt af Andre. Frøkenen
hedder Donacina Romaniua Mothe, boer-i den stræn-
geste Jndgetogenhed bag Muren, og forlader kun to Gange
ugeutlig Huset med sin Moder.»

«Hufet, Huset, hvad Rummet har det?» skreeg jeg,
rev den russlsse Morgenkjole af, og greb efter Halstør-
klæde og Vest.
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"Det veed jeg ikke , og det er ogsaa overflødigt at

vide, thiBesogsmodtager Frøkenen ikkeyj svarede Stepham
——Da foer jeg med den vensire Arm i det hoire Kjoleoerme,
formedelst mit rasende Hastvoerk, og skreg, medens jeg,
i det jeg floi ud af Døren, forbedrede min Vildfarelse-
»Saa vil jeg da selv hinke langs Muren fra Huus til

Huus-, og Dig forbyder jeg, i min Fraværelse at forlade
- mit Værelse-. Luk Dig inde, og kommer min Onkel, som

Du i Din Afsindighcd har kalder, saa Gud naadc Dig,

dersom Du med en Stavelse eller et Muk forraader, at

Du er her."
·

Jeg tiltraadte min Vandring, dybt sukkende over

den Trang, hvori min Elskede maatte være nedsjunken;

thi de Boliger-, som jeg fandt her bag Muren, lignede

Huler. Disse saakaldte Huse vare ikke andet end Levnin-

gerne af de gamle Varetaarnez deres Vinduer, de fordums

Skydeskaar, vare tilklinede med uigjennemsigtigt Glas, og

de fleste af de smudsige Qvinder, som lode sig see paa de

krumme Gader, vare modbydeligt beskjæftigede med at

rense deres nogne Born.

Nu havde jeg naaet en fri Plads, og saae, at et

Tog pyntede Damer-, som i dette Øieblik bøiede om Hjor-

net, gik ind i en neerliggende Hange. «7Det er hende!»

skreg mitHjertes Prophet-Stemme. Jeg lob ned ad Vak-

ken, ind ad Hangeporten, og stod glodende, forvirret og

maallos for min Sjæls elskede Behersterinde.s -

f

- Hun smilede til mig, eller meget mere, hun lo, fni-

sede; denne Fnisen gav mig Mod; jeg greb hendes Haand,

trykkede den til mine Læber og hvidskede: »Min Frøken,

-—.-.-:
-,—

«
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saa staaer jeg da endelig ved Maalet for mit —laengselfnl-
deste Ønske? Saa har da Guderne Været mig naadigere
end jeg vovede at haabe? — O, min Frøken , dersom De

vidste, hvorledes jeg har zittrer dette Øieblik imøde, hvor-
ledes det søde Navn Donatina har været alle mine Sjæ-
lestemmers Ekko, siden jeg» — En fnisende Latter, som
brød ud bag ved mig, forsirwkkede mig; jeg afbrød, —og

hørte, idet jeg saae mig om, hvidffe: ’7Lee ikke, Du for-·
deerver os den hele Spogl»

«

»Spøg ?" mumlede jeg, og mit kogende Hjerte stiv-
nede; dog førend jeg kom til Besindelse greb en meget

hoi og paen Dame min Haand og sagdei "Herr Dol-

tor, jeg Veed, —at De fokguder min Datter, og hun er

hellerikke blevet ligegyldig ved Deres Kjærlighed. Saa

modtag da min Donatina Romanina as mine moderlige
Hænder. Jeg forlovet Dem med mit elskede Barn; gjør
det lykkeligtl —- Donatina- overvind Din jomfruelige
Undseelse og væk den Elskede Dine, endnu uvanhelligede
Læber til Forlovelseskysset·»’

Jeg var under hele dnene høitidelige Handling noget
uhyggelig tilmode; Frue Mama, og de samtlige Cousiner,

—
Tanter, eller hvad de nu vare, forekom mig saa tvetydige,
men der blev mig ingen Tid forundt tilOverloeg. Mama

greb mig i Nakken med den ene Haand, med den anden
Donarinas skjønne Lokkehoved, ogtrykkede vore Ansigtets
til hinanden; mine Læber svoelgede, salig sorglemmende al

Tvivl, paa hendes Roseumund. — Da bred pludselig en —

Skoggerlatter ud omkring mig. Mama rev Kappe og

Schawl af; den ene af Tanterne kastede Straahat og
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Tørklæde-, den Anden Patvk og Spenser bort, eg jeg saae

Sort-, Blond- og Rodkoppenz — kort, den hele Prinmner

Clique-, som jeg igaar havde inkelukket i Borgerseengslet,
staae for mig. Mit Aandedræt standsede, men min For-

færdelse steeg til den høieste Grad, da ogsaa Engelen,
med hvem jcg havde forlovet mig, forvandle-de sig, og

ifdrt utvetydige Pantalons, stod sor mig, som en allekjoe-
reste, fjortenaarig Bengch

7’Nu, min hoioise Herr Doktor," begyndte Mama og

trak en Pibe ud af Lommen, »behager De ikke at fare
Bruden i Brudekammeret, til hvilket Brug jeg vilde fo-

·reslaae Borgerfoengsiet?»
Gift og Galde strømmede sammen i mit Hjerte. Saa

sfjoetkdigt var endnu ingen Elsker bleven behandlet; saadan
Hævn havde endnu ingen Primaner ovetz jeg« kunde have

havt Lyst til at myrde Vandcnz dog førend jeg endnu

blev enig med mig selo over ·hollken Mine jeg skul-
de gjore til dette Spil, blandede en ny Person sig i

samme. Det var Breodrageken, som, idet han traadte

ind, blev staaende for min Elskende-, og tilbageholdende sin

Latter, udraabte-: "Det gaaer jo lystig til her; Herrerne

spille vel Komoedle. Men jeg bringer en Tingest, sont
truer med at gjore Lystspillet til Sorgespilz et sortforseg-s
let Brev til Herr Lnoche.« »

7’Til mig P raabte min Stat, stirrede paa Brevet

og aabnede det med de Ord: »det kommer sra min Sø-

ster!" -

»Der—es Søster? De har altsaa en Søster? Hvor

er hun?" foer jeg gjenoplivet opz men istedetfor at svare
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udbrød Drengen i Taarer og skreg: -’Min Broder, min

Broder er død»

»Men Deres Søster," raabte jeg indstoendigere, »De-

res Søster, hvor er hun7«’

»Hos min Moder, som boer iZehden,-’ hulkede Dren-

gen, og med det Udraab: »J Zehden, i Zehden altsaai"

styrjede jeg ud .af Hangen og fløi til min Bolig.
»Stephan," skreg jeg, tumlende i mit Værelse; »lad

spoende sor, strax! Postheste til Zehden."
»

«Til Zehden«c Endnu idag? Smeden har ikke vor

Vogn istand," svarede Sæk-ham -

»Nu,saa har PostooesenetVogne,» larmede jeg. «Gaae,.
flyv og kom ikke tilbage uden at medbringe Heste og en

bedækket Vogn-71
Stephan gik, og jeg pakkede min Kuffert, gladere

end Bachus i hans saligste Lune, forlangte Regningen, .

betalte, og nu kom Srephan med Vognmesteren.
»Nu, hvor ere Hestene?" skreg jeg denne imøde. —-

"Heste havde vi. nok, men Extra -Postchaisen staaer sonder-
brudt hos Smeden," sagde Vognmesteren og trak pna
Skuldrene. ·«Dersom Herr Doktoren imidlertid vil be-

hjoelpe sig med en ordinair Postoogn« saa staaer en saa-
dan til Tjeneste.» -

—

»Ja, ja, jeg vil behjoelpe mig, kun afsted, afsted,
hurtigt.!« Disse Ord bevingede Bognmesteren , og førend
et Qvarteer- var forledet, sad jeg, og ved Siden af mig
Stephan, i den vanskabte Bygning under det Voydngs
Tag. ,

Kassem i hvis Midte jeg fLoi frem og tilbage som en
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tynd Noddekserne i dens Skal, rumplede saa skygteligt
paa Steenbtoen, at jeg tabte baade Syn og Horelsez dog
tæt uden for Porten ophNte Steenbroen og Vognens

Fart og Rumplen; det gik op ad Bakke og overordentligt

langsomt. Snart vilde godmodige Opmuntringer ikke

frugte mere hos de for al Ære og Skam blottede Heste,

og da endog Pidfken forgjæves blev sat i Bevægelse, da

holdt jeg det for raadeligst, at stige af, tilligemed Ste-

pheety og gaaeop ad Bjerget. Min Holmodighed lønne-

des rigeligt, thi Tilbagelslikket paa den bag mig-liggende
Stad var fra dette Punkt ubeskriveligt yndigt. Berni-

kow forekom mig, seet fra dette Bjerg, at være en bort-

fjerner Bestanddeel as Staden, der her syntes meget om-

fangsriig. Intet manglede dette Landskab, undtagen

Vand, der meget tilstrækkeligt erstattedes ved Sandveien,

paa hvilken min tunge Postvogn bevægede sig mig imøde,

som en Snekke.

"Nu, Svoger, tredobbelte Drikkepenge, dersom vi in-

den to Timer ere i Zehden," sagde jeg, i det jeg steeg ind

og Postillonen pidskede paa ’Hestene. — Omtrent en halv

Miil gik det rask paa den faste, jævne Vei, men som om

en Syndflod af Støv havde udgydt sig over Marken, saa

fuld var nu»Gaden as Sand, der hang sig ved de stakkels

Hestes Hove, ved de tykke Hjul, og indhyllede mig i en

uigjennemtrcrngelig Stovskh. Min lltaalmodighed drev

mig til for anden Gang at staae as Vognen; jeg travede

mellem en øde Granskov, gjennem en lang Landsby, op

ad et uendeligt Bjerg, og sank udmattet ned paa Toppen

afdce —" Af min Act-, som ufcicoakckg endnu vadedei
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Syndfloden, var der intet 'at see, men den allervenligsie
Dal, som jeg aldrig vilde have søgt l denne Ørken, laae

smilende for mine Fødder-· To smukke Landsbyer, ved

Randen af en uoverseelig So, omgivet af Hanget, Enge
og Skov, omgroendset af Bjerge, fra hvis Judsnit hele
Konigsbergs Mariekirke, men ogsaa kun den, intet andet

Taarn, intet andet Tag, ragede frem — dette var, stil-
dret med faa Træk, det Landskab, hvis Syn lcenge lod

mig forglemme min-Bogns Toven. Endelig saae jeg den

svwve op-ad Bjerget.
»Hvor langt ere vi fjorte?" —- «'Fem Fjerdingvei,«

var det uvenlige Svar. — »’Karl, hvorledes vil det see
ud med Dine Drikkepenge?- Hvad er det for Krikker Du

har spændt mig forl- larmede jeg. — Hestene ere gode,
men Vognen er for svær,« svarede den knakvurne Postil-
lon: Da faldt der mig et Middel ind, som en skjonIu-
lies døde, og desuagtet udødelige Korespondent i en »Af-
dods» Breve, anpriser til trætte Hestes Opmuntring;
Srephan pleiede fædvanligen at voere forsonet med en

Hjertestyrkningz jegbesalede ham at give Postlllionen hele
Komnlenflasten, og Mit-let viiste sig ægte; den knarvurne

Postillion blev venlige-re, det bedrøve-lige Forspoend som be-
- vinget, og min Art fløi, som om Stormen jagede den

ned fra-Ansvars Tinde, hen over Fladen. Desuagtet Var

Klokken næsten otte, da jeg saae Zehdens Kirketaarn

kigge frem fra Oderdalen.
« —

»Boer,» raabte jeg, endnu halvtiVognen, «boer En-

ken, Frue Amtmandinde Moehe, her i Nærheden?« L-
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Rede i Byen, paa Torvet, lige over for Roland,·’« var

Bognmesterens Svar. —- »Ligeover sor Roland," gjen-

tog jeg den modtagne Beskeed. «Hun har dog en Dat-

ter ?" vedblev jeg at spørge. ,— «Ja vel, en Datter; og-

saa en San; den Ældste." — »Jeg veed det, jeg veed

det-» afbrød jeg Manden. «’Stephan, hid med Kjolen,

den morsegronnez nei, den sorte; reentLinnedtot, hurtigt.

Himmel, hvilken Udsigt-!»
-Det for mig udfoldcde Paradiis fængslede mig til

Passagecrstuens Vindue. Den over sine Breder traadte

Oderstrom omgav det høitliggende Posthuut» som det mid-

dellandste Han Gibraltar-Klipperne, og en Bjergvæg lige

over sor mig lignede en Schweitzer Granitmasse. »O,

hvor kunde jeg ogsaa søge Englen andetsteds end i et Pa-

tadiis ?» raabte jeg, idet jeg foer i Vesten, da flotDoren

op, og min Onkels Aand — nei, han selv traadte ind. ·

"Kasimir," raabte han, trykkende mig til sit Bryst;
«min Søn, saa er Du allerede paa Veien til mig? Er-

fei og sund? Nu, Gud varte lovet! — Men mst Dig
nu med Kraft og Fatning, sor at baere det Uforanderlige.
Deoline —- er tabt for Dig !" —- -’Ek hun7.’- raabte jeg

glædedrukken. — "Ja hun er !« svarede min Onkel, som

nok maa have antaget mit Glædesraab for et Fortvivlel-
sesskrig. —- "Taenk Dig Skjæbnens Underfundighed; jeg

havde vidst at mage det saaledes, at Din Fætter maatte

træffe paa Vagt tredie Pintsedag og s- dea onde Aand

førte Deoline og hendes Moder ind ad den samme Port,

til hvilken jeg havde fængslet ham. —- Og —- o Kask-

mir, Deolineo første Ord, som jeg kysser af hendes-Læ-
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ber, er en Tilstaaelse, at hun Ingen kan tilhøre undtagen

—.» —- -’Min Fætter, Gud Være lovet!" faldt jeg den

bestyrtede, gamle Mand i Talen. «’Hold De op at sørge

for Deres forfeilede Forhaabninger, min Onkel,-’ raabte

jeg pathetisk. «Deoline er ikke Deres eneste Datter!

Der lever et andet Væsen, som har Barnet-et til Deres

Hjerte, og dette Væsen farer jeg Dem som Datter i Ar-

mene." — «En anden Datter ,« mumlede Onkelen forle-
gen. «Jeg vidste dog ikkei» — »Men jeg veed det, og

Gud veed deti7’ sagde jeg og tog Vrillerne af, for at

give mine Øine det behørige Eftertryk.
"Hør» mig, min gode Onkel: De har fordrevet Atm-

mand Niorhes Familie fra GodsetMedenverder, som den

havde forpagtet, og derved skilt to Hjerter fra hinan-

den, der vare forbundne ved Kjærlighed Det ene af

disse Hjerter er allerede lpkistetz den unge Uiothe har ta-

get »sig selv af Dage, og hans Moder, hans Søster, som
ved Deres Haand er berøvet deres Forsorger og Erhvervs-

kilde, leve her i Kammer og Nod. — Denne forarmede
Enkes Datter er, om end ikke Deres Blod, min Onkel,
saa dog desuagtet deres Barn! -·« Det er den Faderlose,
som De maa give en hellig Ret til Deres Faderhjerte,
som De ved min Haand maa modtage som Datter, eller

ophøre at nære min Fader. Jeg elsker, jeg sorguder denne

Engel, og er netop i Begreb med at erhverve mig denne

"tilbedte Qvindes Besiddelse." «

»Kjære Kasimir, tag mig det ikke ilde op, Du vaa-

ser," sagde Onilen, »Troengee Personen virkelig til en
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hvo vil-?-

»En Naadespension?« skreeg jeg, farende i Kjolecrr-
met. Altsaa dermed skal den himmelraabende Uretfærdighed

sgodtgjoresl Aldrig! Jeg vil godtgjøre den, dersom De ikke

vil! Jeg vil betale med min Kjærlighed, mit Hjerte,
mit Liv, dersom det maa vaere saaledes-»

»Men, kjære Dreng, verr dog fornuftig P- sagde min

Onkel. »Hvo vil da strax ægte en Pige, som har nogle

Fordringer ———.-’ — »Nogle Fordringer-? —- BlindthenP

foer jeg op imod den gamle Mand: -’.Kjender— jeg da ikke

Donatinal» —- "Du kjender hende altsaa?« spurgte
Onkelen. —- "Ganske nøie," forsikkrede jeg og greb efter

Hatten. — »Godt, saa gaaer jeg med·Dig,» sagde den

gamle Mand. «Gud maa vel have skyndet paa mig, at

jeg strax efter at Srephans Brev var ankommen, til-

traadte Veien, for at indtrwffe her, førend Du har sam-
mentrukket Slvngen om Din Hals. Jeg vil see Pigen

og tale et Ord med den Gamle. Og overbeviser jeg mig

om, at Gud fører Dig til Din Lykke, da, min Søn, vil

»
jeg ikke staae Dig iveien, da skal Din Brud vcere min

l anden Datter. Kom!" ,

Alle mine, for faa Dage siden for første Gang i min

Sjæl opvakte modbydelige Følelser for den Mand, der

l ved den uegennyttigste Kjærlighed havde vænnet mig til

at betragte ham som Fader, vare vegne fra mig, som
·

Skygger for Solen; da han, idet en Taare perlede mel-

lem de graa Øienbryn, talede disse Ord til mig. — Vi

gik længe ned ad Pakke-, gjennem Posthusets Hanget og
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klavrede, igjen mellem Haugm endnu længere opad
Pakke, kom derpaa i en snæver Gade og gjennem denne en-

delig til Torvet. Ved enTrcvpaeh hvis Former først meget
sildlgt traadte mig imøde som Asrids as menneskelige Le-

demod, klædte i en Blanding as ridderlig Rustning og

gammelsransk Hosdragt, bleve vi staaende, for blandt den

Mckngde as Qvinder og Børn, som omringede os, at ud-

sege en Veiviser til Maalet sor vor Vandring, og hvor
alvorlig min Stemning endog var idette Øieblik- saa
kunde jeg desuagtet ikke overvinde et Smiil, som den fras
«Mund til Mund løbende Efterretning aftvang mig, at

vi vare Rixsser, Franskmand, eller endog Græker, som
havde reist den lange Vei til Zehden, sor at lære at kjende
sammes verdensberomte Roland. Og snart fattede en

gammel Kjærling Mod til at paatrænge sig os til Gre-

rone og hellere os over de Privelegier, som denne Ro-

land fra Olins Tider havde meddeelt den gamle Sted

Zcbdem Men jeg afbrød snart Sladderstenmed den

Bon, at vise os til Frue Amtmandinde Mothes Bopæl-
"·Der—«sidder hun« uden for Døren og skrueller Kartos-

let-» gav hun til Svar, pegende med Fingeren paa en

aldrende Kone-, hvilken, gjort opmærksom ved denne ta-

lende Pantomime, hurtigt tilendebragte sin huuslige For-
» retning, og syntes i Begreb med at springe op, for at

bortfjerne sig’ Jeg lod hende ingen Tid dertil; forgjæ-
ves hvidskede Onkelen til mig: »Ingen Overilelse, Ka-

simir, lad mig tale med Konen !" Her var jeg Hoved-
personen3 jeg var den Givtelystne, den Forelskede, men
min Onkel-ikke; og uden at høre paa ham, stod jeg med
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tre mægtige Sats for den ligeledes springefaerdige Svi-

germama. Men forst da jeg stod for hende, følte jeg

mig udulig til tilborlig at udføre mit Anliggende; jeg

dreiede paa Hatten, stammedq Himlen maa vide hvad, og

saae snart paa Mama, snart paa en lille, niaarig Tos,

der med store, fra det brede Ansigt sremgloende Øine, gn-

bede paa mig, som om jeg var et nvt Oplag af den

halvtaadne Roland3 men tales maatte der, førend min

Onkel kom til, og saaledes begyndte jeg da: 7’Frue Attit-

mandinde, om mit Navn end ikke vil tjene til?lnl!efnling,

saa skylder jeg Dem dog at navngive mig og haaber, at

Hensigten, som forek- mig hertil, vil forsone Dem med

Navnet: Kaffer.«
«Kasser ?« bvinede Konen, saa at det siingrede imine

Øret-. »Kasser? Dem er det altsaa, som har forjaget
mig fra Huus og Hjem? Som har drevet Aager med

det Gods vi havde sorvagtet, som har berøvet min’Son

den rige Pige og derved taget Livet af ham? O Jesus, —

min stakkels, stakkels Dreng !"

Min Onkel var blevet staaende, og jeg, haardt truf-
fen ved den Opdagelse, hvor veltalende min tilkommende

Svigermoder var i sin Smerte, lovede mig, at sikkre min

huuslige Rolighed, ved at bortfjernc min tilkommende Æg-
"

tefaelle saa langt·som muligt fra hendes Moder. —- "Jeg

er ikke denne Kasser," sagde jeg noget sagte. »Og hvad

Ondt der end, hvistoerede Frue Amtmandinde, kan være

Dem tilføiet as Een, som bærer dette Navn, jeg kommer

for at erstatte Dem Alt bvad De har lidt, ja endog sor
at erstaite Sønnen.-’
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--Ersiatte7.« spurgte den Gamle, og under Skjortet,
med- hvilket hun foer over Næse og Øine-, fremgik et hur-
tigt forklaret Ansigt. -"Erstatte? Klingende? ——— det la-
der sig horez men veed De hvad, med en Bagatel lader
jeg mig ikke min Modersmerte betale.-’ — Hun begyndte
igjen hurtigere at græde. — "Hundrede Daler aarligi
det MindsteE«

»D«em skal De havel» raabte min Onkel, hurtigt
trædende derimellem, men jeg forhindrede den gamle Ko-
nes Glæde i at udgvde sig iOrd· — -’Mere, mere!"
sagde jeg. —— »C«nduu mere?" skreeg hun og hendes Øine
funklede. — »Ja, mig selv byder jeg Dem til Erstatning
for- Deres Som-» sagde jeg inderlig. «De eier en yndig
Dattee."

»Ja,« svarede hun med synlig Spænding «Men
hvad stal der gaae for sig med min Datter? Har De
maaskee en Plads for hendei Louisesiifket7»

«Nei vist ikke, en Plads ved mit Hjertel·’ raabte jeg
og greb den Gamles Haand. «Min ssal hun blive!
Dele vil jeg med Dem! Af denne dyrebare Haand vil jeg
modtage mit Livs Lykke! Denne elskede, ærværdige Haand
stal smykke mig Trolovelses-2llteret."

"O, kjære Herr Kasser," svarede Maina meget und-
seelig, men dog meget venlig; ’«De er alt for god; rig-
tigtignok haade jeg forefat mig at forblive i min Enke-
ftand tll min salige Ende," dog naar det er Guds Villie,
saa er jeg beredt til at ære hans Beslutning. — Vehager
Deat træde ind i min fattige Stue? Den er rigtig-
nok lille, men den har Plads for Kjærlighed og Til-
fredshed. Tor·jeg bede?"

»Dvrebarestel« raabte jeg bævende. »Tilgiv ——en
Misforstaaelse —- v Himmel — jeg greb Moderens
Haand for at tiltrngle mig Datteren." -

-

»Datteren? Min Datter-? —- Min Dattet vil De
ægte?» spurgte Mama og alle Gratier forlod hendes
Ansigt. —

"Ja, Dyrebare, var-Deres Datter, Deres Donatinas
Haand,· anraaber jegl"

»Hvad«l» afstjar den Gamle mig Ordet med sine
blaaligfarvede Laeber· ’«Bil De have mig til Nar? Min
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Datter — denne umodne Tos, min Jette vil De ægte2«
Hun siog en frygtelig Latter op og pegede paa den lille

Pige med det brede Ansigt, som nok neppe havde gjen-
nemsvedet sin tiende Vaar ved Katechiomussetn

»Nei, ikke denne, Høistærede;" udbrod jeg moisomnm
lig. "Om Donarina anholder jeg, den samme, som
hang ved Deres Arm, da De anden Pintsedag spadserede
i Konigsherg, udenfor Berntkolv-Porten. —

"Det var« jo min San, mln Lade, vanasiasten!"
skreg Mama, gridende mig ved Armen. — «Madame,
for Guds Skyld, et Ord endnu: Har De ingen andre
Døttre end denne?· ——— Og Deres Søn er virkelig — in-

gen PigeI" spurgte jeg med svindende Sandser.—— «Men-
nesket er forri)kr, han maa iitdespcerres," larmede den
Gamle. Der kommer- Een, som nok vil leerc ham noget
Andet. —- Herr Referendarius, seer De, drnne Mand her
maa brændes. Fordi jeg har kastet min Søn et Tør-
klæde om Skuldrene, at han ikke skulde forkjole sig,
derfor vil denne Synder forfvre smaa Born.—Gud staae
mig bi!"

Imidlertid havde min Onkel hvidsket Referendaren
nogle Ord i Øret, og sandsynligviis underrettet ham om

min Vildfarelse. Denne smilede, lovede- Mama min"Hen-
rettelse og vor-iførte mig fra hende. —-

Eensomt ligger, lige over for Posthuset, et Gjæstgi-
versted. Her var det, hvor jeg først nogenlunde kom til mig
selv igien ved en Balle Cardinal, og fortalte min Onkel,
saavel som hans Gjæst, Referendaren, mine forunderlige
Reise-Æventyr.

Det er nu Midnatz min Onkel sover; der er sendt
Heste til Konigsberg, for at afhente min Vogn, i hvil-
ken jeg al ene skal tiltroede Tilbagereisen. EnkenMorhe
er tilstaaet en aarlig Pension af hundrede Daler af min

Onkels Kasse, og jeg sidder her og grubler paa, hvorle-
des jeg skal udslette min sormeentlige Elskedes Billede af
mit Hjerte, eller hvorledes jeg skal sinde dets Original;

ethi at den intetsteds paa Jorden er at finde; kan jeg ikke
overtale mig til at troe. Strax efter Tilendebkingelsen as
min Kur vil jeg begive mig paa Reiser, sor- at opsøge
den, men der er endnu sex llger til; og for at ingen lyk-
kelig Finder i denne Frist skal forekomme mig, saa udsæt-
ter jeg herved en Belønning as- eet Tusinde Rigsbank-
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daler preussiskCouranh til den som bringer mig en Pige;
der svarer til følgende Stikbrev:

For- og Tilnavn: ubekjendt —- (Navnet Donatina Ro-
manina maa vel være opdigtet afKenigsberger-Gym-
nesiasten«

Alder-: atten Aar.
Høide-: fem Fod.

«

Haar: langt, krøllet, af bruncig Farve
Øine: mørke, Farven kan ikke angiver-: neie-
Pande:ma1estatist·
Næse- langagtig, overordentlig siin.
Mund: den smukkeste paa Jorden.
Kind: af ganste eiendommelig Bygning; tidtommelse af

Naturen paa denne Gienstand»
Øret-: meget smaa og nette.
Hals-: junonisk.
Barm: jomfruelig.
Hudfarve: gjennemsigtig, Læberne formin, Kinderne ro-

senrøde, dog veiforsraaet, uden Sminke.
Tænder: Perlerader.
udtale- Harmonika-Klang·
Ven-t- s1noekker, dog fyldig.
Gang: en Engels Svæven.
Haand: det sineste Voxbillede.
Fod: som en tiaarig Berliner Gratie-Skikkeise.
Sindelag: overordentlig blidt-
Soederk barnlig, undseelig.
Talenter-: Mesterindei Materie og Musik, saavel somi

Tillavning af Tærter og Kreme.
Poesie og Mimik: forlanges ikke.
Swrdcles Kjendemoerker beholder jeg for mig selv.

Hvo som skulde kunne anvise det ovenfor betegnede
Monsterbillede, saaledes at man strax kan komme iBe-
siddelse af det, uden igjen at foretage en Reise til Großs
Pupenow, v:lle behage, inden see uger, at indsende An-
meldelse derom tilTyrehaugen udenfor Potsdanxen Porten
Ri. Mii, mod Belønning af eet tusinde Daler

1).k Kasser.
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